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■; V O O H R E D E N .
X 7 T E t wonderbaerjle, dat den Almo- 

l ( f t !  genden, wi 237;̂  Scbepzels, £<?<?ƒ* »/V- 
gevrogt, «  Spraeke, nevens die fcboóns 
wetenfcbap van alle wóórden,

door bejlaet, dus t'onderfcbeiden, dat 
zy die weten begin en einde te geven, en acn 
te toótien, die uit negen flag van wóór
den be{lact, waer door den weg geöpent is 
om alle vrevide Taelen te leéren.

V Is ook bemerkenswsêrdig, dat als men 
eén Kind eénig Ambagt leért, eérji de nae- 
vien der werktuigen leért namen en kennen, 
om te konnen onderfcbeiden w at werktuig 
tot 't eén of't ander werk dienen moet. Eénen 
Boódsgezel, die zomtyds eén groef verf and 

. bezit, weet doorgaens, van jongs af, veel 
. te namen en t'onderfcbeiden alle de werk

tuigen van eén Zeé-fcbip, de welke beftaen 
uit eén ongemeén getal van naem-woórden.

Eéne Taele, beflaende in negen wóórden, 
leért men doorgaens aen de Kinders, gelyk 
men de vogels leértklappen of zingen, zonder 
grond of uitleg daer a f  te geven; eéne weten
fcbap daer men alles mede kan doen, en zon
der de welke wy [ bebalven de ziele'] acn 
déonbcredende dieren fcbynen gelyk te zyn , 
welk misbruik , zoó 7 rny dunkt, uit bet 
wanorder der flegte Schoolboeken is ge- 
baert.
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Zoo dra men eén Kind onder het gezag 

en bewint der School-meé'fiers vertrauw t, 
om zyne Taele te leéren, men geeft het den 
Letterrol-boek, inhoudende het Gebed des 
Heéren, den Weeft gegroet, het Gelove, 
en eénige Gebedekens, ’t welke,aengaende 
de Godvrugtigheid goed is ; rnaer w at Kind 
beeft dien Boek, beflaende in vele fwaere  
«wóórden van onze Taele, leéren lezen ? On- 
getwyfelt géén : dit is de reden dat velé 
Schoolmeéfters weinige onderrigtinge aen 
zulke Kinders konnen geven.
' Dien Boek uitgeleért zynde [ gelyk mert 
zegt\ dan laót men het Kind in den Gcfchied- 
boek van Jofeph den Dromer leéren^eénen 
Boek, die niet min als vele andere, ver
worpens weérdig is , niet jlegts om 't onzui
ver vlaems, en regclloóze Spellinge, waer 
mede hy opgefelt is ; rnaer w el, om dat daer 
in verhandelt word , 't gene de teére gemoe
deren der Kinders, dikwils méér kwetfi als 
onder r ig t, dewyldaer gefproken word van 
byflapen, vcrkragten, enz. welke on ge- 
fchikte wóórden weinige hulpmiddels toe
brengen om eéne Taele wel te leéren.

Den Gefchied-boek van den Kotiinglyken 
HarpzangerDzvld, daer gefproken word [* J

[*] lo, 16 , 27, 41, 53, en 55 Bladzydcn.



V O O R R E D E N .
t ’̂ r« voór/loofkens van bet edelfle déél de/ 
Mannen, van t rauw en , tv7/7 tiackt beden, 
verkragten enz.,geeft men de Kinders ook 
te leéren. Ik bebbe dikwils bemerkt [ 
andere Scboelmeéflers zeggen 't ook] dat de 
Kinders, die de negen of tien ja  er en bereik
ten , de gezcide redens dus overweegden, dat 
zy daer op dik wils uitlegginge vraegden aen 
bunnen Meéfier, beni in 7  wezen beoogende, 
wacr door by zomtyds met fcbaemte omvan
gen zynde,niet w ife  wat antwoorden, om 
de gedagten van die vragende Kinders der- 
plaetzen.

Den Reis-boek van Broeder jan vander 
Linden is nog flegter om Kinders donder- 
rigten : wat Tact dien Broeder gefproken 
heeft, is rny onbekent, aeugezieti by zyne 
jerufalemfcbc Reize dus doonnengt met ver
ba/Ier de wóórden, dat by zig onbegrypbaer 
heeft gemackt, bet welke oórzacke is, dat 
men de Kinders de zuivere vlaemfcbe Taele 
vlet gemakkelyk kan itiboezemen : want zy 
geduerig in 7  lezen van dicrgelyke Boeken, 
of Brieven, verbaflerde woórdeti ontmoe
ten , die zy in ’tfpreken onder 'tvlaems ver
mengen , hoewel zy den zin niet begrypen: 
dagelyks vraegt den éenen den anderen wat 
foiemnitcit, inclus, exclus enz. w ilt bedui
den-, indien plegrigheid, medebegrepen en
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V O O R R E D E N .

uitgczondcrc, of veis méér andere wóór
den , in gebruik waren , de goede Vlamingen 
zouden niet boeven te twyfelen w at zy be
helzen,.

D at ik de School-boeken te nae fpreke, 
is niet uit berifpinge van iemant: want, 7  is 
aen my genocgzaem bekent, dat de gene, 
diemagtig zyndie te verbieden door hunne 
waekzame zorgvuldigheid, zooveel hebben 
gedaen, dat zy de feg tfe  gcdoemt, en d'an
dere gedoogt hebben, by gebrek van goede.

Het ware te wenfehen, dat d'yverige en 
bekwame Schoolmeéfers, of andere geleerde 
Blar.nen, 7  wanfehikder School-boeken mog- 
ten in goed order fe ilen , tot onderrigtinge 
der leêrzugtige Jongheid, en gemak van die 
hun in de vlacmfchc Taele onderwyzen.

D it zoude bonnen gcfchièden met, als dc 
Kinders de Letterrol wel kenneny hun eén' 

\ boekje te doen leéren van eén, twéé en dry 
klanken, naemwoórden, ledekens voornac
hten y werk- en deél-woórdcn, nevens de 

. negen deélen der reden, v:aer door dc Vin
ders, op weinigen tyd, trapwys, zouden 
kannen klimmen tot de volmaektbeid van de 
Taele ; namentlyk als de Blééf ers bun, door 
goede gelyhenijfen zouden aanmoedigen 7 om



die vj o Cr den veel te begrypen, onder'fabel
den en gebruiken.

Dan zoude men, die dus öpgcftcigerde 
in de Taele, konnen doen bevroeden mat 
de teékens zyn , die de Taelkendcrs gebrui
ken , cn waer die moeten gcplaetft mezen' 
dan zoude men hun konnen eénen Boek doen 
lezen , als is dien van M. Baumont, waer 
in de l lrct Godts acn de Kinders uitgelcit 
voord volgens de teerheid van hun gcmoed% 
daer de hennijjé der Landen en vele andere 
lofweêrde zaeken, hun zoo zagt ah voordeé- 
lig ingeboezenit voorden.

Zyn dat de middels, én ontbreken voy diey 
hts géén wonder dat denlfcerDerleynJn zyn 
lofbacr werk , klaegt dat de Kinders 
7 of 8 jaeren moeten hefteden, om Latyn te 
leéren; acngczien de Meéjlers veel tyd moe
ten gebruiken om de Kinders, in vremde ter
men , de negen deèlen der reden met gevoelt 
in te printen , en om hun de geluid en ftil- 
ftand-teékens te leéren namen, onderfebei- 
den en plaetzen , te méér, om dat de Kin
ders die teékens hoeven te gebruiken in eéne 
vremde Taele , zonder eénige onderrig- 
tinge in hunne eigene Taele dhebben ont- 
fangen. ■ ^

.1 • i
De negen deélen der reden, de geluid-
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V O O  R 'R  E D E N .

en ftiljland-teékens of andere noodzak dek
beden om Taelen te leéren, zouden gemak- 

' kelyk door de Scboolmeefters aen de Kin
der s bonnen by gelykenijjén geleért worden, 
maer dezvyl de School-boeken daer toe niét 
bekwaem zyn , men vind weinige School- 
meéjlers die zulks behertigen.

D it zoo zynde, en dat d'ondervindinge 
Jeért hoe eénvaudig vele menfchen hun le
ven, of bet befle van hunnen tyd , verfyten 
met Boeken te lezen , zonder de kragt en 
hoedanigheid der woorden te kennnen ofwel 
ie konnen onderfcheidcn w at eén Ledcken, 

* Naem- of Werk-woórd is, dies, ik oordeele 
dat dit JVerkje niet min aengenaem als dien- 
P‘g zal wezen voor alle Minnaers der Taelcts
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E E R S T E  H O O F D S T U K ,
k Van de Naennvoórden en Ledekens, o f 
* ' Noms &  Articlcs.

IN de vlacmfehe en franfcheTaele zyn negen 
ilag van wóórden,

Deélvvoórden, >■ OF < Participcs.

De vyf córfte van deze wóórden verande-

T e w e t e n ;
. Naemwoórden, " 

• • Ledekens,
Voómacmen, 
Werkwoórden

'Noms. 
Articlcs. 
Pronoms. 
Ver bes.

Voórzetzels, 
Koppehvoórden 
Tullchenzetzels 
Bywoórden,

Propo/itions. 
Coiijunftions. 
Interjections. 

^Adverbes.

/
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yo  Franfche Spraek- ( - ’
jen, volgens de wyze die hun eigen is, de vier 
andere v- inderen nóóit, liet welke ik duidelyk 
cn bondig zal tragten uit te leggen, beginnende 
met de Naemwoórden en Ledekens.

.Vr. Wat is eén NaemwoórdV
Ant. Eén wóórd, het welke men gebruikt 

om te namen alle ’tgenebedcnkelyk is, te weten, 
als het aen eénen naem gelykt.

Vr. Wat middel is’cr om de Naemwoórden 
uit d’anderc wel t’ondcrfcheidên ?

Ant. Stelt eéne van deze volgende Ledekens 
daer vóór, by voorbeeld, eénen , eéne, eén, den., 
de, of bet, voegt het dus daex vóór, dat het 
cénen begrypelykcn zin mackt, ’tis eén Nacm- 
woórd; by gelykcnis, Koning, Kerke,Kind zyn 
Naeimvoórdcn, om dat men met eénen goeden zin 
kan zeggen eénen Koning, de Kerke bet Kind. ’t is 
zeker, dat ovtfangen, zedert, en, enz. geéne ' 
Naemwoórden zyn, om dat men , met geénen 
verftaenbaren zin kan zeggen eénen ontfangen, 
eéne zedert, het en, enz., immers het zyn al 
Naemwoórden daer men iet mede kan namen.

Nog kan men een Naennvoórd onderlcheiden., 
met daer agter te dellen ’t woórdeken ding, het 
welke dan gcéncn goeden zin zal maken, by voór- 
bceld Koning ding. Kerke ding. Kind ding, enz. , 
alle welke Naemwoórden genaemt worden Zclf- 
flandige, om dat die uit hun zclvcn eénen ,ver- 

_ (laenbaercn zin maken. " “ ó
Vr. Zynder ander flag van Naemwoórden?
Ant. ja : Toevoegclyke, dus genaemt, om 

dat zy by de zelfdandige konnen gcplaetft wor- • 
den , en daer door hunne hoedanigheid te ken
nen geven.

Vr, Wat zyn toevoegclyke NaemwoórdenV

i
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en Spel-konfie.- y i
Ant. Deze volgende, .te weten, Gróót, klein, 

lóós, enz.
• Vr. Hoe zal men diekonnen ondcrfcheidcn ?

Ant. Stellende daer voor eéne van degezeide 
WOÓrdekens cènen, , eew , den , de , , het
zal eénen llegten zin maken; in tegcndeél, ftelt 
agter eénen tocvocgclykcn Naem het woórdeken 
ding, het zal eénen- goeden zin maken , by voe
ren , eénen groóten, eéne hlcénc, eén boos, maekt 
gcénen zin , dcwyl men niet kan weten of men 
ipreékt van eénen groóten hond, eéne kleénc 
bedile, cén boos peörd, of iet anders; en met het 
woórdeken ding, maekt het eénen goeden zin, 
by voórbeeld , gróót ding, klein ding , boos 
ding, enz.
' Acnmerkt, dat men zonder de toevoegclyke 
Naemwoórden onbekwaam zoude zyn orn acn 
de Zclfllandige cénige omflandighcid te geven, 
by voórbeeld, eénen Koning, heeft weinige bc* 
duidciiillen, niet wetende of men Ipreékt van 
eénen groóten Koning, of van eénen klcéncn, 
van eénen magtigen, of van eénen geringen; 
en met de toevoegclyke Naemwoórden kan men 
alle hoedanigheden uitdrukken , by voórbeeld, 
eénen groóten, goedertieren , regtveerdigen, ver- 
flandigen en ryxen Koning. Hier ziet gy eénen 
zeltïlnndigen Naem met zes toevoegclyke, do 
welke alle de hoedanigheden van eénen Koning 
te kennen geven.

Vr. Wat zyn de Ledekens?
An t . Woórdckens , dc welke vóór dc Naem-. 

wóórden ftaen, om daer door hun gedagt, getal 
, en geval kenbaer te maken, als zyn de volgende,

den, de, het, van, der, des, tien, eénen , eéney 
pén, vele, enz.

L->» r—~‘-----
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2$. Franfche Sprack-
Vr. Wat verHaet gy door Geflagt ?
Ant. Dat de vlaemfche Taelc dry geflagten 

heeft vóór de Naemwoórden, te weten, het man- 
pelyk, vramvelyk en ohzydig Geflagt ,de welke 
men onderfcheiden kan uit deze woórdekens , 
den, de, bet; als men den kan Hellen vóór eénen 
zelfftandigen Naem , ’tis van het mannelyk Ge- , 
flagte, by voorbeeld, den Koning.

Kan men het woórdeken de daer vóór Hellen,
is vrauwelyk, om dat men zegt de Koninginne.
Voegt het Ledeken bet, wel vóór eénen zelf- - 

Handigen Naem, ’t is onzydig, om dat men 
fchryft bet Kind.

V r . Hoe vele Geflagten erkent de franfche 
Taele?

Ant. Twéé, ’t mannelyk en ’t vrauwelyk.
Vr. Wat vcrfiact gy hoor het woórdeken 

Getal?
Ant. Dat alle Naemwoórden moeten geHelt 

worden in het céntal of veeltal.
Vr . Wannéér Hact cén Naemwoórd in het 

céntal?
Ant. Als het Ledeken eèn daer vóór Haet,of 

daer op verftacn word , by voórbeeld, eénen 
vienfcb, eéne tafel, cén buis, of den menfeb, de 
tafel, bet buis, Hacn in tEéntnl, om dat’ermacr 
van eénen mcnlch , van eéne tafel, en van eép 
huis gefproken word. •

Vr. Wannéér llact cén Naemwoórd in het 
Veeltal ?

Ant. Als het méér als cén beduid, als, men* 
feben, tafels, buizen, enz. dit Hact in ’t veeltal, 
om dat’cr méér als van eénen mcnlch, tafel pf 
JipiS gefprokep Nvord,



en Spel-konfle. ' 73
Vr . Wat verfhet gy door het wóórd Geval? 
Ant. Dat, volgens de Latynen , cdn Naem- 

wóórd kan zes gevallen hebben, om dat die geéne- 
Ledekens kennen; maer lui deren nae den uit
gang der Naemwoórden, by voórbeeld, Dominuŝ  
wilt by hun zeggen, den Heére, Dom'mi, van 

\  \ den Heiire , Domino, aen den Heére, enz , door 
welke uitgangen zy de Ledekens onderfcheiden; 
en hoewel de Vlamingen en Franichcn met da 
Ledekens daer voor te plaetzeu, liet Geval ge
noeg ondcrfcheidcn, zonder de benaminge van 
deze Gevallen, ik zal die nogtans gebruiken, 
my voegende naer de franfche Schryvers, om 
dat dekinders, wel hunne eigene Taele ken
nende, het latyn en andere Taelen, gemakkely- 
ker zouden leéren. - • • •

Vr . Hoe worden die Gevallen by de Fran- 
fchen genaemt? :

Ant. Zoó volgt, te weten :

Wy zullen met deze Gevallen d’eérfte Af- 
dalingc beginnen, met de bepaelde Ledekens 
Aen, de, het ̂  dus genaemt, om dat de Naem-» 
->yoórden bepaelt zyn.

Nominatif , ~
Gevit i f , 
Daüt\

' pNamer.

f^ocatif.
Ablatifi

I j Dcicmuuigc
I Acnrocper. 

J ^Afnemer.

■liHmmMP'FW
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• Franfcbe Spraek-

'E E R ST E  A FD A L IN G E , {
Van eèn wannelyk Naennvoórd met bet bepaeld 
. . v Ledeken.• ( ,
r r?E e n t a l ,

Nominatif, 1c Roi. Namer, - den Koning'
Genitif, du Roi. Voortbrenger, van den Koning 
Datif, ' au Roi. Gever, - aeii den Koning 
yleeufatif, le Roi. Bcfcbtildiger, den Koning
Vocatif, óRoi. Aenroeper, - - ó Koning
Ablatif, du Roi. Afnemer, - van den Koning

V £ E L T A L. ,

Nom. les Rois. Namer, - de Koningcn. 
pen. des Rois. Voórtbr. van de Koningcn. 
Dat. aux Rois. Gever, - ncn de Koningcn. 
Acc. les Rois. r Befchuld. - de Koningcn. 
Voc. - ó Rois. Aenroeper, - ó Koningcn. 
Abl. des Rois. Afnemer , van de Koningcn.

Acngczicn het noódig is, dat de Leérlingen 
hun, in het afdalcn oeffenen , ziet hier ccne 
Lyfte, die op dc zelve wyze moeten afgedaelt 
worden.
Bal ai, Bcfïem. 
Bafftn, Bekken.
Cerf, Hert wild dier. 
Cbariot, Wagen.
Coeur, Herte. 
Demon, Boózen gééft. 
Diable, Duivel.
Don, Gaeve.

Fottr, Oven.
Cobclct, Kroes, Beker. 
yardin, Hof. 
jour, Dag.
L it, Bedde.
IJvre, Bock. 
JSlaUre, Meéfter. 
Malheur, Ongeluk?
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-en Spcl-kovfie. \  75
V e r v o l g  o e r  L y s t e . -

Refcveur, Ontfangeiv 
Scrviteur, Dienaer. 
Sorcier, Toveraar, ' 
Témoin y Getuige* 
Tréfor, Schat.
Fent, "Wind. . '

Glas. V'-; 
/'er, ' Worm.

Bonbeur, Geluk. 
Navire, Schip, 
Nid,
Noeud,
P/7//J ,
Pccbè,
Pccbeur,
Pècbeur ,
PcTt’,

Nclh 
Knoop.. 
Bróód. 
Zonde. 
Viiïchcr, 
Zondaer. 
Vader. Zélateur, Yveraer.

Quadran, Uerwyzer.

t w e e d e  a f d a l i n g e ,
. Pi?/* vratiwelyk Naemwoórd.

E e n t a l ..
AVw. la Reine, 
Ge*/. de la Reine. 
ZXï/. ft Ja Reine. 
slee* la Reine. 
Vocat. C> Reine. 
z/Z>/. de la Reine.

Namer, de Koninginue. 
Foórtb, van de Koninginue  ̂
Gever, acnde Koninginue  ̂
Befcbuld. de Koninginue, 
Aenroeper, ó Koninginne, 
Afnem. van de Koninginne.'

V e e l t a l .
Ar<v». les Rcincs. 
G<w. des Reines. 
ZW. aux Reines. 
z/cc. les Rcincs. 
Foc. ó Reines. 
^ / .  des Reines.

Namer, 
Foórtb. van 
Gever, aen 
Befcbuld. 
Aenroeper, 
Afnem. van

de Koninginnen, 
de Koninginnen, 
de Koninginnen, 
de Koninginnen, 
ó Koninginnen, 

de Koninginnen.

Schryft op de zelve wyze de volgende Nacni- 
y/oórden.

. .y . *----
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• yS Franfche Spraek-
L yste van Naemwoórden.

r-
Bague, Ring. 
Barbe, Baerd.
Bete, Bedde.
Béttei  '] Doze. 
Broche, Spit. 
BroJJe, ‘ Borftel. 
Cage  ̂ Vogelhuis.

Kelder. 
Cbaije, Stoel. 
Cbambre, Kamer. 
Cuifiner Keuken. 
Hette, Schuld. 
Femme , Vrauwe.. 
Feuille, Blad. 
7^/<r, Tafel.

Fille, Dogter.
Goutiere, Gote.
Grac?, Genaede. * 
Guerre, Oórlog. 
^075, Blydfchap.
Longue, Taele. 
Longue, Tonge. 
Lettre  ̂ Brief. 
jMfer*, Moeder. 
Pierre, Stedn. 
Nappe, Ammelaken. 
Pucelle, Maegd. 
Queue, Stedrt. 
Rcponce, Antwoórde.

* Uit de voórgaende Naemwoórden blykt, dat 
3ie, de welke eindigen met edne2?,zyn van het 
vrauwelyk Geflagte; nogtans niet zonder vele 
uitnemingen. Ziet Defrocbes franfche Spraek- 
konfle, 114. bladz. enz. - ■ ,

'STL.'



en Spel-konfle. \  7?

. D E R D E  A FD AL I N G E ,
Van eên Naernveoórd , Mannclyk of Vrauwelyk , 

beginnende met céne Klinkletter óffiommeH.

E e n t a l .

Kom. L'Ane. Kamer, den Ezel.
Gen. de L’Ane. Voórtb. van den Ezel.
Dat. 2t L’Ane. Gever y aen den Ezel-
/ lec. L’;lne. Befcbuld. den Ezel.
Voc. ó Ane. Aenroep. ó Ezel.
Abl. de L’Anc, Afttein. van den Ezel.

I- V e e l t a l ,

[i
Nom. Les Anes. Kamer, de Ezels.
Gen. Des Anes. • Voórtb. van de Ezels.

1 Dat. Ailx Anes. Gever, aen de Ezels.
Acc. Les Anes. Befcbuld. de Ezels.
Voc. ó Ancs. Aenroep. ó Ezels.

f Abl. Des Ancs. Afnem. van de Ezels.
Dus de volgende Naemwoórden, om datze 

mee céne klinkletter beginnen.

>



78 Franfche Sprack- 
LysTe  van de Naejviwoórden.

Atle, Vleugel.' 
Aigle  ̂ Arend.
Ame, Ziele.
Anti, Vriend.' , . 
Année, Jaer.
Ange, Engel. 
Anguille, Paling.
Are, Boog.
A rt , Konlte. .
'Anne, Elle. 
écbcle, Leddcr. 
êcorce , Schorfle. 
école, Schole. 
écrivain, SchryVer. 
églife 5 Kerke. 
cguille, Naclde. 
Enfant, Kind. 
Enneini, Vyand.

Degen. 
Ëvcque, Bifïchop. 
Image , Beeld. 
Inventeur, Uitvinder.

(Euf, 
Ongant, 
Ombre, 
Oraifon, 
Or,
Ours , 
Ouvrage, 
Ouvrier , 
Oye, 
Union, 
Haleine, 
Haubois , 
llerbe , 
Ileritage, 
Her itier , 
Heure , 
Homme, 
Hópital,
//y/(7,
Hóteffe, 
Hivcr ,

Ei.
Zalve.
Schadmvc.’
Gebed.
Beén.
Beêr.
Werk.
Werkman*
Gans.
Vcreéninge.
Adem. .
Schalmeië.'
Gras.
Erfdeel.
Erfgcnaemr
Ure. •

Man menfeh 
Gafthuis. 
Weêrd. 
Weërdinne 
Winter. 
Zomer.

Acnmerkinge op de Naemnjoórden.
Als het woórdckcn Heilig ftaet vóór eénen 

eigen nacm, mannelyk ofvrauwelyk, by voór- 
beeld, den heiligen Petrus, blyft dit ledckcn 
uit in’tfrans, aldus faint Pierrc, de heilige 
Tèrejia , Tèrcfe, enz., ten ware, dat’cr ednen 
toevoegelyken naem voórftond, als den groóteit 
heiligznjoannes ,le grand faint Jean, de kloek
moedige heilige UrJ'ula , la courageufe fainte 
Urfule ; oók iprekende van gekroóride hoofden.
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by voórbcdd , Francais le prémier, Francifcus 
den eerf en, ze-TT Francais prémier, het Ledeken 
ngterlatendc; vóórts boven de twee tellende zegg 
Louis quetorzi, Charles douze, Ludovicus dm 
veertienden , Kar dus den twaelfjien, enz.

V I E R D E  A F D A L I N C E ,
/ 7j;> Z’jt; /  'erdcêi - lede ken, Mannelijk.

X  R A K G K. eén Vcrdedl - Lede-

Antwoórdp.. Als’er vóór de vhcmfcheNaem- 
woórden geónLcdekcn of Vóórneem ftact,i$’cr 
cén by vallende woórdckcn in ’t iraus aldus:

E en  t a l . * »
i\W . du PoifHon.
Ge/;. de Poillon.

a du Poillon. 
Acc. du Poillon.
Ahl. de Poillon.

Nam er, Vifch.
Vóórtbreng, van Vifch. 
Gever, ' aen Vifch. 
Befcbuld. . . Vifch. 

Afnemer, van Vifch..
V e e l t a  l .

AW. des PoilTons. * Namery /Viffchen.
Gen. de Poilfons. Voórtbr. van Viffchen.
/Jtf/.:\dcs Poilibns.i Befchuld. aen Viffchen.
Acc. des Poilfons. Aenroep. Viffchen.'
Abt. dc Poilfons. . Afnemer, van Viffchen..

V r a u w e l y k  E e n t a l .
Nam. de la Vcrtu. 
Gen. de Vcrtu. 
■Out. ii dc la Vcrtu. 
skc. dc la Vcrtu. 
Abt.' dc Vcrtu.

Nam er, ■ Deugd. 
Voórtbr. van Deugd* 
Gever, acn Deugd. 
Befcbuld. .Deugd- 
Afnemer, van Deugd.

? ? r r * ? w r g ■—T~ -------- " T T *  "
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V e e l t a l .

Nom. des Vertus.
Gen. de Vertus.
Dat. ft des Vertus. 
yicc. des Vertus. 
Abl. .de Vertus.

Namer, Deugden ,
Foórtb. van Deugden. 
Gever, aen Deugden. 
Befchuld. Deugden. 
Afnemer van Deugden*

Eén Naemwoörd met eénen klinker of 'ftomme b 
. *' .• beginnende.

E E N T  A L.
Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. - 
Abl.

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Abi:

de 1’Eau. 
d’Eau. 

ft de 1’Eau. 
de 1’Eau. 

d’Eau.

Namer, Water.
Vóór tbr.' van Water. 
Gever, aen Water. 
Befchuld. Water.
Afnemer, van Water.

V E E L T A L.
des Eaux. 

d’Eaux. 
ft des Eaux. 

des Eaux. 
d’Eaux.

Namer Waters* 
Foórthr. van Waters. 
Gever, aen Waters. 
Befchuld. Waters. 
Afnemer , van Waters,

V O O R B E E L D E N ,
Fan het Fe rdeél-L e deken *

MEn verkoopt liicr Vifch , Vledfch, Wyn, 
Bier en Brandewvn.

On vend ïci du PoilVon, de la Viande, du 
Vin, de la Biere, & du Brandevin.
■ D v  a des Races plus anciennes les nnes, 
que les autres.

Daer zyn Geflagten, die ouder zyn de eéne 
als d’andere.

• ~ ' Aen-
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Aenmerkt, als’er eénen toevoegelyken naem 

vóór de zeltlbndige Ibet, dat men het Deél- 
Ledeken verandert in de, by voorbeeld:

II y a des Maifons & Bruges, quilont grandes.
Daer zyn Huizen binnen Brugge, dewelke 

gróót zyn.
II y a de grandes Maifons ü Bruges.
Daer zyn groóte Huizen binnen Brugge.
II v a des Ilonnncs favants.
II v a de favants Hommes.
Daer zyn geleerde Menleken.
Daer zyn geleerde Menleken.
Daer zyn ook vele wóórden in’tfrans dienltyd 

ngterzig willen hebben het woórdeken de, be- 
zonderlyk als’er gefproken word van hoeveelheid, 
van maeten, van gewigten, en van getal. Ziet 
hier eénige voórbeelden:

djlcz de peiue. Moeite genoeg.
j\foin de courage. . Min moed.

Géén verdriet. 
Te veel verlbnd. 
Méér hope.
Zoó veel geld. 
Weinige agtingc.

Point de chagrin.
Trop d'efprit.
Plus d'cjpcrance.
J'aut d'ar geut.
Peu d 'cfiïme.
Un tonneau de bierre. Eéne tonne Bier.
Un livre de betirrc Eén pond boter, enz.
‘ NAEDERE VERKLARINGEN,

Over de zelfjiandige en toevoegelyke Naernwoórden, 
om te kéren overjtellen van V vlaems in Vfrans.

E Erft is het noódig eénen goeden Woorden
boek, daer men zal konnen zoeken de 

zeltlbndige Naemen, om de toevoegelyke daer 
mede te doen overeén komen.

F
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82 Franfcbe Spraek-
Vr. Wat moet men doen om eénen toevoe- 

gelykcn Naem tot vrauwelyk te brengen.
Ant. Daer agtereéne e , en voór’t veeltal céne 

; voegen : cén voórbeeld zal dit klaer bewyzen.

E e n t a l , M a n n e l y k .

Un Garcon , qui eft obligeant, intelligent, 
& reconnoiirant.

Eénen Jongeling, den welken is vcrpligtendc , 
verflandig, waekzaem , en erkennende.

. .. E e n t a l , V r a u w e l y k .

Une Filli?, qui cft obligeante, intclligante, vi
gilante, & reconnoiflantt*.

V e e l t a l , M a n n e l y k .

PHificurs Garcon;, qui fout obligeant;, intel
ligent;, vigilant;, & reconnoiflant;.

. Ve e l t a l , V r a u w e l y k .

Pluficiirs Fille;, qui lont obligantw, intelli
gente, vigilante, & reconnoiflantt.

Het blykt, uit dit voórbeeld, dat men, om 
eénen zclillandigen Naem in’tveeltal te flcllen, 
eéne ; agter-aen hebben moet : dog met uitne- 
minge, ’tgene blykt uit de volgende lyftc.
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U I T N E M I N G E N .

Singulier. Plurier.
Cbateau, Cbdteaux. Kafteél.
Hibou, JJiboux. Uil.
Cbevafy Cbeveaux. Peèrd.
Mal, Maux. Kwaed.
Enfant, Enfant, Kind.
Commencemevt , Commencemens. Begin.
Cl el, Cieux, Ilemel.
GDI, Teux, Ooge.
styeul. Ayeux, Voór-ouder,
Loi, Loix, Wet.

Vóórts, ’t is eénen algemee'nen regel, dat de 
Naemen, die eindigen door au, eu of ou céne x 
aennemen vóór ’t veeltal; die eindigen dóór al of 
<7//, hebben vóór ’t veeltal aux; en de Naemen, 
die eindigen door s ,z  of behouden de zelve 
vóór’t veeltal, als 7% , Zone, Nez9 Neuze , 
Voix, Stemme, enz.' l

TOEVOEGELYKE NAEMEN,
Die den algemeénen Regel niet volgen,

Masculin. Feminin.
Blaiic, Blancke. Wit.
Public, Publique. Openbacr.

■ Franc, Franche. Vry.
Sec, ‘ Sechc. __ Droog.
Cmd, Crue, Rauw.
Nud, Nue. Nackt.
ITéureitx, * Heureufe, Gelukkig.
Grec , -  . • Greque. Grieks.
Crnintify -Craintive. Vrtdfagtig.
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JMasculin. Feminin.

Levende.v k Vive.
Longue. Lang.

Gentil, ~ Gentille. • Aerdig.
Favori, • Favorite. Begunftigt.
Cruel, ■ Cruelle. Vrcdd.
Parelf Pareille. Gelyk.
Bon, Bonne. , Goed.
Benin, Benigne. Gunftig.
Flalin, Maligne. Doortrapt.
Frats, Fraicbe. Verfch.
Epais , Epaijfe. Dik.
Bas , Bajfe. Ledg.
Net, Nette. Zuiver.
Sot, Sotte. Zot.
Beau , Belle. Schóón.

-Vieu, Vielle. Oud.

L et, als’cr ednen toevoegelyken Naem uit 
zig zelven met céne e eindigt, aldus blyft , te 
weten:- ,

Un Homvie riebe. Ednen ryken Man.
Ene Femme riebe. Ecne ryke Vrauwe.

VAN DE VERGELYKINGEN.

D E Vergelykingcn worden uitgedrukt met 
de toevoegelyke Naemcn door dry hoeda

nigheden , ten cdriten, dat zy gclyk zyn niet de 
zaeken daer zy mede vergeleken worden als volgt.

ffe fu'ts aujjt grand que vous.
Ik ben zoó groot als gv.
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Ten twééden, dat zy minder zvn , te weten: 
Le Roi de Franco eft moin puijfant que PEnt- 

péreur.
Den Koning van Vrankryk is min magtigals den 

Keizer.

Ten derden, dat zy méér zyn, te weten: 
ld Hom me cjl plus- noble , que la Femme,
Den Man is edelder als de Vrauwe.

Den hoogden Gracd word uitgedrukt met- of 
zonder vergclykiuge , als volgt:

JMon F ere ejl le plus grand de la Ville, 
Mynen Vader is den groótden van de Stad.

Zonder vergclykinge, als volgt:
Notre Reine efl très-grande , très-puiffante, 

très-aimable, 011 fort puijfante, fort aimable.
Onze Koninginnc is zedr gróót, zeer magtig, 

.zéér beminnelyk enz.

Bon, heeft in’t Vergelykende meilleur, beter; 
en in den hoogden Graed le meilleur, den beden,
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• Z A M E N - S P R A E K E N ,  TX
O/» ✓ /opr ’/ oejfetien fcbielyk te leéren.

JE fuis aujft grand 
que voiis.
Tit es fi riche que 

vos deux fceurs.
Il ejl ft favaht que 

Jes autrcs.
r Nous fammes autant 
tl plaindre qiFeux.

Vous étes aujji wati- 
vcux que woi.

Ils font aujji malade 
que bier.

FHijloire ejl aujji' u- 
tile que la Mtiüquc.

Ma Lecon ejl plus 
dijficile, &  plus longue 
que Ia vótré. • - 

JMon Fr ere cjl plus 
vieux, plus riebc 
que woi. .
• Ce Papier ejl plus 

fin que Fautre.
Cet Enfant ejl plus 

meebant qua F ordi
naire.
■ Elle ejl la plus belle 
Fillc de la Ville.

Plu plus meehaat 
Cbien, le plus court 
Hen,

Ï K ben zoó gróót als
gy-
Gy zyt zoó ryk als 

uwe ttved Zuilers.
J-Jy is zoó verftandig 

als d’ancferé. ' ;;
Wy zyn zoó zedr. te 

beklagen als zy.
Gvlieden zyt zoó vroeg 

; als ik.
Zy zyn zoó ziek als 

giller.
De Verbal in ge is zoó 

noódig als ’t Mactgczang 
Mync Lcfle is langer, 

en jnoeiülyker alsd’uwé,

Mynen Broeder is ou
der , en ryker als ik.

VnvÜ
Dit Pampier 'is fyiidet 

als‘t ander.
Dit Kind is boófacrdi- 

ger als nacr gewoonte.

Zy is de beminnclykfte 
Dogter van de Stad.

Acn den kwaedften 
Ilontl 5 den korllcn band.
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• Î es plus c mirt es fo
lies fout les meil/eurs. 

, Ĵ a Mort ue fiit an
emie gr ace, vtctne aüx 
plus grands de la ter re.

J\fon plus grand cba- 
■grin elf Póuvrage.

J/.r plus grande 
jfoye efl Pctudc.

• Mes plus grande; af
faires font acbevles.

C:ejl bien temoindre 
de mes penfèes.

Cet Honune efl trés- 
riebe , mats aiijfi trés- 
avare.

jfe fuis votre trés- 
cbéiffant fervitcur.

Continent f t  porte 
votre très-cbere Epou- 
fc? :  ■

Elle efl votre tris- 
bumble Penante.

jfc fuis très-joycux 
PPapprendrede fesnou- 
velles: •

Elle efl en très-bonne 
fantèe.

Tant niieux.
Elle efl tr 'cs-malade 

diep nis quelqucs jours'. 
Tant pire.
Vit Maitre ne dolt- , 

ét re ui trop bon? ni 
trop fèvére»

De kortdc zottighe
den zyn de bede.

De Dood doet gcéne 
genaede, zelf acn de 
groótftc van de wereld.

Myn groótde verdriet 
is het werk.

Myn gróót de vermaek 
is t'onderzoeken,

Myn groótde bezig
heden zyn voltrokken.

’t Is wel het minde van 
myne gedngten.

Dezen Man is zeer ryk* 
maer ook zéér gierig.

Ik ben uwen zéér ge- 
hoórzacnien dienaer.

Hoe gaet het met uwe 
zéér lieve Iluis-vrauwc?

<
Zy is uwe zcérondcr- 

dacnige dicnaerelfe.
Ik ben zéér verblyd 

van hacr te vernemen.

Zy is in zeer goede ge- 
zontheid.

Zoó veel te beter.
Zy is zéér ziek zedert 

eénige dagen.
Zoó veel t'erger.

Eéncn Meéder mag 
nog tc goed, nog te 
kwacd zyn.

/
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Le trop grand foin 

eft très-Jouvent nuift- 
ble.

Il eft trop tard,
II eft encor trop bon-f 

beur.
jfe ftuis fort inquiet. _ 
j e  vous ftiis fort o- 

lligé.
II vaut mieux tard 

que jamais.
Il vaut mieux fte fai

re que de malparler.

Dc al te groóte zorge 
is dikwils fchadelyk. .

Het is te laet.
’tls nog te vroeg.

Ik ben zéér ongenifl» 
j[k ben uzeérverpligt.

liet Is beter laet als 
' nóóit.

’tls  beter te zwygcn 
als kwalyk te fpreken.

N oms Adjectifs. 
Aussi Mauvais.

Parfait. 
Plus Terrible.

Pui [fa ut. 
L e plus Mifcrable. 

Utile.
T res
Fort

T rop

Nuiftble, 
[fufte. . 
Louable. 
Ciyil. 
Simpte.
Inconftolablc, 
Kiche. 
Pauvre,

T oevoecel. Naemen\  
Alzoó Kwaed.

Volmaekt. 
Schrikkclyk er . 
Magtig
Elendig ste 
Noódig 

Zeer Schadclyk. 
Regtvcêrdig. 
Loflclyk.

Al j e  Beleeft. . •
Eénvaudig.
Ontroóftelyk,
Ryk.
Arm.

Immers alle andere toevoegelykc Naemen die’er 
ip de Taelen zyn.
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'tls eón misbniik van de Nederlanders altyd 

jigtcr de vergclykinge het woórdcken ah door 
que te vertalen: deze dienden te weten, als 
den zin \*nn getal fpreékt , dat het de moet 
zyn, by voórbceld:

Il y avoit aujourcTbui a la Commédieplus de trois 
mille /.lm es,

Daer waren heden in het Blyfpel medr als 
twee duizent Zielen. «

Vr. Wat udllen de Franfchen beduiden met 
de domme b?

Ant. Daer de b gedclt, en niet uitgefproken 
word, ’tgene zy oóripronkelyke wóórden namen; 
maer de welke zy zeggen uit de latynfcheTaele 
vóórt te komen, namen zy dit eóne uitgegalmdc 
Z>, die uit’er bord moet uitgefproken worden, hoe
wel zy hun weinig daer acn konnen gewennen, 
en deze moeten afgedaelt worden gclyk de nvcó 
edrde afdalingen. Ziet hier ednige van de zelve 
wóórden

•' Hare, •' Wild zwyns kop. . •
. Hardicjfe, Vrymoedighcid, ' '‘. V.’

' Iloulct te , Herders daf. V ' * N' 
•' ; H t t c b e Trog. .. *

Hazard, Geval. •'
* .■Hacbe, 1 Byl.

Jlaine, Hact. ,T
Horna 7 - Schaemte, enz.

' ? 0 U K
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po Franfchs Spraek-

- V IERDE AFDALI NGE,
Van eigen Naemen. ,

Vraege. •'77 Yn de voórgaende Nacm-woór- 
JLf den géén eigen Naemen V 

v.'sAntwoórde. Néén : ’tzyn hoedanigheden ; 
maer door eigen Naemen word verfhen de naé- 
-inen , de welke wy in het Doopzel ontfangen > 
of die ons van geflagte byblyven * de welke af- 
gedaelt worden als volgt. ,

E ental , M annelyiv, '
%rom. Tean. Natner, . Joannes.
'Gen. .. defean. ,*, Voor tbr. van joannes.
Dat. . èjean..”' , ".Gever, . ‘ aen Joannes.
jdcc. *; Jcan. . , Befcbuld.,; Joannes.
Voc. ÓJeaiu- , Aen roep. ::6 joannes.
lAbl. dejearu , ; Afnemer, van Joannes.

, c v v  • E e n t a L
y j . . !i;a s 

V r a u  WELYK. :
Nom. Tércfe. Nam er r ^ Tcrefia.
Gen. de Tércfe. , -• Voórtbr. van Terefia..
Dat. ü Térefe. ^ . ,-;7 Gever, aen Tcrefia.
Acc. Tércfe. • - Befcbuld. • v Terefia.

‘ Voc. ó Tércfe. • ■ ■ Aenroep. ’ ö Terefia.
Abl. de Tércfe. .[•, Afnemer , van Terefia.

t ■» -. .
Deze hébben géén veekal, die daer af eénc 

lyfte bcgeért, konnen den franlchcn Dagwyzcr 
naezien.

M l  v - 
. ;
1 ;•'i ié ‘ '

• ^
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<s> <i> <*> <><><><><>

T W E E D E  I I 0 0  F D ST U K,
. Van de Voornaernen.

- Vraf.ge- At zyn Voornaernen?
Avrvr. . VV liet zyn woónlekcns, de welke

• in de plaetze van ieimnts naein geilek worden,
• o! tien intern geven te kennen, die reeds ge- 
Xiacn: is, by voorbeeld, ik henbe Petrus ont
moet , den welken niy zeide enz.

/X’ , den 'Melken, eix my, r,yn Voómaemen, 
20nder welke, woórdckcns wv gehouden zouden 

‘zyn den jiaeint’erhalen, het welke zoó eénvaudig 
'nis belaggclyk zoude zyn. '

. Vr. lioe veel flag van VoÖrnaemen zynder? 
Ant. Zes, te weten, Perzoónele, die eénen 

' Perzoón beduiden; Bezittende, die iet namen, dat 
men bezit; Aenwyzende, iet . dat men met de 
vingers kan aemvyzen ; Ondervracgende, die 

•'dienen om re vraegen; Betrekkclykc, die betrek-
• king hebben op iet, dat rcéds genaemt is; en
• Önbcpaclde, die tot geéne der voórgaende wor-
• den bepneld. -h . ■

Deze-Yoórnncmcn worden, van deFranfchen,
• nog yerdeélt in twéé deélcn , te weten, in Pro- 
noms conjoittts , of Zamengevoegde, en Pronoms 
dif joint, of Scheidende.

j  Door de Zamengevoegde, ycrftacn zy cénen 
Yoórnaem, .die by eén Naenuvoórd word ge- 

, ^et, enz. '
- Door de -Scheidende , betëckenen zy bénen
•Voó îaeni, die by géén Naein wóórd of Werk- 
•wóórd word gezet. ‘.r..

--------------- ---—
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'9 s Fratiche Spraek-

° ‘r* E E R S T E  A F D A L I N G  E,
. Van de perzoöncle Voórnaemen.

v. . _
, E e n t a l , eérften Perzoón.

Aröw. Je, Moi. Namér9. Ik.
- Gen. de Moi. • Vóór tbr. van My.

Dat. me, Moi, k Moi. - Gever, aen My.
- Acc. Me,Moi. r. Befcbuld. My.
- Abl. .de Moi. 1 , Afnemer 9 van My.

V e e l t a l . ;
. Nom. Nous. Navier , 1 Wy.
' Gen. de Nous. Voórtbr. van Ons.
Dat. i  Nous. Gever, aen Ons.
Acc. Nous. . ' . Befcbuld. Ons.
Abl. de, Nous. Afnemer, van Ons.

Eentai; , twcddén Perzoón.
- Nom. Tu,Toi. Namer , ' Gy.
■ Gen. dcToi. Vóórtb. van 0 .
- Dat. T e, Toi, a Toi, ■; Gever, aen U.

Acc. T e, Toi. Befcbuld. U.
.Voc. 6 Toi. • • Aenrocp. ó Gy.
-Abl. de Toi. . . Afnemer, aen Ü.

V E E L T A l .
■ Nom, Vous. Namer , Gy-I.
' Gen. de Vous. Vóór tbr. van U.
Dat. ü Vous. Gever, aen U.

i Acc. Vous. Befcbuld. U.
' Voc. ó Voilo, Aenroep, ó Gy.
Abl, de Vous. Afnemer, van U.
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Derden P erzoón , Mannelyk.

93

E e n t a l .
Nom., 11, Lui. Namer, Hy.

K Gen. de Lui. Voórtb. van Hem.P Dat. L u i,i Lui. Gever, aen Hem.
Acc. Lc, a Lui. Befcbuld. Hem.
✓ /£/. de Lui. Afnem. van Hem.

V e e l t a l . •'
Kom. lis, Eux. Namer, Zy.
Gen. d’Eux. Voórtb. van Hun.
Dat. Leur, Eux. Gever, aen Hun.
Acc. Les, Eux. Befcbuld. Hun.
Abl. d’Eux. Afnemerfttsn Hun.

.. . Derden Perzoón , Vrauwelyk.
. ' . E e n t a l . •

m
f . Nom. Elle. Naerner, Zy.

Gen. d’Ellc. Voórtb. van Hacr.
Dat. Lui, a Elle. Gever, aen Haer.
Acc. La, Elle. Befcbuld. Hacr.
Abl. d’EIle. Afnem. van Haer.

f * ■■ V e e l t a l . '•
fr- Nom. Ellcs. Namer, Zv.

Gen. d’Elles. Voórtb. van Haer.
Z>tf/.Lcurs,&Elles. Gever, aen Haer.
Acc. Les -Elles. Befcbuld, Haer.
Abl. d’Elles. Afnem. van Iiaer.

.«*r—.-i'
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f  |Ü. , 94' Franfche Spraek»
t 1 .• 
i 1 !! i - t w e e d e A F D A L 1 N G E ,

t 1 * Van eènen betrekkehken PoÖrnaem, die men
i  l i :j«. 7 . _ .gebruikt vóór den derden Perzoön. •

? I l i: .* *L: ' f  - E ë n -  hn V e e l t a l .
> J l

* %
j VoM» _ ' _ Kamer,  - - -
Gen. de Soi. Foórtb. van Zig.

I  •;) Dat. Se ,  & Soi. Gever,  aen Zig.
1 » dcc. Se, Soi. Befcbuld. Zig.. .
i i ' Abl. de Soi. Afnemer,  van Zig.
! Mi:
4 ;:] ! k  \  •• E E N A N D E R .

i y E e n t a l .
f j :!; Kom. Moi-méme. Kamer, Ik zelve.

Gen. de Moi-mCmc. Foórtb. van My zelve.
•; |] Dat. ü Moi-même. Gever, aen My zelve.
I j 1 dcc. Moi-inêrtie. Befcbuld. My zelve.

, Abl. de Moi-même.* r•*-y1•
Afncm.xanMy zelve.

£ !l' i 
•

>
i A ' , ' . V E E L T A L.

i Kom. , Nous-mêines. Kamer, Wy zelve.
•Y 1 Gen. de Nous-mCmes. van Ons zelven.

! -  Dat. ii Nous-mêir.es. Gever, aen Ons zelven.
dcc. Nous-mOmes. Befcbuld. Wy zelve. 
Abl. de Nous-mCmcs. Afne. van Ons zclven.

•Dus ook Toi-mane, Gy zelve, Lui-mcme, Hy 
zelve, Elle-méme, Zy zelve , Soi-mcme, Zig 
zelven, enz.

i r
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DERDE A F D AL I N G E ,
J/an de bezittende Voórnaemcn , dus genaemt, om

dat men deer dóór iet beduid, dat iemnnt aen* 
gqct, of tocbeboórt; en , tot onderrigtinge der. 
Leerlingen , /£ Z^c- by elk eén zclffiandig 
jVaetn<voórd gevoegt.

Z A  M E  N - G E F O E G D E .
Mannelyk E ental.

Arsw. mon Frere. Nam. myncn Broeder. 
Gc//. dc mon Frcrc- Aoci. van myncn Broeder. 
Dat. ii mon Frere. Gev. aen mynen Broeder. 
Acc. mon Frere. Bef. mynen Broeder. 
Poe. <3 mon Frere. Aenr. ó mynen Broeder.
Abl. de mon Frere. Aft. van mynen Broeder.

V e e l t a l . i ,

Kom. mes Freres. Nam. myncBroeders. 
Gen. de mes Freres. Foó. van myne Broeders. 
Dat. • a mes Freres. Gev. aen myne Broeders. 
Acc. mes Freres. Befcb. myne Broeders. 
Poe. 6 mes Freres. Aenr. ó myne Broeders.
Abl. de mes Freres. Aft. van myne Broeders.

V r a u w e l y k  E e n t a l .
Nom. ma-Succr. Namer. myne Zuder. 
Gen. dc ma Steur. Foórtb. van mync Zuder.
Dat. a ma Sceur. Gever, aen mync Zuder.
Acc. '- ma Steur. Befcbuld. myne Zuder. 
Foc. ó ma Sceur. Aenrop. ómvne Zuder.
Abl. de ma Sceur. A f neut. van myne Zuder.

■ —■■'lil r l~7---JPBPp-------- ------—-—r—
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y6 _ Franfcbe Spraek-
_ V e e l t a l .

JVöw. mes Sceurs. Kamer, myne Zufters.;
Gen. de mes Soeurs. Vóórt, van myne Zufters.
Bat. & mes Sceurs. Geve. aen myne Zufters.
Acc. mes Sceurs. Befcbuld. myne Zufters.
Voc. 6 mes Sceurs. Aenroep. ó myne Zufters

* Abl. de mes Sceurs. Afne. van myne Zufters

i  jij | ) >. .. • Aldus de volgende.
Mannelyk Eéntal. Vrauvjel. Eéntal.

! ! É i  • ■ • Ton, Uwen. . 7h , Uwe. •
Son, Zynen. •SW, Zyne.

■i : i ju- . . •" Notre, Onzen. Notre, Onze.1 » - 
* ■ i u i - Votre, Uwen. Votre, Uwe. -
l  *! 1  ' t . * • Leur, Hunnen. Leur, Hunne.
\ i l i - V
i >; h l  •

-» ii Veeltal, JSIar.nelyk en Vrauwelyk.
, " Tes, Uwe. Ses, Zyne. Nos, Onze.

~ s - . -. Vos, U-lieden. Leurs, Hunne.
•; lij .

i " , r *' SCHEIDENDE VOORNAEMEN,.) t .
. jDie gebruikt worden na dat den Naem gejlelt is,

Iry voórbeeld , r.a fhebben gefproken van eèn 
~ Kleéd, Tafel enz. . men zegt: ’t is myne , ’t is

het zyne, enz.
' ,! ' '

I 1 ' . . .  A F D A L IN G E .. i _
. i • • ~ • ' - M a k n e l y k  E e n t a l .| !•

Kom. Ie Mien. Navier, den Mynen. 
Gen. du Mien, Vóórt, wilden Mynen.

! : Dat\ au Mien. Gever aen den Mynen.
» Acc. Ie Mien. Befcb. den Mynen.

, AbU du Mien. Afn. van den Mynen.
. : i !
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V e e l t a l .
Ncrn. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl.

les Miens. 
des Miens. 
aux Miens. 
les Miens. 
des Miens.

Namer, de Myne. 
Foórtb. van de Myne. 
Gever, aen de Myne. 
Befcbuld. de Myne. 
Afwin, van de Myne.

V r a u w e l y k , E é n t a l .
1  ' N:m. la Miennc. Namer, de Myne.

Gen. de la Miemie. . Vöórtb. van dc Myne.
Dat. h la Miennc. G ever, aen de Myne.■ l Acc. la Micntie. Befcb. de Myne.
Abl. de la Miennc. Afnem. van de Myne.

V e e L T A L.
V . Nom. lesMicnnes. Namer, • de Myne.

.Gen. desMienncs. ' Poórtb. van de Myne.
Dat. auxMiennes. Gever, aen de Myne.
Acc. lesMicnnes. Befcbuld. de Myne.
Abl. desMiennes. Afnem. van de Myne.

Aldus de volgende.
Mannelijk.' 

Le Tien/ 
Le Sieri. 
Le Notre. 

" Le Votre. 
-Le Leur,.
- - j . .. i

Nrauvoelyk. 
La Ticnne. 
La Sienne. 
La Notre. ' 
La Votre. 
La Leur.

G r;

/

k
\



cjg * Ffanfcbe Spraek-

V I E R D E  A F D A L I N G E ,
Fan d?denvoyzende Foèrnaemen, diis genaemt, om 
? dat zy dienen om iet te namen* bet gene men ' 

met de vingers kan acuvoyzen.

Z A M E N - G E F Q E D E .
M annelyk E entae.

Nom. : ce Livrei Namer, dezen Boek.
'Gen. • ‘ de ce Livre. Foórtb. van dezen Boek. 
'Dat. ft,'cc Livre. Gever, aen dezen Boek. 
Acc. - “cc Livre. Befchuld. dezen Boek. 
Abl. de cc Livre. Afnem. van dezen Boek.

V e e l t a l .
Nom. ces Livres. 'Namer, deze Boeken.
Gen'. de ces Livres. Foórtb. Van deze Boeken*
Dat. ft ces Livres. Gever, aen deze Boeken.
■Ace. ces Livres. Befchuld. deze Boeken.
.Abl. de ces Livres. Afnem. van deze Boeken.

V rauvvelyk  E en  t a l .
Nom. ccttc Table. Namer, deze Tafel. 
Géw. dccette Table. Foórtb. van deze Tafel. 
Dat. ftccttc Table. Gever, ”aen deze Tafel. 
Acc. cette Table. ‘Befchuld. deze Tafel. 
Abl. de cette Table. Afnem. van deze Tafel.

• ,'. V E E L T a L. •*
Nom. ces'Tables. Namer, deze Tafels. 
Gen. de ces Tables. Foórtb. van deze Tafels. 
Dat. ft ces Tables. Gever, aen deze Tafels. 
Acc. ces Tables. Befchuld. deze Tafels.. 
Abl. de ces Tables* Afnem. van deze Tafels.
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M annelyk, beginnende mee cénen Klinker 
o f  ilomme H.

E è n t a l .

Nom. eet Enfant. Namer,  dit Kind.
Gen. de cct Enfant. Foórtb. van dit Kind.
Dat. A eet Enfant. Gever, acn dit Kind.
/.Icc. eet Enfant. Befchuld. dit Kind.
Abl. dc eet Enfant. Afnem. van dit Kind.

V E E L T A L.
Nom. ces Enfans. N a m e r , deze Kindcrs. 
Gen. dc ccs Enfans. Vóórt. van deze Kinders. 
Dat. a ccs Enfans. Gever, aen deze Kinders. 
Acc. ces Enfans. Befchuld. deze Kindcrs. 
Abl. de ccs Enfans. Afne. van deze Kinders.

, SCHEIDENDE VOORNAEMEN.
Mannelyk, eèntal, Celui, den Genen. 
Mannelyk, veeltal, Ceux , de Gene. 
Vrauwclyk, céntal, Celle, de Gene. 
Vrauxvelyk, vecltal, Celles, de Gene.

• Mannelyk, eèntal.
Cclui-ci. & Celui-la, Dezen, en Dien. .

Mannelyk, veeltal.
Ceux-ci, & Ceux-la, Deze, en Die.

Vrainvelyk , eèntal,
Celle-ci, & Cclle-IA, Deze, en Die.

Vrauwelyk, veeltal.
Celles-ci, & Celles-IA Deze, en die,
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joo Tjranfche Spreuk-

M A N N E L T K  E N  VRAUJVELÏX. 

E en- en  Veeltal.
Nom. Ceci, Ccla. Namer, Dit, Dat.
'Gen. de Ceci, Cela. Voórtb. van Dit, Dat.
Dat. & Ceci, Cela. Gever, aen Dit, Dat.
Acc. Ceci, Cela. Befclnild. Dit, Dat.
Abl. de Ceci, Cela. Afnem. van Dit, Dat.

E E N  A N D E R .

Nom.
Gen.
Dat.

■ Acc;
■ Abl.

ce Qui. 
de ce Qui. 
& cc Qui.

ce Ouc. 
de ce Qui.

Namer, het Gene.
Foórtb. van liet Gene. 

■ Gever, aen het Gene. 
Befcbuld. het Gene.
Afnem. van liet Gene.

\* ■ Y



'en Spel-konjle. io i
- , v  V Y F D E  A F D A L I N G E ,
Van (Tondervragende Voórnaetnen, dus ge na cm t , 

om dut zy cUccnelyk dienen om fondervragen, 
en zyn vervoegde.

:'* M A N N E L Y K , E E N T A L.

Nom. quelPere? Namer, welken Vader? 
Gen. de quel Pcre? Voort, van welken Vader? 
Dat. A quel Pere? Gever, aen welken Vader? 
slee. quel Perc? Befcbuld. welken Vader? 
Abl. dc quelPere? slj'n. yanwelken Vader?

. A .• V E E L T A L.

Nom. quelsPeres? Namer. welke Vaders? 
Gen. dcquels Peres? Vóór. van welke Vaders? 
Dat. Aqucls Peres? Gever aen welke Vaders? 
Acc. quels Peres? Befcbuld. welke Vaders? 
Abl. dcquels Peres? Afn. van welke Vaders?

. V rauwelyk , E ental.
Nom. qucllc Mcre? Nam. welke Moeder?' 
Gen. de quclle Mere? Vóórt van welke Moeder? 
Dat. a quelle» Mere? Gev. aen welke Moeder? 
slee. quelle Mere? Befcbuld. welke Moeder? 
Abl. de quelle Mere? Afn. van welke Moeder?

V e e l t a l .

N. .quelles Meres? N. welke Moeders? 
G. de quelles Mcres ? V. van welke Moeders ? 
D. A quelles Meres? G. aen welke Moeders? 
//. quelles Meres? B. welke Moeders? 
A, de quelles Meres? A* van welke Moeders'?



1 0 2 Franfcht Sprack-
» ■ T • ' f

Andere ondervragende Voórnaemen,als’er 
géén Naem- of Werkwoórd byftaet. '

•, M a n n e l y k , E e n t a l .
Lequel, duqud, auquel ?

Den welken, van den welken, aen den welken,
V e e l t a l .

Lefquels , defquels, auxquds.
De welke, van de welke, aen ae welke ?

•' : Vrauwelyk, Eental . - '  ̂  ̂ ,
Lnquelle, dc laquclle, a laquelle ?

De welke , Van de welke, aen de welke ?
V e e l  t  a l , ;

Lefquelles , dejquelles, auxquclles, .■ . . O 
De welke, van dewelke, aen de welke?,.

£)///, <ƒ<?qui,«  W ie, van wie, aen wie ?
, * < *

Vraege. Hoe zal men de Voórnacmcn qucl, 
en/e<7^/ondcrlchcidcn ?

An tw . Als’er onmiddelyk eén Naemwoórd 
volgt, men gebruikt qud, om dat het van de ver
voegde Voórnacmcn is , by voórbeeld: ■

Qiiel beureux jour? Wat gelukkigen dag?
De qud Livre parlez voits? Van wat Boek 

fpreékt gy ?
Lequel de ces Auteurs ? Welke van deze 

Schryvcrs?
A Iaquelle de ces deux chofes le tlendrez vous? 

Aen welk van deze twéé zaeken zult gy ’t houden?
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Z E S D E  'A F D A L I N G E ,
Kan de betrekkchke Koórnaemcn, het is te zeggen , 

• dat die betrek hebben op hetgenaew.de.

'SC H E ID E N D B  K O O R N A E M .4, • • ‘ ••• * • *
. Mannelyk, E ental.

Nom. Lequcl; *' Namer, den Welken.
£ Gen. Duqucl, Dont. Koórt. van den Welken.
J Dat. Auquel. Gever, aen den Welken.
V Acc: Lequel. llefcbuld. den Welken.

Abl. . ; Duquel. Afn. van den Welken.

1 . . V e e L T A L..
fr Nom. Lefquels. Namer, de Welke.
ï; Gen. Defquels, Dont. Koórt b. van de Welke.

Dat. Auxqucls. Gever, aen de Welke.
s Acc. Lefquels. Befchuld. dc Welke.

Abl. Defquels. Afnem. van de Welke,

V ra u w e ly k  , E e n ta l .
Nom. Laquelle. Namer, de Welke.
Gen. dc Laquelle, Dont. Koórt. van de Welke. 
Dat. & Laquelle. Gever, aen de Welke.
Acc. Laquelle. Befchitld. dc Welke.
Abl. de Laquelle, Afn. van de Welke,

V E E L T A L.

Nom. Lefquelles. * * * Nam, de Welke.
Gen. Defquelles, Dont. Koór.vm de Welke,
Dat. Auxquelles. Gcv. aen de Welke.
Acc. Lefquelles. Befcbul. de Welke.
Abl. Defquelles, Afn. van de Welke*

;

i
/

-wr-  --— ---------------- -— ------



j 04 Franfcbe Spraek-
Nom. Qui. N o m Die.
Gen. de Qui, Dont, Voórtb. van Wien.
Dat. & Qui.- Gever, aen Wien..
dcc. Que. Befcbuld. Dien.
dbl. de Qui. dfnem. van Wien.

Van de betrekkelyke Voómaemen Lequel en 
Qui moet men bemerken , dat qui niet als van 
Perzoónen kan gezeit worden, en Lequel en La-

S " van dieren oflevenloóze zacken, by voór- 
, het ware zottelyk te zeggen le cbien de 

qui je parle, den hond wacr van ik fpreke, une 
cbambre a qui je fcra't mie changement, eéne 
kamer wacr aen ik eéne verandcringe zal doen; 
mner men moet zeggen le cbien du queljeparle„ 
la cbambre a laquelle, enz,

• 7

J W P n ----- — -------  r—. -■«.
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‘ Z E V E N S T E  A F D A ü N G E ,  
Van a otwcpaehJe Vaórhacmen.

ió

Manxelyk. 
Ccrtain,
Cbaque.

jsueiqu un , 
Qtilquotsque, 
L'thicun,
Autrui,
Rien ,
Perfonne,
rUn rautre, 
Qtioique ce foit ̂  
Q;cique ce foit, 
Aucitn,
N u l ,
Un,
y/z/fr* ,
Méwe,
Tel,
Phtjieurs,
2 öh/ ,

Vraiavelyk/  . 
Ceriaine, • Zeker.-

Id er.
-~Eénige'.'-- " ' 

QuelqtCtme, •' Zommige.
”• Al Wie. • 

Chacune, ' " 'Ider eén.
.• : Edn ander. >
■ ::■.•*>! Niet.

Niemant.
PUne Vautre, ’ Malkander.

• • • Wat het zy.
• • Wie het zy.

Aucime, • Geéne.
'Nulle, •" • /-'Geéne.
£ƒ//<? ? Eénen.

-*r : Ander. *• - A 
. * . Zelve.

Telle, . ; Zóódanig.
. Verfcheide... ; 

■ Toute, Alle.

Van de Voórnaemen e n , y , en /<? zal gewag 
gemaekt , of uitleg gegeven worden inde Werk- 
WOórdcn. r : - ' v  •

rn~r~ —----

UI
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TWEEDE HOOFDSTUK,. • /
- V a n  de W e r k - o/ Roerettdewoór den ,zy tid e  

b e t v ie fd e  veranderlek  w oord .
,v.M . v -/O-

Vraege. "\7\T At zyn Werkwoórden?
A ntw . cV y  Wóórden die aen veranderin
gen onderworpen zyn, dufdanig dat die op ioo. 
vvyzcn verandert konnen worden, gelykmen in 
de volgende Tafel kan bemerkend 

Aen deze wóórden wel te ledren veranderen, 
en de.tyden t’onderfcheiden, is’er vele gelegen, 
acngezien men hier door bekwaemheid kan be-v 
komen om edne Taclc wel te lezen, fchryvcn en 
fpreken, zonder de welke men altyd in onzeker
heid moet blyven. . v.7

Vr. Zyn de Werkwoórden moeiëlykom t’oii- 
derfcheiden? ;

ANT..Nedn : want als men vóór cdn wóórd 
kan Rellen i k ,  g y , by , ’tis edn Wcrkwoórd.

’t Is onbetwiRbacr, dat het wóórd Huis geen 
Werkwoórd is, om dat men niet zeggen kan 
ik buis, gy buis, by buis, enz.; maer dat weten 
edn Werkwoórd is , is zeker, om dat men kan 
zeggen ik  we te , by weet, enz.-'
• Men kan edn Werkwoórd ook onderfchci- 
den met daer vóór te Rellen ik za l, ik w il, 
ik moet, ’teérRc wóórd dat’er zal volgen , is edn 
Werkwoórd, om dat men kan zeggen, ik  zal 
bidden, ik w il eten , ik moet Rapen , bidden, 
eten , en Rapen, zyn Werkwoórden. ’t Zelve kan 
men niet zeggen van Boek, Tafel, H uis, enz,;

'ij's -I i i
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want, /X’ uv7 Tafel, ik moet Huis, Bock , 
mackt gcéncn zin.

. Vr . Hoe veel tyden zynder daer men eén 
Werkwoórd kan inïlellen ?

AiNT. Dr>S den voórleden, den tegenwoói"- 
digen , en den toekomenden tyd; d’andere zyn 
af kangelyke ty'den van deze dry, gelyk de vol
gende Tafel verklaert, de welke begint jnct het 
mcdehdpende Werkwoórd étre, wezen ofzyn, 
<rn .tmiV, hebben,dus genaemt om dat hetmede- 
helpt in d'anderc YYerkwoórden te roeren of be
wegen. ■

Alle d’andere Werkwoórden dealen de Fran- 
fchen in vier deélen, d’eérfte ultgaende in er, 
gelyk aimer beminnen. . • - . • ;■: *

De tweéde in ;V , gelyk punk, ftraffen. : .
•• De derde , in re, gelyk attendre, wagten. , 

De vierde , in oir, gelyk repevoir+ ontfangen. 
d’Uitnemingcn zyn ook vervat in deze volgeude 
Tafcl, ■ rnr........   ■ .

---- ——
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O N D E R R I G T I N G E ,  - 
; Aengaende bet Gebruik van deze volgende LyJIe.

B Emerkt dat ’teérfte Werkwoórd aimer, be
gint met eénen Klinker, en daerom de e af

genomen is van den Voórnaem jfe ; vóór de dry 
■. , andere, en alle die met eéne Medeklinker begin

nen , moet die blyven, zonder uitnemingen.
"  \ -1  Tkhebbe deze Tafel geftelt vóór het gemak der 

Leérlingen, om datzy d’uitgangen, en d’uitne- 
mingen der zelve met den eérllen oogflag zouden 

' -konnen zien. * ' /  .
< Defrocb&s ,cn méér andere Schryvers, hebben 
om die te vertoónen 100. of méér bladzyden be- 
fchreven; dies oórdcélende, dat de bondigfte 
redens medft indruk op de gemoederen derLeér- 
ïingen geven, ik hebbedie Tafel op 4. bladzyden 

r afgebeeld.
■ •. Het fcheén my onnoódig te wezen de Tyden 

uit te drukken vóór de Werkwoórden, die agter 
deze Tafel komen, om dat de Leerlingen dan 
die genoeg zullen ondeifcheidcn, en dat het 
Vlaems die Tyden genoegzaem te kennen geeft*
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/oir, hebben.
r:l;S' Zyn , hebben.

yjit es. Gcweeft hebben, gehad hebben.
jl  cjl. * Zynde, hebbende.
jy0:is /^Geweert hebbende, gehad hebbende.
Fous V/t'i Ge weeft, gehad.
lis font. Van tc zyn, Van fc hebben.
_______Al zynde , >■ Al hebbende.
Yctois. Om te zyn, J Om te hebben.

■*
JSons 1Se*
Fotts) om acn te moedigen, of om te ver- 
lls /^aemt, om dat het de toevoegelyke

____ ,‘it ejl petit, il efl riebe, tious Jonur.es
fauro ât het de lydcnde Dcólwoórden helpt 
vw atlmmes a‘m̂ sn veeltal vrauwelyk/?///?^.

Het Logcnende aldus.

E I

3  !°  io L

Ilaury 
ttous a 
l  'ous ipujs pas

/ w ,
~ . />**,

,.,e  fommespas ,
Ki1 1 lét es pas i

d 'ïfsP ;
pas étè ,

Ik ben niet.
Gy zyt niet.
Hy is iriet.
Wy zyn niet.
Gyliedcn zyt niet.
Zy zyn niet.
Ik was niet.
Gy waert niet. & 
Ik hebbe niet gcweeft |  
Ik zal niet zyn.yh e\., erai pas ,& C. ---------------

ook zeggen vóór ’t ondervragende 
slyons.a :e ue juispas, ben ik niet, enz. r¥]
Ayez.
Chlils J ü



ie-
af-
Iry
in-

ier
ae-
len

jen
be-
;fte
:e'r-
ien

len
,ter
lan
liet
ïft.

Medehelpende JVerkwoórcl E tre , wezen of zyn, en Avoir, hebben.

l £ |
£ =<o- rU it  r. -c
H |

5  ̂A  «•
Tu es.

Nous Jammes* 
Voits ét es. 
lis for.t.

I Ik ben.
! Gy zyt,
| Hy is.
I Wy zyn.
! Gylieden zyt* 
| Zy zyn.

r
1

j'ètois. | Ik was. f|1 - Tu étois. Gy waert*LI s /) ll ètoit. 1 Hy was.
O ■s1 Nous éiions. Wy waren. 1|1 « 1L Vous étiez. Gylied. waert. ♦]( 0 lis éioient. ] Zy waren.

IgOnbepaeld......................
iVolbragt, en meer als volb. 

jj'Tegemv. Deéhvoórd. - ■ 
ff. Voó rieden Deéhvoórd. • 
^jLydende Deéhvoórd. - ■ 
16

Werkende

j Etre, avoir.
I Avoir èté, avoir eu. 
i étar.i, ayaiit.

Ayant été, *7/.
èt é, eu.
'dlEtre, 1 d'Avoir.

Deélwoórden.< En ètant, >7d; ayant.
LPö r̂ étre, J Pour avoir.

Zyn , hebben.
Geweeft hebben, gehad hebben. 
Zynde, hebbende.
Geweeft hebbende, gehad hebbende. 
Geweeft, gehad.
Van te zyn, Van fc hebben.
Al zynde , > Al hebbende.
Om te zyn, J Om te hebben.

Z A M E N  G E V O E G D E  T Y D E N .

r
1

Je jus.
<u Tu fits.
0*13'O

1
<1

ll fut.
Nous ftütnes.

0 1 Vous ftittes.K* 1 lis fturent.

I Ik was.
} Gy waert.
| Hy was.
1 Wy waren.
{ Gylied. waert. 
I Zy waren.

fQtie
I Q«V/ 

l H ' 0 , e
jjfO Q uc

je ftois.
Tu ftois.
Soit.
Nous ftoyions. 
Voits ftoyiez.

Dat
Dat
Dat
Dat
Dat

Ik ben 
Gy zyt 
Ily is 
Wy zyn 
Gyl.. zyt

r
H o*

at 
Tu as 
Ha
Nous avons 
Vous avez 
lis out

Ik hebbe 
Gy hebt 
Hy heeft 
Wy hebben 
Gyl. hebt 
Zy hebben

cn;

aq i

a-l

*5 .§<

jFavois 
Tu avois 
11 avoit 
Nous avions s  
Vous aviez • 
7/j a v o ie n t

I Ik hadde 
Gy had 

I Hy had 
Wy hadden 

I Gylieden had 
I Zy hadden

en

CfQ 1
S-5

2̂ bflj

yens
Tu eus
Il eut N  
Nouseumes 5 
Vous éutes ? 
lis eurent.

I Ik hadde 
Gy had 

1 Hy had 
j Wy hadden 

Gyl. hadde 
Zy hadden

aq ■

O
nv

ol
m

ae
kt

.
f--

---
--

---
---

--
3 Jefit/Je.

Tu ftufftcSi 
llftut.
Nous ftufftons. 
Vous ftu/ftez. 
lis ftu/ftent,

Dat
Dat
Dat
Dat
Dat
Dat

ïk ware n 
Gy waert (j 
11 y waert tj 
Wy waren | ̂  
Gyl. waert  ̂
Zy waren |j

j u

i 1

yaie
Tu ai es ^  
lla it
Nous ayions 2 
Vous ayiez •* 
lis aient

H<Q
Jtó
5ïw0►—4 HH

ïk hebbe 
Gy hebt <|j 
1 Iv heeft 2.-* 
\ \ ry hcbbenjTil 
Gyl. hebt 
Zy hebben

'é  r t
) S «3 l &

r  1 1

J'au/fe
Tueu/ftes £■ 
ll eüt N  
nous eu/ftons s  
Vouseu/ftez ** 
lis eu/ftent

H<
P
d*00
>

Ik hadde 
Gy had <1 
lly had 2.- 
WyhaddcmjTr 
Gyl. had al. 
2Jy hadden

Ziet hier ednige.

)A tnoin que. 
non que.

nt que. 
que. 

)ique. 
’tneor que.

cn loin quet

Uit vredze dat. 
Vóór dat. 
Hoewel dat.
Al is ’t dat. 
Mits dat. 
Verre dat.

Genomen dat. 
By geval dat. 
Uitgenomen dat

Jeferm. 
lujeras. 
l l f t s r a .  
Nous fter ons. 
Vous fterez. 
Es flront.

Uitlegginge ciengciende het gebruik van eénige Tyden.

IfcDaer is eéne fwaerigheid in defranfche 
Werkwoórden te gebruiken , die wel 

rU moet waergenomen worden, te we- 
ten, als’cr ednige wóórden voórftaen, 
dan veranderen zy merkelyk, zoó te 
zien is uit de zaemgevocgde Tyden.

Beliefde’tGodt dat 
Ten zy dat.
Ten zy dat.
Tot dat.
Zonder dat.
Uit vreézc dat.

1 Ik zal zyn. 3J
j Gy zult zyn. Htipv En onvolmnckten en den voórleden Tyd, die beide het zelve beduiden in de vlacm- 

Ily zal zy»- y lL J  l’chc Tacle, moeten met acndagt worden gebruikt.
I X zuI|cn zyn* IÉ Eet dat den edrften Tyd wel dient vóór eduen Tyd die voorleden is ; maer dewyl hynog 
I * z!!lc z n̂* Afmoet dueren, word hy onvolmackt genaemt.
I Zy zullen zyn. V O O R D E E L  D.

n . ----  j _____ 1.. _;_i.



jfavois 
Tn avois 
II avoit 
Nous avions 
Nous aviez 
Ils avoient

era

? I

Ik hadde
° y  1*  ̂ i ' f ,Hy had 

j Wy hadden 
Gylieden had g-*j| 
Zy hadden

"‘n o'Oo
>

•s . r

Tem  
Tu eus
II ent vT‘
Nousethnes 2 
/''óm* '
7/r eurent.

ferai.
Tu feras. 
IlJ'era. 
Nousferons. 
Nous ferez.
Ils feront.

jfaurai 
Tu o tiras •
I I  a u r a  J
A ro w ;  aurens < 
Nous curez 
lis auror.t

|Ik hadde 
Gy had 

[ Ily had 
| Wy hadden 
J Gyl. hadde 
J Zy hadden

oD
C '

JË'g
era *j | > ê |
§IÉ§-S<
i l r  1
« I g s  l

D<yH
£<>
<

1 1 1* a ics 55- 
II ait N  
Nous ayions 2 

Nous ayiez •* 
Ils aient H

o
ew

el
 e

 
—

jfeajfe
Tu euffes 2- H<
II eut O
nous eujftons 2 et,

*0

Nouseufjiez ' 0>
Ils eujfent

oy nebt „ .
Hy heeft 8Ï1 DJ cr^teque.
WyhebbensrpKcT ?" ‘
Gyl. hebt ?“ •
Zy hebben g $ Ö W « -_ _________ Chncor que.
Ikhadde era \̂Bien loin gue*

Hy had U l ^ 0̂  ?«*• 
W yh ad d en O J^ ^  ?«*• 
Gyl. had 
Zy hadden |

Uit vreóze dat. 
Vóór dat. 
Hoewel dat.
Al is ’t dat. 
Mits dat.
Verre dat.

Genomen dat. 
By geval dat. 
Uitgenomen dat

TI . Uitleg&inge cien&aende het gebruik van eénige Tyden.I Ik zal zyn. 5J 0 0  0 0  o  o  j
I ZU| t Z' U' onv°hr)aekten en den voórleden Tyd, die beide het zelve beduiden in de vlacm-
I Hy zal,zyn. *j jy,e Taele, moeten niet aendagt worden gebruikt.

U y zullen zyn. |j* Let dat <]en edrften Tyd wel dient vóór ednen Tyd die voórleden is ;maer dewylhynog 
0^1. zult zyn. 2 [moet dueren, word hy onvol'maekt genaemt.
Zy zullen zyn. V O O R B E E L D .

Ik was deze weke ziek.Ik zal 
Gy zult
Hy zal 
Wy zullen 
Gyl. zult 
Zy zullen

c f  ferois. 
g | Tu ferois.

II feroit. 
n *-■ | Nous fcrions. 
q  . j Nous fcriez.

1 Ils feroient.

Ik zoude zyn. 
Gy zoude zyn. j 
liy zoud zyn. 
Wy zouden zyn. i 
Gyl. 2011de zyn.! 
Zy zouden zyn.Ü 

1
L f  fauroisCJ } o> ^ [ Tu aurots £- 
0 Ilauroit 
■0 ? | nous aurions 
c } Nous auriez ? 
O L Ils auroient

1
Ik zoude 
Gy zoude % j 
Ily zond gj 
Wy zouden sr- 
Gyl. zoude §:[ 
Zy zouden. £ ̂

f  Sois.
S ! Qjdil foh.
% < Soyons.
3  Soyez.
O v Qii'ils foierrt.

Zyt. [ 
Dat hy zy. • r 
Laet ons zyn. L 
Zyt gylieden. t 
Dat zy zyn.

------— 2

Het ondervragende word dus geroeit.

re fuis je pas , Ben ik niet.
nes tu pas, Zyt gy niet,
r'ejl tl pas, Is hy niet.
re fommes nouspas, Zyn wy niet!
'>êtes votts pas , Zyt gylieden niet.
<2 fout ils pas, Zyn zy niet.

/
Het Logcnende aldus.

/He.
Q jiil alt. 
A y o n s .  
Ayez.
Qj‘ 'ils aient

Hebt.
Dat hy hebbe. 
Laet ons hebben.. ~ 
hebt gylieden. IS! 
Dat zy hebben. +j|

'étots je  p a s , 
 ̂( 'étois tu pas, 

itN'ai je pas eté ̂  
jjjW’rf tu  pas é té 9 
-■'Ne ferai jepas,

Was ik niet.
Waert gy niet.
Heb ik niet geweeft. 
Hebt gy niet geweeft. 
Zal ik niet zyn.

jfe ne fuis pas,
Tu n'es pas,
II n'ejl pas,
Nous ne fommes pas , 
Vous n'ètes pas,
Ils ne Jont pas, 
jfe n'étois pas,
Tu n'étois pas, 
jfe n'ai pas été , 
f/e ne J'erai pas, fjc.

tra j= +j | j f  étois malade cette femaine.
tf<|£ Hier ziet gy, dat, hoewel de ziekte voórbyis, de weke nog dueit; maer den vol- 
^-♦jjmaekten voórleden Tyd, moet gantfeh voórby zyn, by voórbeeld: 
o je  fus malade la femaine paffé. Ilt was de voórlede weke ziek.
H* *j| In dezen Tyd blyft’er niet over, nog van de weke, nog van de ziekte, en daerom ’t is 

ideénen vohnaektcn voórleden Tyd; dog neemt wel agt, dat gy dezen Tyd nóóit gebruikt 
J'jals gy fpreékt van eéne zaeke , dat iemant uit’er natuere bezit, dagelyks doet, of gewoon 

te doen, by voórbeeld : Goliath étoit grand, David étoit petit, Néron ét oh cruef Crefis 
ut richp Nc.
De \  .c en zefde Tyden hebben de zelve verklaringe.
d’Elffte en twaelffte Tyden dienen om te gebieden , om aen te moedigen, of om te ver
beken. Dit Werkwoórd word Medehelpende genaemt, om dat het de tocvocgelyke 
ïemen helpt roeren, by voórbeeld; jfe fuis grand, tu ejlpetit, il ejl riche, nous J01nm.es 
ilades, vous étes pauvres, ils font critcls. Ook om dat het de lydende Déél wóórden helpt

Ik ben niet.
Gy zyt niet.
Hy is niet.
Wy zyn niet. 
Gylieden zyt niet. 
Zy zyn niet.
Ik was niet.
Gy waert niet.
Ik hebbe niet geweeft 
Ik zal niet zyn. ,

Men mag ook zeggen vóór ’t ondervragende 
ejl ce que je  tie fu is  p a s , ben ik niet, enz.



O nbepaeld. Aimer. 
Beminnen.

Punir.
Straffen.

Attendre. 1 Recevoir.
Wagten. Ontfangen.

tp p yTu
11

Nous
Vous

lis

aimc, 
aitnes , 
aimc, 
aim ons,
«/«7CZ,
«/we nt,.

punis, 
punis,
pttnix., 
/««/ffons, 
/««/{fez, 
/««/(Tent, |

attends, 
attends , 
attencl, 
attendows, 
attendez , 
attendu nt,

r^:ö/s, 
ffff/S, 
rf/ö/t, 
recew ons, 
rece\ez, 
rf/ö/vent,

Ik
Gy
Hy
Wy
Gyl.
Zy

y «/wois , /««/fTois, attendois, rfeevois. Ik
Tu «/wois , /««/ü'ois, attendois, rfffvois, Gy

II «/woit, /«/7/ïïbit, attendois. , recfvoit, Hy
Nous «/wions, //w/fïïons. «r/m/ions. rfffvions, Wy
Vous aimiftz, ///«/ftiez. attendiez, rfcf viez, Gyl.

lis «/woient, /««/ffoient. «Z/f/zz/oient, rfcevoient, Zy

beminne, ftraffe, wagte, ontfange. 
bemint, llraft, wagt, ontfangt. 
bemint, ftraft, wagt, ontfangt. 
beminnen, ftraffen, wagten, ontfangen. 
bemint, ftraft, wagt, ontfangt. 
beminnen, ftraffen, wagten, ontfangen.

beminde, ftrafte, wagtede, ontfangde. 
beminde, ftrafte, wagtede, ontfangde. 
beminde, ftrafte, wagtede, ontfangde. 
beminden, ftraften, vvagteden, ontfangden. 
beminde, ftrafte, wagtede, ontfangde. 
beminden, ftraften, wagteden, ontfangden.

yTu
II

Nous
Vous

lis

r

«/wai, /««/s, at tendis, rffus, Ik
«/was, punis, attenchs, rf/us, Z/f* bierbo-
«/wa, /«»/t, attendi t , rfyut, ven.
«/wftmes, /«wlmes, attem hm ts, rffftmes,
«/wiltes. /»//;/!tes, «//f//r/itcs, rf/fttes,
«/werent, /««/rent, «//f/z/Zirent*, r^urent,

beminde , enz. Ziet bier boven.

Tu as
2 IJ  lla

Js I Nous avons 
^  > Voitsavez

> 0  L Ihont

aime, puni, a t t e n d u , r e c u .

Ik hebbe 
Gy hebt 
Hy heeft 
Wy hebben 
Gyl. hebt 
Zy hebben

bemint, geftraft, gewagt, ontfangen.

^  f  y/MWf 
p  ̂ | 77/ avois 
v) 2  J 7/ avoit 
^  o | JY$//r aviotis 
-<-} 1 /'’br/ï aviez 
^  (.//> avoient

a i m c , p u n i , a t t e n d u . r e c u ,

Ik hadde 
Gy hadde 
Hy had 
Wy hadden 
Gyl. had 
Zy hadden

bemint, geftraft, gewagt, ontfangen.

+  f  Terts 
% | Tu eus 
ja s j  / / /« ;
£ S j Nous etimes 
H *"* 1 fütes 
S  L//r eitrent

a im c , p u n i . a t t e n d u . o «O
;

Ik hadde 
Gy hadde 
Hy had 
\Vry hadden 
Gyi. had 
Zy hadden

bemint, geftraft, gewagt, ontfangen.

>
6 r  t
•g 77/
§  J / /
8 1 Ar««  
g 1 /'ów 
H L lis

ain/emi, 
«/wfras , 
aimerx, 
«//«frons ,
aimcrc.7. ,
«/«/front,

/««/rai, 
/««/ras, 
punir,t , 
ptmirows ,
punircz, 
///«/Vont,

attendrdx, 
attendrxs , 
attcndrvL, 
«;/£77«Vons,
attendrez , 
attendront.

rffft/rai, 
rf tv vras, 
rf cft/ra, 
rfcmvms,
rffft'rez,
jwwirnnt'

Ik zal 
Gy zult 
Hy zal 
Wy zullen 
Gyl. zultr/ \t '7ti11pn

y
beminnen, ftraffen, wagten, ontfangen.

x<



tL f  J'avois 
p . j Tu avois 
^ 5 J II avoit

1 Ar<w* avions 
<3 1 /'’ó#* dw z  
^  \Ih avoient

a i m é ,

! 
^

 
i 

' h-* 
• 

v> a t t e n d u . r e e n ,

Ik hadde % 
Gy hadde 
Hy had 
Wy hadden 
Gyl. had 
Zy hadden

bemint, geftraft, gewagt, ontfangen.

T  r r « «o i 7 « eus
JS t i j  //  <>«*
^ £ 1 AWr 
*£>1
<5 U/r eurent

a im é , p u n i . a t t e n d u , t e c u ,  | 

1

Ik hadde 
Gy hadde 
r.y had 
Wy hadden 
Gyl. had 
Zy hadden

bemint, geftraft, gewagt, ontfangen.

To
ek

om
en

de
. 1

r—
~

A'
---

---
s

i_
__

__
__

_

aimerT. i , 
aimerns, 
aimern, 
aimer ons, 
aimertz, 
/wawont,

ptinhdx, 
punirns, 
puttin. , 1 
punirom, 
ptinirez , 
ptmirowt,

attendrdx, 
attendrzs, 
attcndrvi, 
«//cWrons, 
attendroz, 
attendroixx,

rarez/rai, 
mwras, 
r^c^ra, 
/mvrons, 
reewrez, 
reewront,

Ik zal 
Gy zult 
Hy zal 
Wy zullen 
Gyl. zult 
Zy zullen

bemjnnen, ftrafFen, wagten, ontfangen.

o . Cj'aurai 
Is S | 7 « a tiras
g J // rfwvz
o ^ i  Ar0»raurom 

' g £ 1 Vous aurez 
H l.//* atiront

a i m é . p u n i , a t t e n d u . r e g u .

Ik zal 
Gy zult 
Hy zal 
Wy zullen 
Gyl. zult 
Zy zullen

Bemint "] b* 
• Geftraft ! g; 

Gewagt j g 
Ontfangen I r

r r
* Tu 
8 1 II
£ 1 A W  
<§ 1 row

l  &

abneróys , 
a/merois, 
rt/weroit, 
rt/wwions, 
aimencz, 
d/weroicnt,

puniróis, 
pimirdis, 
punirdix, 
puninows, 
puniricz,

attendrois, 
attendrdxs, 
attendrdxX,
rt/i/o/rions,
attendrxtz, 
tf//0/;r/roient,

n?cwrois-
recevroïs.
receo roit.
rawrions.
rtfewriez.
rtfê uroient.

1 Ik zoude 
1 Gy zoude 
! Hy zoud 
Wy zouden 
Gyl. zoude 
Zy zouden

beminnen, ftraflen, wagten, ontfangen.

i  [Taurois 
> . j Tu aurois 
£ |aJ //  <7«ro/V 
^  o 1 »0wr aurions 
s   ̂ 1 auriez 
O Hls auroient

a im é . p u n i , a t t e n d u . r e c u ,

Ik zoude 
Gy zoude 
Hyzoud 
\Vvzouden 
Gyl. zo tuba 
Zy zouden

Bemint 1 % 
Geftraft • |  
Gewagt j g 
Ontfangen ^

j

1  f  £ « ’</CJ VT3 <f 
-  1■3 | Qu'ÏIs 
o  i  ^

a/W, 
aime, 
aimons, 
aitnez, 
aiment,

puni y
ptmijfe , 
punijfons, 
puntjjez, 
pimijfent,

attendy 
attendc, 
attendons, 
attendcz, 
attendent,

regoi.
regoive.
recevons.
recevez.
regoivent.

Dat hy
Laet ons

Dat zy

bemint, ftraft, wagt, oiitfangt. 
bemint, ftraft, wagt, ontlangt. 
beminnen, ftraflen, wagten, ontfangen. 
bemint, ftraft, wagt, ontfangt gylieden. 
beminnen, ftraflen, wagten, ontfangen.



I Av°ir aimé, putti, attendu, repu. | Bemint, geBraft, gewagt, ontfangen hebbetl.
Tegenwoórdig 1 

Dedlwoórd. | Aimant, punijfant, attendant, recevpnt. Beminnende, Bradende, wagtende, ontfangende.

Voorleden I 
DeélwodrJ. JA y a n t  ? />»»/ , attendu , repu 

\
Bemint, geflraft, gewagt, ontfangen h e b b e n d e .

Lydende 
Deélwoórd. j Aimè , ƒ>»«/ , attendu , repu. Bemint, geflraft, gewagt, ontfangen.

Werkende
Deélwoórden.

D'aimer, 
is» aimant, 
PW* aimer.

De punir , 
is» punijfant, 
Pour punir,

D'attendre, 
is» attendant , 
Pour attendre

De recevoir. 
En recevant. 
Pö»r recevoir.

Van t e  beminnen, ftralFen, wagten, ontfangen. 
A l beminnende,ftraffendc,wagtende, ontfangende. 
O m t e  beminnen , ltralFen, wagten, ontfangen.

Z A L M M 2 V &  M V O  M G  J D  E  T T j D E W .

£ |  r a *  i^  o | One tn
|  f  J Q «’ H
g -3 1 Q<« 
cc 2 | Oite vous
£  g lQ«V/i

aime, 
»//»«, 
aime, 
aimions, 
aimiez , 
aiment,

punijfe. 
punijfes, 
punijfe, 
punifftons, 

j puntjfez, 
punijfent,

attende, 
attendes, 
attende, 
attendions, 
attendiez, 
attendent,

repoive. 
repoives. 
repoive. 
recevions. 
receviez. 
rep oi vent.

Dat ik 
Dat gy 
Dat hy 
Dat wy 
Dat gyl. 
Dat zy.

bentinne, flrafle, wagte, ontfange. 
bemint, llraft, wagt, ontfangt. 
bemint, flraft, wagt, ontfangt. 
beminnen, Brallen, wagten , ontfangen. 
beminde, Brnfte , wagte, ontfangde. 
b̂eminnen,(IrafTen, wagten, ontfangen.

jj  fQ"‘ /*5 | One tn
1 J q «v/
o  j Qne vous 
c 1 Oue vous 
O tQu'ils

aimaJTe, 
aiwajfes, 
aimdt, 
aimajjions, 
aimajjicz, 
aimajfent,

punijfe, 
punijfes,

punifftons, 
punijjiez , 
punijfent,

attendijfe, 
attendijfes, 
attendit, 
attendijfons 
attendijjiez, 
attendijfent,

recujfc. 
rep ujfes. 
rep fit. 
repujftons. 
repttjjiez. 
rcpujfent.

Dat ik 
Dat gy 
Dat ïiy 
Dat wy 
Dat gyl. 
Dat zy

beminde. Bral te, wagte, ontfangde. 
beminde, Bral te, wagte, ontfangde. 
beminde, B/aftc, wagte, ontfangde. 
beminden, Braften, wagten, ontfangden. 
bemint, Braft, wagt, ontfangt. 
beminden, Braften, wagten, ontfangden.

. fQ  ue f  
S I Que tu

S  J Q «v/
j Q»c vous 

►? 1 One vous 
*  I Q u'ils

aie
aies • »
*/7 a im e
ayions
ayiez
aient

p u n i . a t te n d u . reQU.

Dat ik 
Dat gy 
Dat liy 
Dat wy 
Dat gyl. 
Dat zy

Ï T  ]
heelt - - geBraft. 
hebben - gewagt.

hebben )  ontfangen.

^  i w  

1  s - j  j y «'0 ^ 1  Q//i?
»> i* 1 Q»<?

°  iQu'ifs

etijfe
euffes • /
J  a im e
eujjions
eujfent
eujjions

p u n i , a t te n d u . r e c u .

Dat ik 
Dat gy 
Dat hy 
Dat wy 
Dat gyl. 
Dat zy

hadde 'i , 
hadde )  bem Of- 
had - - geBraft. 
liaddcri - gewagt. 
hadde } e 
hadden )  ontfangen.

Roerende Woorden van 
het eérlle Gcilagt.

Accept er ,
sli/ler .

Acnncmen.
Hclncn.

Van liet tweede Geflagt,
Aholir, Vernietigen. 
Accomtoiir. Voltrekkpn

Van ’t derde Geflagt.
Abat re ,
s iA rettslre

Afb reken.
I ï'î r/'n

Van hec vierde Gcflagc.
Appcrcevoir, Gewncr worden.rt m Ua/TnrnA n



I One vous 
IQu'ih

• 7»aimajjiez, 
ai ma ([ent,

punijjtez, 
punijfent,

a tte iu l i j f ie z , 
attendijfeuti

je ûjjwfn.
r e f u f f e z .
r e p t jje n t.

I j^ai vvy
Dat gyl. 

j Dat zy

j Dcminuen, ltratten, wagten, ontfangden. 
I bemint, flraft, wagt, ontfangt.
1 beminden, llniften, wagten, ontfangden.

cO
O

NDO

f Q w /Ow tuJ Q«v/
I Que nous 
1 Que vous 
\.Qtfils

a ie
aies • tait aime
ayious
ayiez
aient

puni3 attendu. reQU.
Dat ik 
Dat gy 
Dat hy 
Dat wy 
Dat gyl. 
Dat zy

i i x ULiiUUL*hebt )
heeft - - geftraft.
hebben - gewagt.

hebben ) ontfangen.

CQ“eJ
?  Q"f 
" 1 Qö //
_  Q/re wow 

►> £  I Que vous 
LQu'üs

'O

1

eujfe
euffes • iJt aime
eiiffons
euffent
eu/Jions

p u m . attendu. recu.

Dat ik 
Dat gy 
Dat hy 
Dat wy 
Dat gyl. 
Dat zy

hadde 
hadde 
had - 
hadden - 
hadde 
hadden

bemint.
geftraft.
gewagt.
ontfangen.

Roerende Woorden van 
het eérfte Geflagt.

Aenncmen.Accepter, 
A'tder, 
Acbeter, 
Alumer, 
Amencr, 
Aporter, 
dppeller ̂  
Apréter, 
Apaifcr, 
Arréter ,
Aff fier, 
AJfurer, 
Ataquer, 
Avancer, 
Baifer, 
Boücher,

. Br uier, 
Cacber, 
Cafier, 
Cejfer, 
Cbqffer, 
Chauger , 
Cbercber ,

Helpen. 
Kopen. 
Ontlleken. 
Geleiden. 
Brengen. 
Roepen. 
Toebereiden. 
Stillen. 
Ophouden. 
Byftacn. 
Verzekeren. 
Aentaften. 
Voórdercn. 
Kuilen. 
Stoppen. 
Branden. 
Wegdeken.

Van het tweede Geflagt.
Abolir, Vernietigen. 
Accomplir, Voltrekken.

Verzagten. 
Beveiligen. 
Ellencn. 
Toejuigcn. 
Ondenvorpen.

Breken. 
Ophouden. 
Wegjagen. 
Veranderen. 
Zoeken. 

Commcncer, Beginnen. 
C /w , Roepen. 
Contenter, Vergcnocgcr 
fJélivrer, Verlofl'en. 
De ffgn er, Teékencn. 
Embrafier, Omhelzen. 
Emporter, Wegdragcn.

Adoucïr, 
Afirmer, 
Aplanir, 
Aplaudir, 
AJfujettir, 
Atendrir, 
Avilir, 
Bdtir , 
Benir, 
Blancbir, 
Cberir , 
Cboifir , 
Compatir, 
Confentir ,

Bewegen. 
Verkleinen. 
Bauwen. 
Zegenen. 
Bleéken 
Beminnen. 
Kiezen.
Mcdclydig zyn. 
Tocdcmmcn. 

Rafraicbir, Ververfchcn. 
Défobéir, Ongehoórzanien. 
èblouir, Schemeren. 
élargir, Verwyden. 
Enwellir, Verderen. 
Enricbir, Vcrryken. 
établir,

Van ’t derde Geflagt.
Abatre ,
Apreudre,
Éntendrc,  
etendre,
Fendre,
Fondre,
Fendre,
Perdre,
Répondre,
Rendre,
Repandre,
Fendre,

Van het vierde Geflagt.
Afbreken.
Lcércn.
Verdaen.
Uitdrckkcn.
Klieven.
Smelten.
Hangen.
Verliezen.
Antvvoórdcn.
Wedergeven.
Storten.
Verkopen.

Appercevoir, 
Concevoir , 
Devoir,

Ge wacr worden. 
Begrypen. 
Schuldig zyn, 
Behoóren.

Onpcrzoónelc Werkwoórden.

Stigtcn. 
Eindigen. 
Leveren. 
Zugten. 
Genezen. 
Gehoórzameii. 
Vullen.

Finir ,
Fournir ,
Gemir,
Guerir,
OW/r,
Remplir,
Interdire, Verbieden.

liet Wcrkwoórd dat op zig zelven 
werkt,word dus gcroert.

^  «w corr ige , Ik betere my. 
'Tu tecorrigcsy Gy betert u.
7/ /è co rr ig e , Hy betert zig. 
Nous nous corrigconSy Wy beteren ons. 
T'or/s co rr ig ez , Gyl. betert u. 
7A* /è co rr ig en t, Zy beteren zig. 
j f c b e t e r d e  my.

De zamengevoegde Tyden dus, 

^  ƒ«/$ r» Ik hebbe my
Tu t'es  

I I  s'ejl

N ous nous foinmcs  ̂  wy hebben ons o 
<*/« ^G yl. hebt u 

I lis  f e  fo n t *Zy hebben zig

Grêler,
7/ gre’/é’,
II gr êloit y 
il grèla,  
lla  grèli,
/ /  grêléy 
U ent greléy 
II grêlera,

Hagelen.
Het hagelt.
Het hagelde.
Het hagelde.
Het heeft gehagelt. 
Het hadde gehagelt. 
Het hadde gehagelt. 
Het zal hagelen.

2 Gy hebt u 
^Hy heeft zig g-

7/ a u ra  grêlè ,  Het zal gehagelt hebben. 
I I  grêler d i t , Het zoude hagelen.
IIa u ro it grêlèy ’t Zoude gehagelt hebben 
Q jt'il g rê le . Dat het hagele.
Q it'i lg rê ld t% Dat het hagelde.
Ö/7/7 a itgrè lé , Dat het gehagelt heeft. 
Q ti'ile iitg ré lé , Dat liet gehagelt hadde. 
A vo ir  grêlè y Gehagelt hebben. 
G rê la n t, Hagelende.
Ayant grêlé, Gehagelt hebbende.

Gehagelt.
D c grêler y Van te hagelen.
Eu grê la n t y Al hagelende.
Tour g rê lery Ora te hagelen.

Dus Tonner y
Gêlery
Neiger,

Donderen.
Vriezen.
Sneéuwen.
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Lyftc van eénige Werkwoorden, &  onregelmatig zyn> of den gemeénen regel niet volgen.

A l l e r .
Gaen.

rc v/7/V, tw , il va, nous allons, t;o//r tf/Ze2, /Zr ï>oj//< 
P/ra/, tu iras , il tra, nous irons, vous irez,ils iront.

1

ra  , <7//7/ aille, «//ow, tf/Zez, «<7Zr aillent.
Otie paillc, /« «///«, ^«7/ tf/Zfe, nous allims, que voiis ailliez, ^#7Zr aillent.

Ik gae.
Ik zal gaen. 
Gaet.
Dat ik Gae.

E n v oy e r . ( 
Zenden. ( J'cnverrai', tu enverras, il enverra, nous enverrons, vous enverrez, ils enverront. )

)
Fc zal zenden.

C OU Rik. f  
Lopen. i 

C 0 U R u.  ̂
Gelopen. (.

Je cours, tu cours, il court, nous courons, vous courez, ils courent*
Je courus, tu courus , il cour ut, nous, cour uniesJoous courüt es ils coururent* 
Je courrai, tu courras, il contra, nous courrons, vous courrez, /Zr courront. 
Dus accourrir, clifcourir, fecourir, parcourir, £?c.

11
J

Ik lope.
Ik liep.
Ik zal lopen.

COUVRIR. (
Dekken. (

Tb couvrc, /// couvres , // couvre, W0#r couvrons, t/0#r couvrez, /Zr couvrent. 
Dus eTécouvrir, récouvrir, ouvrir, fouffrir, ê r/V. Couvert, gedekt.

)
)

Dekken.

C U E I L LIR. (
Plukken. (

Tb cueillc, tu cueilles, /7 cueille, cueillons , iw/r, cueillcz, ils cueillent. 
Dus accueillir, recueillir. Ik plukke.

Fuir. Vlugtcn. ( Je fuis, /// fuis, // fu it, »ow fuyons, vous fuyez, //r fuient. ) Ik vlugte.

Mourir.Sterven f  
Mouru. < 

Gcllorven. L

Je meurs, tu meurs, // meurt, nous mourons, acw mourez, /Zr meur ent.
Je mourus, tu mourus, // mourut, nous mourümes, w//r mourutes, /Zr moururent. 
Je mourrai, mourtas, // mourra, //cwr mourrons, m/r mourrez, /Zr mourront.

>
J

Fc fterve.
Ik ftierf.
Ik zalfterven.

. D ormir. ( 
Slapen. (

7b r/brx, /« /Zörr, ;7 <7orr, ?;<?/« dormons , donnez, /Zr dorment.
Dus mentir, de mentir, partir, fentir, confentir, rejjentir, fervir, 7̂  repentir, fortir. Ik flape.

T enir . Houden, f  
T enu. ■< 

Gehouden. t.

Je tiens, tu tiens, // tient, tenons, tenez, //f tiennent.
Dus abftenir, appartenir, contenir, foutenir, retenir, ü«//>, convenir, devenir. 
Parvenir , revenir , _/è fouvenir. ƒ

Fc Houde.

Boire> Drinken. ( Je bois, Z-o/V , ilboit, nous buvons , bmez, /Zr boivent. gedronken. ) Ik drinke.

CONCLURE. •f  
Befluiten. ■< 

CoNCLu.befloten L

conclus, tuconclus, il conclut, concluons, vö̂ r concluez, /Zr concluent 
conclus, conclus, il conclut, nous conclumes, vous conclutes, ils conclurent. >

J
Fc befluite. 
Ik befloót.

Connoitre. Kennê ( Je connois, connois, // connoit, nous conmiffons, connoijfez, /Zr connoijfent. ) Ik kenne.

Craindre. ( 
Vredzen. . (

Jccrains, r« crains, // craint, nous craignons , tw/r cragnez, /Zr craignent.
Dus fc plaindre, contraindre , èteindre , peindre, joindrt en alle andere in oindre eindre. Fc vreéze.

Croire. Geloven. Q ^  cro/V, crois, il croit, c r o y o n s c r o y e z , //y croyent. Cru, gelooft. ) Ik gelove.

Croltre. Groeien. ( ,7^ ero/r, crö/r, // croit, nous croijfons, vous croijjez, ils croijfent. Cru , gegroeit. ) Ik groeië.
n  - *7 nrrrrrx.. f ... r. -r »• »*/• •* *\ ----------
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UORMIR. ^
Slapen. (

’fe dors , tu dors, u aon , uum ........... ,
Dus mcnt'ir, de mentir, partir, fentir, confentir, reffentir, fervir, Je repentir, jo?tn.

Tenir. Houden, f 
Texu. -< 

Gehouden. ^

.7e Z/V/zy, /zz //V/zy, // tient, z/öz/y tenons , oözzy tenez, /7y tiennent.
Dus abflenir, appartenir, contenir, foutenir, retenir 9venir, convenir, devenir. 
Parvenir , revenir, yè fouvenir. ƒ

Ik Houde.

Boire. Drinken. ( j e  bots, /zz £o/y, ;7 boit, z/ozzy buvons , vö#y buvez  ̂ ils boïvcnt. Bu, gedronken. ) Ik drinke.

CoXCLURE. • f  
Befluiten. -< 

CoxcLu.befloten L

7'e conclus, tuconclus, ;7 conclut, «ozzx concluons, vo/zy concluez, zTr concluent.' 
j e  conclus, tu conclus, z7 conclut 3 nous conclümes ̂  vous conclutes, //j conclurent. )J

Ik befluite. 
Ik befloót.

Connoitré. Kcnnê ( .“/r  cour:eis , /zz connois, ;7 connoit, z/ö/zy connoijfons, w x  connoijfez, /7x connoijfent. ) Ik kenne.

Craixdre. ( 
Vree zen. . (

jc  emirs, /•// crains , ilcraint, nous\craignons, wzzx cra'gnez, /7x craignent.
Dus /c plaindrc, cov.trnindre , éteinare, pcindre, joiudre en alle andere in oindre eindre. J Ik vrcéze.

Croire. Geloven. ( 7e rre/V, /zz cro/y, /ƒ m>/7, z/özzx croyons, t’ozzx croycz, z7x croyent. Cru, gelooft. ) Ik gelove.

Croftre. Groeien. ( 7e crois 9 tu crois, ƒ/ croit, nous croijjbns, vsz/y crcijuz, /7x croijfent. Cru , gegrocit. ) Ik grocië.

Dire. Zeggen. ( 7* ^  5 #  -Ut 5 wow dij'ons, c/o«y r/z/ey, i/f dijen:. D it , gezeit. ) Ik zegge.

E crire. (  
Schryven. (

Jfécris , /zz écris, il ècrit, nous écrivons, vous écrivez, ils écrivent. 
Dusprefcrire, fouferire, tranferire. Ik fchryve.

Faire. (  
Doen, maken. (

je fa is , /;/ /zzzr, il fait  ̂ nous faifons, wz/y faites, /7y /w;/. jRï/7 , gedaen,en andere in aire. )  
7? ferai, tu f  era s , z7 /èzvz, zzozzr ferons , vous ferez, ils feront. )

Ik make.
Ik zal maken.

Lire. Lezen. ( 7e //j , /zz /zV, ;7 ///, ;/öz/y /zyêz/y oozzy /zyêz, z7y lifent. ) Ik leze.

M e ttr e . ( 
Stelien. (

jfe mets, /zz z/ze/y, // zzze/, zzoz/y met t ons, ■yoz/y inettez, z7y met tent.
Dus admetire, commettre, omettre ̂ permettre ^promettre, foufmettre, tranfmettre. s Ik (lelie. \

Rire. Laggen. ( jfe ris, Zzz ris, ;7 7 /7, nous rions, vous riez, z7y rieni. R i , gelaggen. ) Ik Lagge.

Suivre. Volgen. ( Jfe f  tis, tu fuis, z7 fu it , //oz/y fuivons, t/oz/y fuivez, /7y fuivent, Dus pourfuivre. ) Ik volge.

Setairc. zwygen. ( 
Tu. gezwegen. (

7e z/;e /zzz'y, /zz te ia is, z7 fe ta it, nous nous taifons, yez/y ooz/y t ai fez , z7y _/ê t ai feilt*, 
j e  me tus, tu te tns, /7/è /zz/, nous nous tumes , vou: vous tutes, z7y_/ê turent.

)
)

Ik zwyge. 
Ik zweég.

Vivre. Leven. ( 
Vecu. Gekeft. (

j e  vis, /zz vis, z7 w7, 7/oz/y vivons, oez/y vivez, ils vlvent.
j e  vecus, /zz wez/y z7 oeczz/, zzozzy vecümes , t/oz/y veelt es, ;7y vecurent. ] Ik Leve.

Vaincre. ( 
Over winnen. (

7^ vaincs , /zz v ai nes , /7 vainc, zzozzy vainquons , t/ö/zz vainquez, //y vainquent. 
Dus convaincre.

)
)

Ik overwinne.

Savoir. Weten. ( 
Su. Geweten (

j e  fais, /zz fais, z7 y?/;7, nous favons, vous favez, z7y favent. 
j e  faurai, /zz fauras, z7 faura , nous faurons, t’öz/y fettrez, z7y fauront.

)
)

Ik wete.
Ik zal weten.

Voir. Zien. ( 
Yu. Gezien. (

,7* verrai, /zz verras, z7 ver ra , zzozzy verrons, t'czzy verrez, z7y verront.
Pouvoir konnen, 7 e /w/y, /zz/ezzjc-, z7peut, z/ozzy pouvous, ooz/ypouvez, z7y peuvent.

Ik zal zien. 
Ik kan.

Vouloir. Willen.( 
Voulu. Gewilt. (

j e  veux, /zz veux, ;7 vent, wz/y voulons, wz/y vou/ez, ;7y veulent.
j e  voudrai, tu voudras, // voudra, nous voudrom , üpz/j voudrez, z7y voudront.

Ik wil.
Ik zal willen.

1  f

//  j
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yn> of den getneénen regel niet volgen.
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1 ils vont*
Q)lt.

Je;;/, que voiis atlliez, ^«7A aillent.
5-

j

Ik gae.
Ik zal gaen. 
Gaet.
Dat ik Gae.

t
1, iw//y 'enverrez, /A enverront.
L

/̂N̂
N '1

Ik zal zenden.

y coitrez, /A cour ent*
,'vous cour fit es ils coururent. 
> w«y courrez, /A courront.
f -

1i
j

Ik lope.
Ik liep.
Ik zal lopen.

1 V0«y couvrez, /A couvrent. 
t. Couvert, gedekt. $

Dekken.

Lflwj, cueiïlcz, /Vï cueilknt.
| ____________ - . 3'

Ik plukke.

1, /A fuient. ) Ik vlugte.

j mourez? ils meur ent.
Iwy mourCttes, /A moururent. 
jw/y mourrez, /A mout ront.

1
j

Ik flerve.
Ik flierf.
Ik zalfterven.

|z , /A dorment.
\tir tfervir 9 fe rep ent ir , fortir. S

Ik flape.

f, ils tiennent.
1, , convenir, devenir.
i ------------------------------------------ 1

Ik Houde.

i
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cn Spel-konjie. ■; io</

Gebruik van her Werkwoórd Falloir, 
moeren,race eén onbepacld wóórd.

T egenwoórdigen tyd .
Il me faut fortïr, Ik moet uitgaen.
Tl te faut fortir, Gy moet uitgaen.
7/ Zw ƒ;//; yêr;/r, Hy moet uitgaen.
7/ W r fortir, Wy moeten uitgaen.
77 vous faut fortir, Gy-lieden moet uitgaen. 
//  7w’//r; fortir, Zy moeten uitgaen.

O n v o l m a e k t . .
/ /  me falloit, . Ik moede , enz.
V ó ó r  l e d e n  o n b e p a e l d . •

II m'a fallu, Ik hebbe moeten enz.
. T oekomende!

II me faudra, Ik zal moeten enz. .
O n z e k e r . - \  *

Tl me faudroit, Ik zoude moeten enz;
’c Is ’t odnigllc wóórd doormen niet door on ver

word. Ziet de volgende. .
II faut, Men moet. • , -s.
Il falloit) Men moede.
Ilfallut, . Men moede.
II a fallu, Men heeft moeten.
II avoit fallu. Men hadde moeten.
II ent fallu, . Men hadde moeten. ;
II faudra, ” Men zal moeten. •
Il aura fallu, Men zal hebben moeten!
Il faudroit, ’ Men zoude moeten.
Il auroit fallu, Men zoude hebben moeten.

~~ ------- ----- -—TrtrT.----------
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| l ó  x Franfche Sprezere
Qji'il faille, Laet men moeten» i

cQ id i l  fa t  He, Dat men moet. V'
QiCilfaUüt, Dat men moefte.
Qu'ilaitfalhi, . . Dat men heeft moeten. 
Qvtileiitfallu, ; ; " Dat men hadde moeten.

JDevoir , - • - Schuldig zyn, of moeten.
.7* dois? Ik ben fchuldig, ik moet.

. Tu dois 3 :■ f
A l l  dok, . . ?!:-vO • • ‘ .

JVoiis dcvotis,
Fout devez,
lis doivent, ■' \

‘ ‘ < l ■ . /
7 edevois9 . Ik was fchuldig..
j'a i du, • Ik hebbe fchuldig geweeft, euz.

Andere Perzoónele.
C efif' ' * Het is. ' " •"*>
Ce font, . Het zyn.. O
Cétoit 3 Het was. '
Cétoient, Het waren. ■ \v .*
Ce fut, Het was. . • \
Ce f  went, Het waren.
Ca été, ; Het heeft geweeft. - 
Cont été, * Het hebben geweeft.
Cavoit été, • Het hadde geweeft.- - -
Cavoient été, Het hadden geweeft. "
Cent été, Het hadde geweeft.
Ceurent été, Het hadden geweeft.
Ce fera ,  Het zal zyn.
Ce feront, Het zullen zyn.
CW/vz tW, Het zal geweeft zyn.
Cauront été, " Het zullen geweeft zyn, '*

j
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en.Spd-konfls,.:-
Ce fefolti : Het zoude zyn.
Ce feroient, Het zouden zyn.
Cauroit, Het zoude geweeft zyn.
Que ce foit, Laet het zyn.
Que ce foient , Laet het zyn.
Que ce fut, Dat het ware.
Que ce fujjent, Dat het waren.

c'ait êti, Dat het heeft geweeft. 
Que c*aient étê'i Dat het hebben geweeft. 
Que c*eut été, Dat het hadde geweeft. 
Que ceujjertt étè̂  Dat het hadden geweeft.

' Andere Onperzoónele.
Daer is.
Daer zyn. . •
Daer was. :
Daer waren. .\
Daer was. • • •
Daer waren. .
Daer is geweeft.
Daer zyn geweeft.
Daer hadde geweeft.
Daer hadden geweeft. 
Daer hadde geweeft. *■ 
Daer hadden geweeft. 
Daer zal zyn.
Daer zullen zyn.
Daer zal geweeft zyn. 
Daer zullen geweeft: zyn. 
Daer zoude zyn.
Daer zouden zyn.
Daer zoude geweeft zyn. 
Daer zouden geweeft zyn. 
Laet’er zyn > enz.

n y  a ,

II y avoit,

Jl y eut,

II y a eu,
f t

II y avoit,

II y eut eu ,

II y aura

11 y aura eu,
I , r
; • llyaUroit,

'•
II y auroit eu, 
Qtfil yait9 .

U B
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'n a Franfche Spraek-
Andere onperzoónele Werkwoorden,

Men fpreekt.
Men fprak.
Men fprak.
Men heeft gefproken.
Men hadde gefproken.'
Men hadde gefproken.
Men zal fpreken.
Men zal gefproken hebben.

........., Men zoude fpreken.
On aüroitparlé, Men zoude gefproken hebben* 
Qtfonparle, Dat men fpreekt enz.

Nog eén ander.

On parlé,
On parloit,
On paria,
On a parlé, 
Onavoitparlé , 
On ent parlé, 
On parlera , 
On aura parlé. 
On parlcroit,

II tombe ,

7/ tomboit,

7 / ,

7/ efi tombé,

7/ étoit tombé,

7/ fut tombé,

7/ tombera,

II feta tombé,

7/ tomberoit,

7/ feroit tombé, 
CV// /orofo.

Daer valt.
Daer vallen.
Daer viel.
Daer vielen.
Daer viel.
Daer vielen. •’*.
Daer is gevallen.
Daer zyn gevallen.
Daer was gevallen.
Daer waren gevallen,
Daer was gevallen.
Daer waren gevallen.
Daer zal vallen.
Daer zullen vallen.
Daer zal gevallen zyn.
Daer zullen gevallen zyn. 
Daer zoude vallen.
Daer zouden vallen.
Daer zoude gevallen zyn. 
Daer zouden gevallen zyn* 
Laet’er vallen.
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Andere W erkwoorden mee de Voórnaemen 

en , y' en fe.
E N , nis liet eénen Voórnnem beduid, word 

in’tvlaems vertnelt door er, daer af, daer 
van, en daer over , by voórbeeld:
y  en park, - •
Ttienparles,
II en parlé,
Nous en parlons,
Vous en parlez, 
lis en parlcnt,

yen  parlois . Ik fprak’er af, enz.

T , word in’tvlaems vertaelt door er,'daer , 
nae toe, enz. •

jfy  flits , Ik ben’er.
• Tu y es j t Gy zyt’er.

H y eft •> : Hy is’er.
' • • No as y fommes, Wy zyn’cr.

Voits yi t csf  •' Gylieden zyt’cr. 
lis y fopt, •’ -\ Zy zyn’cr,enz.

Le word 111 tvlaems vertaelt door het en (het, 
altyd voór.hct werkwoórd, by voórbeeld.
ffe le luidirai. Ik zal het hem zeggen.
Tu le lui diras, Gy zult het hem zeggen.
II le lui dira, ■ ,~Hy zal het hem zeggen.
Nous le lui dirons, Wy zullen het hem zeggen. 
Vouslelui direz, Gylieden zult het hem zeggen. 
Ils le lui diront, Zy zullen het hem zeggen.

, v H

, .. /

V  :
| Ik fpreke daér af, ik fpreek’er 
> af, ik fpreke daer van, ik 
j fpreke daer over.

J . - •
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I j ̂  Tranfché Spraek-
Dog, n.ls men gebied moet het woórdeken het 

agtèrftaen, zóó volgt ;
Dites le mot, Zegt het my.
Donnez le mot, Geeft het my. i 

■ ■ Païezle mot, Betaclt hetmy, enz. -

Van de lydcnde Declwoórden met het 
Werkwoord être , wezen of zyn.

Je fris rimé, Ik ben bemint. ''
Tu es rimé, :>Gy zyt bemint.
Ileft rimé,, Hy is bemint. .
Nousfomtnes aimés, Wy zyn bemint. 
p'otis étes rimés, Gvliedeii zyt bemint. 
lis font rimés, Zy zyn .bemint. .

 ̂ Dit heeft in *t vrauwelyk aiwées veeltal man- 
nelyk «/;«*, cu veeltal vrauwelyk ritmées.

Van de betrekkclyke Werkwoórden, dat is, 
van die betrek hebben op zig zelven, 

of op eén ander, te weten: <
Je me corrige, Ik betere my. . A
Tu te corriges, Gy betert u.
II fe corrige , Hy betert zig.-- ’v *•
vous nous corrigeons, Wy beteren ons. •
Votis vous corrigez, Gylicden betert u. ; . .
Ils fe corrigent, Zy beteren hun.
Je me corrigeois, Ik beterde my. ;
Se corriger, Zig beteren, enz.
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■ Vraege. Hoe vele Werkwoórden zynder?

Antw . Vyf, die men naemt als volgt:
Ferbe Auxiliaire. Medehelpcnde Werkwoórd. 
Ferbe Actif. Bedryvende Werkwoord.
Ferbe Neut re. Onzydig Werkwoórd.
Ferbe Pajfif. Lydende Werkwoórd.
Ferbe Reciproque. Betrekkelyk Werkwoórd.

Vra. Wat beduideniffen hebben deze bena
mingen?

Ant. ’tEórfte word medehelpcnde genaemt, 
om dat het d’ander Werkwoórden helpt roeren.

Het twedde bedryvende, om dat het bewe- 
ginge beduid , en dat men daer vóór kan {lellen 
iemant, waer aen zy kennelyk zyn, by voór- 
beeld, dragen, kennen , febryven, enz. zyn 
bedryvende Werkwoórden, om dat men kan 
zeggen iet dragen, iemant kennen,  iet febry
ven enz.

Het derde word onzydig genaemt, om dat het 
gedne beweginge beduid, liet welke kennelyk is 
als men het wóórd iet daer niet wel kan (lellen, 
by voórbeeld , fapen cn komen, zyn onzydigc 
Werkwoórden, om dat men niet kan zeggen iet 

' flapen, of iet komen.
Het vierde, word genaemt lydende Werk

woórd, om dat het d’uitdrukkinge van lydenof 
gevoelen des herten te kennen geeft; het word 
gemaekt van het medchelpendc Werkwoórd 
wezen, daer by voegende edn lydende Dc<:l wóórd 
aldus '.je fuis aimé, tu es aimé, il ejl aimé , enz.

De betrekkelyke Werkwoórken zyn die, de 
welke betrek op zig zelfs, of op cén ander te 
kennen geven, by voórbeeld: je me corrige, ik 
betere my, tu te corriges, gy betert u , enz.

\ '
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31C Fratifche Spraek-
d’Onperzoónclehebben gcdne andere perzoónen 

vóór zigals den derden, en daerom dus genaemt.

V O Ó R B E E L D.

; I I  p l e u t ,
I I  p le u v o i t ,
7/ p l a t ,
7/rf p i n t ,
I I  a v o it  p l u  , 
7/ p l u ,
I I  p l e u v r a ,
7/ ƒ>/«,
7/ p le u v r o i t , 
7/ a u r o it  p lu , 

p le u v e .

Het regent, 
l iet regende.
Het regende.
Het heeft geregent.
Het liadde geregent.
Het hadde geregent.
Het zal regenen.
Het zal geregent hebben. 
Het zoude regenen.
’t Zoude geregent hebben. 
Laet het regenen, enz.

Dus DE VOLGENDE.

Neiger, 
v: Gr èler , 

..-.Tonner, 
- Tornier,

Sncifmvcn. 
Hagelen. 
Donderen. 
Vallen, enz.
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V I E R D E  H O O F D S T U K ,

Van de Deélwoórden die aen eénige veran
der inge onderworpen zyn , en van de 

vier veranderlyhe wóórden.

H Et Deéhvoórd is het vyfde verandeiiyk 
wóórd, zoó genaemt om dat liet eén déél 

is van het Werk- en Naemwoórd. Ziet hier 
eénige der zelve.

B e d r y v e n d e  D e e l w o ó r d e n .
Aimant, Beminnende.

- Avancant, Voórderende.
AJfurant, Verzekerende.
Apaifant, Bevredigende.
Apellant, Roepende.
Abortant, v Brengende.

1 Acbctant, Kopende.
Accufant, Befchuldigendc.
Alumant, Ontflckende.

' . 'Armant, Wapenende.
Aidant , Helpende.
Acbevant, Voltrekkende.
Apnrtenaut, Toebchoórende,
BeniJJant, Zegenende.
Courant , Lopende.
Dormant, Slapende.
Finijfant, Eindigende. •
Nourijfant, Voedende.
Mourant, Stervende.

* Partant, Vertrekkende.
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118 -  . Franfcbe Spraak-
ï? Punijjant, Straffende.
•.,’|i Servant , Dienende.

Sortant, Uitgaende.' ' ;j • Recevant, Ontfangende.
•iji Sacbant, Wetende.
|  j . , proiant, Ziende.

Voulant, Willende.
■ ti _v Aprenant, Leérende.

Comprenant, Bevattende.! ‘ Di/ant, Zeggende. .

; '<>■ L y d e n ü é D e e l w o ó r d e
ijl . . . Aitné, Bemint.
Ij / - Avancé, Gevoordert.

j ;l • AJfnrè y Verzekert.
'}ji Apaifé y Gepaeit.
,'L Apellé y Geroepen.

. Aporté y Gcbragt.
■ ’i • Acbctéy , Gckogt.
m  : Accuféy Befclnildigt.17. Alttmé y Ontfteken.
|  • ;••■■■ ' Armé y Gevvapent.
n- ■ Aidé, Geholpen
■ , • •, , ' ■ Acbevé y Voltrokken.t!■ ] Appartemt, Toebehoórt.

; 1 ' : Beni, Gczegent.i al 
« »! Courii y Gelopen..
( iti . - Dor mi, Gcflapen.
* , 1 . , . Fini, Geëindigt.M- i‘ » Nouri y Gevoed.1 Mourtt y Gcftorven.t: Parti y Vertrokken.
; 4 Pttniy Geftraft.

Servi, Gcdient.
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Sorti, Uitgegaen.
Repu, Ontfangen.
Su, Geweten.
V u , ........ Gezien.

. , Voulu, , Gewilt. .
Slpris, Gelee rt.

' Compris, Gevat.
D it, Gezeit.

V ra e g e . Veranderen de Deélvvoórden niet? 
A n t w . De bcdryvende Deéhvoórden veran

deren nóóit, by voórbeeld :
Ufi Homme aimant la Vertil,
Ednen Man beminnende de deugd.
Une Femme aimant la vertil,
Eéne Vrauwe beminnende de Deugd.

Dog het lydcnde Dedhvoórd verandert zom- 
wylen; macr niet als het digt vervoegt is met 
zyn Werkwoórd; uitgezonden: als het Ledeken 
que daer vóór ftaet, als volgt:

La Lettre que fa i lue , Den Brief die ik gelezen 
hebbe.

Les Plumes que fa i achetées , de Pennen die 
ik gekogt hebbe.

Ook als het Ledeken le daer vóór ftaet. Ziet 
dit voórbeeld.
Mannclyk. Je fai vu, ik hebbe hem gezien, 
Veeltal. Jeles aivus, ik hebbeze gezien. 
Vrauwel. j e  Vairecue, ik hebbeze ontfangen. 
Veeltal. Je les ai replies, ik hebbeze ontfangen.

Maer als dit al agter ftaet, lyd liet gedne ver- 
anderinge. Ziet het volgende.

J'ai rffu la Lettre, fa i refu les Lettres &c.



1 2 0 Franfcbe Spraek-

Van de Voórzetzels o f  onveranderlyke
\  W oorden./ *

Vraege. Tf T T At zyn Voórzetzels ?
Antnv. , VV Het zyn woórdekens die nóóit 
aen veranderingen onderworpen zyn en altyd ftaen 
vóór eénen Naem of Voórnaem , zoó men kan 
zien uit dit volgende voórbeeld.

Dans la Maifon, In het Huis.
Avec moi, \. 'Met my.
Après Vétude, Na het onderzoek.
Pour lui, Vóór hem.. . .

Vra. Waer aen zal men de Voórzetzels konnen
kennen? .   v

Antw . Als men agter eén wóórd kan (lellen 
•wie, wat, van wie of aen wie, by voórbeeld, 
by, tot en met, zyn Voórzetzels, om dat men 
kan zeggen by wie, tot wat, met wie, en op 
•wie.

Dog, dewvl de Voórzetzels in het frans vele 
onaerdigc dracicn hebben, daer af men geénen 
regel kan maken,dies, om die wel t’onderfchei- 
den , ziet dit volgende. v '
DIalgré vóus,
Des le matin,
Qjiant a vous,
Pf ufqua la mort,
Prés (Hei,
Loin de moi, 
a travers du corps, 
Au dejfus de la tête, 
Ai} de la de la riviere,

In weêrwil van u.
Van ’s morgens.
Wat u belangt.
Tpt’er dóód.
Digt hier by.
Verre van my.
Dweêrs door ’t lighaem. 
Boven het hoofd.
Aen d’ander kant vap 

den vloed.
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OU demturez vous 9 
Je demeure a coii de 

V Eglife, 
h f égard de Dleu, 
a la referte de trois, 
tl couvert, ou a Vabri des 

coups, - :
jEntre amis point des 

compliment,
Par force, oupar adrejje

Ï2Ï

langs de
Waer woont gy.
Ik wone 

Kerke.
Ten opzigte van Godt. 
Uitgczondert dry.
Vry van Hagen.

Géén pligtredens onder 
Vrienden.

Door kragt, of door be
hendigheid.

Aengezien dat het Voórzctzcry/veél fvvaerig- 
heden lyd, heeft men noódig geoördcéld eéniga 
aen te toónen. Ziet dit volgende. • - • •
Du drap h quinze francs 

Panne, 
ti bon marchè, 
h trois lieux (Tici,
Une béte a cents têtes ,

Livre a écrire, 
a Pierre, ; - -
tl la por te,
Je partirai ti buit beu- 

res,
Parlez a votre tour 9 
J*ai ètè.'a Paris,

Tournez ti droit, 
Tournez a gaucbe,
Je vis a la fran$oife, 
Je fuis habillê a fan~ 

gloife,

Laken van vyftien gul
dens d’clle.

Goeden koop.
Dry mylcn van hier.
Eéne bcéfte met hon- 

dert hoofden.
Schryf-boek.
Aen Petrus.
Aen de dcure.
Ik zal ten agt uren ver

trekken.
Spréékt op uwe beurt.
Ik hebbe tot Parys ge- 

wecft. , J
Keért rcgts.
Keert lings.
Ik leve op zyn frans.
Ik ben geklcéd op zyn 

Engels.

V.



J22. Franfche Spraek-
Jlma re;u h Ir as ouverts

c. t

Un Verre h Bi er re ,
Un Verre è Vin,
JJn Bot a Mout arde , 
Un Moulin it Vent, 
Une Et o ffe a f.surs , 
Cbambre a manger ,

Hy heeft my met open 
armen ontfangen. 

Eén Bier-glas.
Eén Wyn-glas. * 
Eénen Moftaert-pot. 
Eénen Wind-molen, 
Eéne gebloemde Stoffe. 
Eét-kamer.

Van de Koppelwoorden, of van het twééde 
onveranderlyk wóórd.

Vraege. T  7X T At zyn Koppclwoórden ? 
Antw . W  Het zyn woórdekens die', dienen 
om den eénen zin aen den anderen te brengen, 
of te vervoegen , te weten, eén Werkwoórd met 
één Werkwoórd , eénen Nacm met eénen Naem, 
eén Bywoórd met eén Bywoórd, gelyk’twoór- 
dekene#, in ’tfrans &, enz. byvoórbccld:
. Au nom du Pere, f f  du Fils, f f  dit faint Efprit.

In den naem des Vaders, en des Zoons, en des 
H. Geéfts.

Vutile f f  fagréabïe, het nuttig en het verma- 
kelyk.

Vra. Hoe onderfcheid men eén Koppelwoórd 
uit eén ander?

Als het niet kan geftelt worden vóór eén Werk
woórd, tuflehen twéé Naemen, en oin eénen zin 
zamen te binden, zoó blykt uit deze volgende 
voórbeelden.
Out f f  non, Ja en néén.
Ni vous, ni mot\ 'Nog gy, nog ik. 
Peut-étre oui, &  peut- Mi deinen ja , enmif- 

étre non. , fchien néén.
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Aujfi bieii gue vousy 
Tant gue vous voulez, 
Ou bien, ou maf 
Ou mort, ou vif,
•Sb// gue vous,
Afa/r,
Pourtant, cependa'ni, 

néanmoins ,
•S7 , t/0#r motirrez,
•Sï ce n'eft gue vous, 
Pourvu gue vous foyez, 
Suppofè gue ,
/? Condition de,
Z/2 tvw ,

Savoir ,
/r Ja verité, 

bonheur,
Qjtand,
Oitand même gue vous 

fujfiez mar ié , 
Oitoigue,
Comme vous,
Comme cela,
C e ft h dire ,
C’̂ /? /ok* ƒ/« »?//»£,
Zrt mime cbofc, 
Autant gue vous, 
dfAi lletirs,
Encor une otideux fois, 
yfo furplus,
CVzr
Par fee gue, 
ó caufe gue, ^  
Puifgue je Je fai ̂  
Pourquoi non,

Zoó wel nis gyi '
Zoó veel als gy wilt. 
Of wel, of kwalyk.
Of levende * óf dóód.' 
’tZy dat gy. .
Maer.
Niet te min, nogtans, 

evenwel.
Zoó niet, gy zult lierve. 
Ten zy dat gy.
Mits gy zyt. * 
Genomen dat;
Op befprek van.
By nldien dat.
Te weten.
Inder waerheid.
Ter goeder ure,
Waert dat; ‘
Al vvaert zelve datgygc- 

trauwt waert.
Hod wel dat.
Gelyk gy.
Alzoó. •
’tls te zeggen.
’tls het zelve. . - < 
De zelve zaeke.
Zoó veel als gy. 
Anders genomen.
Nog eén of twee mnel. 
Bovendien.
Want;
Om dat.
Teroórzaeke dat.
Mits dat ik het weet. 
Wacrom niet.

.«.I
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/IS4 Franfcbe SpraeJc-
TelUment que>
Lorfque,
Pendant,
Tandt sque, - 
Tant que,
<JV/7W* , : •
Depuis qus,
Des que,
En effet,
Aujft tót que,
Aujft ̂  
hpeine^
,/$>rèr
£«ƒ» ,
d la ftn^
.Ainfi foit il 9

Zóódanig dat.
Als.
Tenvyl. \
Toen.
Zoó veel als.
Vóór dat.
Zedert dat.
Zoó haeffc als. 
Inderdaed.
Zoó haefl dat.
Ook.
Ter nauwer nóód. 
Na dat.
Immers.
Ten einden.
Dat het dus gefchiede.

Van de Tuflchenzetzels, o f derde onveran- 
> derlyk Wóórd.

V raege. ‘\ 7 \7 r At zyn Tuflchenzetzels? 
Antw. .V V  Het zyn onveranderlyke Woór- 
den, de welke dienen om cénige. bewegingen 
van de ziele uit te drukken, als van Blydfchap, 
droefheid, tegenfpoed, aenmoedinge enz.

Van Blydschap.
Ah Dien ! quel honbeur! Ag Godt! wat geluk 1

Van Droefheid en Pvne,
Aye! ah! quelle douleur! Ag! my! wat pyne l

Van Vreeze.
Hel as l ah! be! de ft fait de mot! Weé my! 
eilaesl ’tis gedaen met my!
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Van T egenspoed.
Ft! fi don ! Foei! hoe vuil is dat!

• Van Aenmoedinge.
ga courage! allom! Wel-aen! néémt moed!

Van Ophoudinge. >
Hola ! Houd op! * K
En zoó vóórts van alle de bewegingen der 

ziele. • .

Van de Bywoórdeh, zynde het vierde 
N ‘ .onvcranderlyk wóórd. •

Vraegê'. \  At zyn Bywóórden? ' .7
Antw . y V  Het zyn onveranderlyke Wóór
den , die hunne plaetze vinden voor of na de 
Werkwoórden, om hunne omftandigheden beter 
uit te drukken, by voórbeeld : .  ̂ '

Aimer■ tendrement, Tcérclyk beminnen.*
Servir fidèlement, Getrauwelyk dienen.
Teérelyk en Getrauwelyk, zyn BywoÓrden, om 

dat zy d’ómftandigheden der Werkwoórden te 
kennen geven : zy worden ten deélc gemaekt 
van de tocvoegelykc Naemen, met dacr by te 
voegen ment voór’tfrans, en lyk vóór’c ylaems. 
Ziet de volgende Iyfte.

Abominablementj Gramvelyk." • ' > V
'7 Terriblement, er. Vervaerlyk. vï.

Affreufement, Schrikkelyk.
■ • Horiblemcn} , Afgryzelyk.

Abondamment, Overvlocdigl yk.
AbfoUment, Volkomentlyk.
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126 Franfcbe Spraek-
Abfurdement, Onredelyk. 
Abufiveinent, r Verkedrdelyk. 
Actuellemcnt, ' " Tcgemvoórdiglyk.
Admirablement, Wonderiyk. 

b .?• Aengenaemelyk.
Aifemetit, Gemakkelyk.
AmbitieuJnr.ént, - • Hoogmoediglyk.
Amicalcment,

.. { idntplement', 
Annuelïemènt 
Apparcmment, 

.. tArtifieinent,

Vricndelyk. 
Ruimelyk. 
Jacrlyks. '' 
Waerfchynelyk. 
Konftiglyk.

Audacieufement, ' 1 Stoutmoediglyk. 
Avidement, . Begeêrlyk.
Benignement,

. .Bourgeoifcment, 
Brujquement,

' J ' Cbarnellement, 
daudement, 
Clairement, 
Conjointcment,

Zagtmocdiglyk.
Borgerlyk.
Hacrtiglyk.
Vleefchelyk.
Warmclyk.
Kïaerlyk.
Gezaemdelyk.

ConditioimcUemcnt Op voónvaerde. 
Continuellemcnt, Geducriglyk.

; 'p Cordialemcnt, Oprcgtiglyk.
‘ Coulammcnt 9 Vloeïcnde.
'Cruellement, • Vreédelyk.
' Dèbilement, 'Flauwelyk. '
Dédnignetifement, Vcrfmadiglyk. 
Dèlicieufement, Vermaekiglyk. 
Dêplotablement, Jammerlyk. 

Defavantageufement, Schadelyk, Nadeélig.
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Andere By w oorden, de welke paffen op de 
vraegc Wanneer? Qiiand?

Aujourd'bui . Van daeg, heden.
Hier, ' Gifter.
Demain, Morgen. • ■ -

demain, Ovennorgen.
Bientöt, Haeft.
Autrefois, Eertyds.
Souvent, ‘o-- / : . Dikwils. ' .  .
Bonjours.) .... ; ■. Altyd. j

Alfdan.
Dabord , Zoó aenftonds.
Dépuïs ,. •’ ; Zedert.

Bywóórden die beantwoorden op de
" ..........vraege W aer? 0 ;;?

iciy Hier.
Lil9 Daer.
Prés, Digt.
Loin, . Verre.
Dcdans, Binnen.
Debors, Buiten.
Aïlleurs, EIdersI>
Part out) .: Overal.

Van Tiet Order.
Prcmierement, Ten cdrflen. 
Secondement,
Devant,
Slpres,
Ènfcmblc,

Ten tweeden. 
Vóór.
Na.
t’Zamen.

I
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128 Frdnfche Sp raek-

:. j '  'W r*  ‘ Van het Getal.
Weinig. x

jBeau coup, :■ Veel.
• Cuere, . i * Weinig. .. .» ;

v # 2 ,  :/ Genoeg.
T<z»*, .* •; i‘< Zoó veel* -

; ,#ti . * * Trop, Al te veel.
/ .

•ij;. { Bywoórden die benntwoórden aen de
H\ ' . . * vraege Iloe? Comment**. ~
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iji Mal., Ivwalyk.

- N Modest emeht, Zediglyk.
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; en Spel-konpi;  1 2 9

V Y F D E  H O O F D S T U K ,

Van eénige gemeéne Kinder Redeneringen 
inhoudende verfcbeide zinnen, die den gc- 
mcénen Regel niet volgen, of door geéne 
Regels konnen opgeftelt voorden*

^x:xcxx>cxx><>oo<xx><><xxxx>Cx>oocio<><><t><xx:*^

e e r s t e  z a M e n s p r a e k .

Ï 3  Onjour Monfieur.
Comment vous portez 

vous ? , ;
Comment va Vétat de 

votre fan té ?
Fort bien, pottr vous 

fervir won Ami.
a Votre fervice.
Pret a vous rendre 

mes dévoirs, oit vous me 
trouverez capable.

'Je vous fuis bien 
obligé.

Je vous rendsgrace.
Je vous remercie in- 

fimmeut.
Comment fe porte 

Monfifur votre Fr ere?
Il fe porte bien.
Et Mademoifelle vo

tre Soeur ?

G Oeden dag Myn 
Héér.

Hoe gaet het met u?

Hoe gnethet met deit 
ftaet uwergezontheid?

Zéér wel, om u te die
nen inyncn Vriend. 

T’tuvcn dicnll. 
Bereid om u tc die

nen , waer gy my zult 
bekwaem vinden.

Ik ben u wel verpligt.

Ik bedanke u.
•> Ik bedanke u otiein- 

dig.
Hoe gaet t met Myn 

Héér uwen Broeder? 
Hy is wel te pas.
En Jofvrauwe uwe 

Zufter?
1 *
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!>■■« V E R B E T E R D E
v ' ■ 'VJZJLJEM SCJÈE

S P R A E K -  

Ê SPEL-KONSTE,
fi

W A E R  IN O N Z Y D I G  DE G E V O E L E N S  
T E G E N G E S P R O K E N  W O R D E N

I DER VOLGENDE SCIIRYVERS.
R I C H E L E T ,  DES ROCHES y  J. B.

* . EN B E Z O N D E R L Y R
V A N  B E L L E G E M ,

BALDUINUSJANSSENSj ,
Taelmeéfier binnen deze flad.

• 1 SUÏ VI E D’U N E  ' ,

G jBLJI IVIIYjUL JCM JE
F R  A N C O  IS E,

Oh Von trouve VExpUcation en Flamand 
par le même.

•y n r> 
*~A—

t \  •S .,
** ■ *--•*■* j.

T O T  B R U G G E , 
ByJOSEPIT DE BUSSCHER, Boekdrukker en 

/  Boekverkoper, ia de Predikheérs-itraeu

..
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JE JD) JE JU JE, W 'T Z J R
• E N  VOORZIENIGE

JEU JE JE JBb JE i r ,

Myn Heeren Burgmeesters , 
Schepenen en Raeden der 
Stad Brugge ,

de noóit-v 
ff- - 3 fSpelkonft, bezonderlyk in

deze verligte Eéuive, by 
U-E.den en vele andere hooggeleerde 

' Mannen , als ■ eéne der noodigfte 
konften gehouden word, en door veel 
lofweêrde voórbeelden onderrigt 

• zynde van de gróót e genegentheid 
die U-Eden bezvyft aen die daer 
mede begaeft zyn, ik hebb.e my niet 
moeien beraden om myn Werkje 
U~E.dc!i op te dragen. De zoó nut-

T- n- —  :<r^Ta:  : ~~~—



~ .... . . n ,  mm'.......—   jÉlfa ,, ■ ■ .

• tige als fchoone vrugtbaerheid u- 
zver Voorzorgen, om het geluk en 
den zvelft and der brugfche Jongheid 
te bevoórderen, overtuigt d'alder- 
geringftè van omvetentheid in de 

' Letter- en Sckryf-konft, aengezien 
dafergeéne begiftigde Leér-Jcholen 
ontbreken, w  door niet alléén 
uwelVysheid en edelmoedige zvaek- 
zaemheid uitmunt, maer ook uwe 
onbepaelde Vourzigtigheid.

Zoo ik niet vreefde, Edele JVyze 
en Voorzienige Héér en, uwe Oot
moedigheid te tergen, de ftoff'e ont- 
breékt my niet om dcor menigvuldi- 

- • ge fchoone Voorbeelden als met den
vinger aen te toonen hoe U~Eden den 
welft and uwer Onderdacnen, ne- 

., ' vens tf onderwyzinge der Jongheid, 
met onvermoeitbare Zorge, JVys- 

- heid en Voórzigtigheid dus beoogt, 
dat vele goede Schryvers, met rcgt 
en billykbeid uwe Groótdadigheden



' {lellen voor die van het befaemde 
Athencn , terwylde Koningenvan 
Vrankryk zig eértyds van U~E.den 
Voorzaten bedienden om gewigtige 
zaken, daer alie ver ft anden op ftil- 
ftonden , te wyzen , bekroonende 
de fchauwen daer zulke Aclems 
doorvlogen , welke éere die van 
Athenea , Lacedemonién, Romen, 

alle de JVyze des werelds ooit 
hebben bereikt.

V Zr 0/72 die en menigvuldige ande
re groote daeden uwer Voorzaten, 
wiens voet flappen U-Eden op 'tyve- 
rigfte nafpoort, <r/<r/2 de Stad Brugge 
reéds veel eeuwen door gantfch 
Europa in grootagtinge heeft uit- 
gefchenen. ’tSchynt clat Godt beha
gen fchept in de zelve met JVeten- 
Behappen, Konften en JVonclerheden 
te verryken, om dat men nae Ro
men, Lorrettengïog Paleftynen niet 
hoeft te gaen om heilige en verwon •

------- -—.
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derensweêrdige Zaken te zien , 
■’ dezvyl in deze hoogberoemde Stad 

geéne heilige en zvonderdadige Beel
den ontbreken, en het onweêrdeer- 
baer Bloed des Zaligmakers ruim 
zes hondert jneren in bewaernis is.

’t Is daerom dat dien konftryken 
en onzydigen Gentenaer, Daniël 

. - Heins, in zyne vlaemfche en latyn- 
fche Digten^zig bcklaegde ? dat hy 
het geluk niet hadde om onder het 
wys beleid uwer Beflieringe te 
fchuilen, en deze Stad heeft genaemt 

, de Verzamelplqets der Verftandeny 
Konften en lVetenfchappe?2.

V Is dan door uwe minzaeme en 
. zveergalooze Aenwakkeringeny dat 

Brugge vele andere Steden over
treft in groote Meéfters voort te 
brengen. V Schynt vrugteloos gewag 
te maken van I  gene in oude tyden 
door de zorge der Agtbare Borger- 

• yqdefs gefchied is , om dit va ft ti

\



-(lellen, dezvyl het genoeg bekent is 
met zvat liefdesver en milddadig- 
heid U-E.den ten ja ere 1755. die 
vrugtbare koninglyke Kon ft oef en- 
fchool er fe it , en met konflryke en 

> voorzigtige Meefters verrykt hebt; 
welkers ïeerzugtige Telgen, niet 
alléén deze Stad met konftige JVer- 
ken vertieren i.maer in vele groote 
Steden zoo roemrugtig zyn9 dat men 
die als Meéfters 'erkent. Eéne ziel
roerende fchaemte overlommert my 

• als ik / / ’édele Vernederinge over- 
wege, die U - E d en hebt werkfellig 
gemaekt toen dien konftryken Schil
der Jofeph Suvée , door U-E.dm en 
’tpuik der ft nets Perzoonen, op het 
pfagtigfte ingehaeh en met milde 
géfchcnken vereért zvierd, door 
welk fchoon uitwerkzel van liefde 
tot de ïeerzugtige Jongheid, V getal ' 
der Konftenaers méér als ooitglans- 
ryh vermeerdert is,

J 1 - ' . ' r
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; Gedoogt Edele, JVyze en * /^bor- 
zienige tleéren, dat ik de vrugt, 
*ƒ/> m den Hof nwer Voorzorge ge
wonnen is , U-E.den offere, 
en gelieft die onder uwe Befcher- 
minge f  aenveêrden, op dat ik zoo 
gelukkig mag wezen van mynen 
arbeid dcelzaem te maken acti uwe 
toevertrauwde Onderdaencn, be-1 
zonderlyk oen de hér gierige Jeugd\  
in welkers welvaren JJ-Ed™ zoo 
ongemeen genoegen febept, dat het 
aen dé aldergroffle verpanden tot 
eénen wccrgaloozen fpoorflag moet 
verf rekken, .

Ik vide my, Borgervaders,
als myn zverlc verfchynen mag onder 
de vleugels uwer Befcherminge, dat 
het niet alléén vry zal wezen van 
den nyd der kwaedfprekers, 
knippelaers, ofonbillyke verfoeiërs 
der Letter konfl ; maer~ aen de leér- 
mtgtige Jongheid0 en alle de Lief
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hebbers' der Taelen zal vernoegen, 
deivyl V niet beheljl als eén bondig 
beivys van de verouderde misbrui- 
ken der vlaemfche Spelkonft, en de 
noodige middels om die in weinig 
tyd regelwys te leéren, nevens de 
grondregels der franfche Taele.

My flreélende met die voordeé- 
lige hope, óto V niet flegts aen de 
Taelkenders dezer Stad, maer aen 
alle Minnaers der Letterkonft, & 
't géén lof Jen minflen hunne goed- 

1 keuring zalweêrdig zyn; aengeport 
door dit zoet geflreél, en niemant 

• konnende bedenken waer aen ik zoo 
verpligt was mynmet yverbepiveét 
Werkje dofferen als aen U-E.den, 
ófe met''er hand hebben ge
leid f  door hunne Edele Zorge aen* 
gemóedigt , £7? ;//£/ ^  lieftallig 
geweld de Letter- en Schrifkonfte 
ingeboezemt. /£ , van zo eer de hoe- 
danigheden ontbloot zynde, om my-



......................... ■

wer erkentenij)e te bezvyzen, agte 
my egter gelukkig die gelegentheid 
iontmoeten, om, nevens myn offer, 
te betoonen dat ik waerlyk ben, en 
niet zoo boog agte als my met d'al- 
derdiepfle nederigheid te namen

ED ELE, WYZE EN  VOOR-

• ZIENIGE H E E R E N ,

U-Eden Verpligften en Onder- 
danigften Diena er

;  B a l d u i n u s  J a n s s e n s ,



X  0 X Q J L X  M ,
O pgedragen aen den zeer yverige:* 

T aelmeester ,

B A L D U I N U S  J A N S S E N S
Door d'onderfcbreveiié Scboolmeéfers 

der Stad Brugge.

T laten die ’/ begeert op zulke Scbryvers roemen. 
Die btintte Werken dus oppronken met veel bloemen, 
Ontleént uit ander Tuint; dat zyn, dis onze Tael 
Ontluif'ren zonder nóód; dewyl bun herfzen-fchael 
En brein te grof is om de fcboónbeid t' overwegen 
Der ryke vlaemfche Tael, of veel méér zyn genegen 
Om baer te mengelen met wat frans of flegt latyn , 
Hun flreélende bier door gcleért en wys te zyn.

De waerbeid toónt ons aen, met onzydige reden , 
Dat Meéfcr Janssens Werk  ̂doorzaeit metfcboónig- 

beden
En regels onzer Tael, zoó nut als noódig is 
Vóór *t algeméén, dewyl hy uit de duifternis 
In ’/ ligt brengt ’/ noódigfe om de leerzugtige grondig 
En regehvys ons Taef zoó duidelyk als bondig,
Te leéren wel verf aen en fpreken naer de Konfl; 
Dat by den térf&n is7 die vrpinv Natura’s jonfl,

♦
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■ L O f  G A L M.  • ' '
In 't Ta tl geval, niet beeft [zoó vele doen] begraven 
Om vriend te wezen met cTeénvaudge vlaemfche 

' fa  even ■ . . . .  .
Van ’/ fegt en oud gebruik; maer die zoó weérdig 

g’agt*
Dat by met deze gaef heeft aen den dag gebragt, 
Het gene in onze Tael zoó dien/lig is als fcboónc:
IVant 7 gein begraven fcbeén Jlaet nu vóór elk ten<• '

toóne ,
Zoó levende ,dat bet desKenders oóg behóórt,
En ons gemoed zoó zagt als Jlrcélende doorboórt, 
JMct yver fchigten, die ons nopen om de wegen.
Die by geópent beeft met oejfcning, vlyt en zegen , 
Vrymoedig te betreón, dewyl bet ons bebaegt,
Dat by zyny rufe en tyd ten offer heeft gewaegt, 
Vit liefde tot de Tael, om duidlyk te doen blyken, 
Datzyin fcboönbeid, vóór gein Tpelen hoeft te wyken; 
Dat zy veel ryker is,in wóórden, als 'tlatyn.
Of als bet gr ieks enƒrans; dat 7 grofe ge ijl en zyn, 
Die baer, tiu liugs, dan regts, doódpriemen in bun 

..  Schriften,
Het zy met voord agt, of om dat in bun de driften 
En gaeven-der Natuer niet werken op iet, dat 
Vóór, IVetenfebap en Konjl by JVyze word gefcbaU



' L O F G A L M .

Doorbladen Janssens Werk, het zalu onderrigttn 
Hoe dat gy fchryven moet, en wat gy hoeft te zwigten 
Om ’/ vlaems die ryke Tael, van baercn zuiveren glans 
Niet te beroven. Of zyt gy geneigt tot 't frans,
Gy kont die regelen ook in dit Werkjen héren.

Roetnweérden Vriend dit doet, by out, uw* /<ƒ 
vermeéren,

Dewyl uw Brein verf rekt tot voórbeeld van de jeugd 
En ons omringelt met cén' ongemeéne vreugd.

O redenryken gééf gy doet genoegzaetn blyken, 
Dat uw' diepzinnigheid vóór niemants boe ft tewyken: 
Gy mint ons ryke Tael als eène tweède wet.
Dat dan 't onkundig oog 't geleérde niet befmet, 
Dan zal de Faem uw'lof door 't drift der wolken jagen: 
Gy hebt den nyd gedempt, bet fcbendzick hoofd 

gejlagen
Met wóórden fpits gemaekt op 't aenbeeldvan natuer. 
Gact vóórt, beweirt uw. Werk , den nyd word door 

bet vtier
Van de geregtigheid vernietigt en haer paden 
Dus ingetoomt, dat zy niet over houd als dalen 
En JtronkelJleénen, die, vervremt van alle goed,
Tot f  ra fj verf rekken aen die haer in't hert e voed.



L o f g a l m .

Lofwelrden Bruggelinge die wyzelyk en voSrzigtig 
Uw taelryk Werk befcbreèf om dat veelhoekenpligtig 
Zy; van (Tonvuetentbeid der leèrzugtige jeugd*.
Gy port ons aen om dit u fofferen met vreugd,
Te méér, om dat xoy zien boe bondig gy verdedigt, 
Dat uw en ons gemoed, dog zonder fcbuld, ontvredigt, 
En ’/ tegendeèl bewyfl, waer door dat gy betóónt 
Eeri yver tot de Konft, die wel mag zyn beloónt.

J. De G heselle. L. Cloet.

M ület. E. Boonaert.

P. J. De Gheselle, de J once.

/ • - - G. Meersman. B. Hoys.

P. Drypont. Govaert. J. Ancott.

J. Vander W een. De Coninck.



-v V O O R R E D E N .
p^ ê^ Ö l E Tytel- ofNaem-zyde van die Werk 
Sl "piIS  zal d’eénvaudige metverwonderinge 

omheimen, ziende dat ik diverfche 
Schryvers beroepe , om die, hoewel 

onzydig, tegen te fpreken, welkers inbeel- 
dingé zig mogelyks zal uitftrekken tot eén 
onbillyk denkbeeld, dat, gevoed door eén 
waenziek oórdeél, my met woorden zal bejege
nen die maer voegen aen partydige Schryvers, 
onder welk getal ik , zonder eénige verdien
den, niet hope gerekent te worden.

Andere, eigenliefdige zieke, zig vleiende 
uitgelcért te zyn in de vlacmfche Sprnek- en 
Spel-konft, myn Werkje, als vyanden der 
nieuwe fchoónigheden, wat naeder doorbla
derende, zullen mogelyks niet te vreden wty 

-zen met het lings aen te zien , fchynende mef 
hunne oogen te misagten het gene ik met ryn 
onderzoek, nevens het offer myn’er nagt-ruft, 
heb pogen op het pampiei te brengen ; maer, 
ziende dat ik de groffte misdagen der voór- 
genaemde Schryvers vóór ’s Lezers oog hebbe 

'geflelt, zullen zig inbeelden , dat ik niet an- 
-ders beoogt hebbe dan d’agtinge van dielof- 
weêrde Schryvers te verhinderen : dog, ik kan 
het tegendendeél met de waerheid betoónen, 
dewyl nóóit die of defgelyke gedagten klem 
op myn gemoed hebben gehad. \

Ik hebbe in het fchryven myn’er Werk géén 
ander wit beoogt, als d’Oudheid, Schoonheid

—;   c mm---- an—pu



' ' V O O R R E D E  N .

en rykdom der vlaemfche Taele, nevens de 
vrywillige en andere misbruiken van eénige 
Schryvers ten toon te Hellen, daer by ik ge- 
voegt hebbe eéne Inleidinge tot de franfche 
Taele met de negen deélen der Reden in goede 
vlaemfche Termen , ’t welk, zoó ik hope,aen  
de vlaemfche Lief hebbers der Taelen nieton- 

.aengenaem zal wezen,devvyl wy van iet des- 
gelyks tot heden ontbloót zyn geweett.

Dit is ’tgene ik bedoelde,en d’eénigfte re
den de welke my heeft doen geloven dat den 
tyd, die ik acn myn Werkje hebbe geüfrert, 
niet vrugteloós zoude zyn; hoewel ik witte, 
dat het nooit volmaekt in ’t ligt zoude komen, 
aengezien den wyzen Man wel zegt, niet is'er 

volmacht onder de zonne; gantfeh ttrydig acn ’c 
^gene M a r in  vóór opfchrift van zyn Werk zegt, 
.volkomen IFoórden-boek; L e g e n d re  , / ’ Aritb- 
metique en fa perfection; en B arem e die zig 
naemt feul expert: egter boe ydel hun zeggen 

.is ,z y  hebben hunne gacvcn aen ’talgemeén 
geöffert,’t welke hunnen lof dede groeien.

Ik roere deze Werken niet aen om die te mis-' 
agten of befpotten, zoó D esroches vrugtcloós 
heeft pogen te doen met dat groot Werk van 
den fchranderen H alm a (  nadat l.y ’ttydelyk 
met ’t eeuwig verwifzelt hadde )  zeggende, dac 
hy cénenUil vóór eénen Arend heelt aenzien, 
’t welk zoó ongegrond als verworpens weèrdig 
is,dcwylhyziggrootelyks misziet en Halma



: . ; V O O R R E D E  N.
niet faelt, zeggende : Orfraye, Oifeait noc
turne, ’tvvelk eénen Nagt-vogel o f Zeé-uil 
beduid, en Ojjifrague eénen Zeé-arend, Been
breker , zekeren Water-roof-vogel, het welke 
ook ’t gevoelen is der bede Schryvers. Ziet 
dat groot Werk van P itiscus.

Indien ’c vry waselks feilen aen te tóón en, 
zoó D esroches aen H alma onbillyk gedaen. 
heeft, men zoude konnen bewyzcn, dat hy 
H alma bcrifpcnde , dry of vier feilen begact; 
dat hy zyn Werk namende nieuwe Nederduit- 
fche Sprackkonfl, in d’eérde Bladzyde dry 
wóórden ten hoofde plaets, die géén neder- 
duits ,vlaems, hebreeuws, latyn nog franszyn, 
maer, zoó my dunkt grieks, dat hy zegt, ik 
hebbe mynen degen op de tafel laten leggen, 
ik hebbe myne koets tot Eruffel laten flaen , 
cf armée is d'Elbe gepaffeert, en méér andere 
redeneringen met vcrbailcrde wóórden om
ringt, net welke hy, als Taelkendcr, moede 
zeggen: ik hebbe mynen degen op de tafel ge- 
laten, ik hebbe myne koets tot Bruffel gelaten, 
V leger is over d'Elbe gegacn ,enz.

De Nedcrdtiicfche Spraekkond door P. B. 
^Antwerpen gedrukt by Binken, is ook door- 
zaeit met diergclyke verbaderde wóórden. De 
Deure of Ingang der nederduitfehe Taele door 
Van Belle ge m , is , zoó ik in mvn Werk 55, 
56 en 57 bladzyden tot verbetcringe onzydig 
bewvze, dacr niet vry af.
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Ik hebbenog menigvuldige andere Boekefi 

en Schriften doorbladert, daer geéne misflagen 
gefpaert waren, hoewel de Schryvers van die, 
zig inbeelden de volmaektheid der Taele te 
bezitten; maer, om myne Vóórreden, door 
te lang verhael niet te verhinderen, ik hebbe 
die ten deéle in de Sluitreden gebragt.

Dit fchynt d’onwederleggelyke reden te 
zyn , dat vele geleerde Vlamingen hun weder- 
houden het Vlaems zuiver te fchryven,en in 
’t fprcken haere fchoónheid te beminnen met 
haer naer de letter uit te galmen, om dat het 
aen d’onkundige Vlamingen fchynt aengebo- 
ren te zyn, hunne oude,zuivere en woórden- 
ryke Taele, te misagten ; ’t welke t’eénemael 
ftrydende is aen de, by hun lof bare, gebrui
ken der Franfchen, die hunne jonge en ftreé- 
lende Taele hemelhoog verheffen; en niet 
min aen die der waenwyze Vlamingen, de 
welke om dat zy in d’eérfte fcholen al fpe- 
lende wat Keiiken-Lniyn hebben geleért, hun 
inbeelden de gronden van alle andere Taelen 
te kennen, door welk gertrccl en eigen-lof- 
tuiting, zy, zoó in ’tlatyn als in hunne Taele 
onwetende blyven.
• Ik hebbe dikwils met verwonderingen om

vangen geweeft, bemerkende dat’er geéne 
Boeken in’t ligt kwamen, die de Leerlingen 
met vlaemfche termen regelwys onderrigten, 
om langs dien noódwendigcn weg tot de vol-



V  O O R R  E~D É N .
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maektheid van onze en alle andere Taelen te 
komen,en na dit menigmaels t’hebben over
wogen , ik bevond my ten einden pligcveêrdig 
dit toe t’eigenen aen de kleénagtinge die vele 
Vlamingen hebben voor hunne oude enwoór- 
denrykc Taele: want ’t oud gebruik te volgen, 
heeft zóódanig wortel gewonnen en klem ge
vat ‘op de gemoederen van vele Vlamingen, 
dat zy de lchoóne, zuivere en zoetluidende 
woorden inisagten , onnoódig oórdeélen, en 
dieze gebruiken met fchimpwoórden bejege
nen , ’t welk onbetwiftbaer den moed en yver 
verhindert o f wegrukt van die, de welke alle 
hunne kragren infpannen, om zig uit die on- 
billyke flae/ernië te redden, cn de zuiverheid 
der Taele en haere gronden te kennen, en de 
Spraek- cn Spel-kond, als cénc der noódig- 
fte en voórdeéligfte hoedanigheden te bezitten.
' By de duitfche, grickfchc, hebreeuwfehe, 
Jatynfche, italiaenfche, engclfche en fran- 
fchegeleerde Mannen,word de welfprekent- 
heid dus in agtinge gehouden, dat de gene 
die daer mede zyn begaeft, als Mannen die 
iet wonders bezitten gefchat worden , gantfeh 
flrydig aen de gewoonten der Vlamingen.

De vlugge en onvermoeiebaere <?///£, heeft 
Cicero's welfprekentheid dus uitgegalmt en 
verbreid, dat zynen naem en daeden oniïcrve- 
lyk geworden zyn, zoo by de Latynen als an
dere Taelkenders.
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’tBlykt egter dat MARIA THERESIA, 
onze Genadige Keizerinne en Apoftolyke 
Koninginne, die ’twelzyn van haere onder
zaten als ecne tweede Wet beoogt, ons, door 
haere Plakkaeten, aenmoedigt om liefde tot de 
vlaemfche Taelc t’hebben, aengezien zy daer 
in uitdrukkelyk gebied, dat alle Pleitzafcert zoó 
tot Douay als elders, in d’oude Flamines Taele 
moeten afgeveêrdigt en geoffert worden.

Dit wecrgaloós voórbeeld, heeft my meer 
als alle andere aengemoedigt om dit werkje, 
zoó ik het wcèrdig ben, in het ligt te geven, 
met hope dat mynen aerbeidzal beloónt wor
den met de goedkeuringe der Taelkenders 
en Minnaers der zelve. « ,

Ziet Vlaming hoe uw* Ta el, die gy te weinig agty 
Word in haer zuiverheid aen u geftelt ten toóne;

Ik bid ti leeft dit Bock, om [ als men met u lagt ] 
Met waerheid te doen zien hoe zuiver, ryk en fcbóótte 

Dat zy in woorden is , gy zult zien dat V latyn, 
Nog *t frans, nog grieks hoeft met uw* Tacl ge* 

mengt te zyu.
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Fan cCOudheid, Schoónheid en Rykdom 
der vlaemfche Taelc, nevens de moed

willige Misbruiken der zelve.

'T *
Is beklagensweêrdig, dat in eéneu 

* -sfr tyd, als meélt alle taelen verbe
tert en gezuivert worden, men 
tot heden niemant ontmoet, die 
zyne handen aen de vlaemfche 

SK?—■-mr-Ws 'i'aele flaet, om haer, zoó het be
hóórt, van ingeflopene onnoódige Letters en 
Wóórden te zuiveren. Eéne Taele, die om haeró 
bezondere goede hoedanigheid, bevalligheid , 
oudheid en rykdom van wóórden, moeite uit- 
glinllercn boven alle andere; dog aengezien^

A *



2 . Vlaemfche Spraek-
dat’er heden vele Vlamingen gevonden worden, 
de welke hunne Taele misagten, zeggende, 
dat’er verfcheide redeneringen zyn, die men, 
zonder behulp der franfche Taele, niet zeggen 
kan, word die elendig van.liaeren roem ontlui- 
flcrt, niet llegts door die ednvaudige misagters ; 
maer ook door onwetentheid of onagtzaeinheid 
van eénige vlaemfche Schryvers.

T’onzer fchande moeten wy bekennen , dat’er 
gedrukte Brieven zyn , die ik, mei? medelyden , 
gelezen hebbe , om dat die luiden als volgt:

M O N S I E U R ,
” Uwe lange abfentie, fielt my in cenc af- 

„ fidue cónftematie, my beklagende, dat ik 
„  niet eerder van uwe prefentic jouifl’ercn en 
„  kan,” enz.

Het welke men in goed Vlaems zoude kon- 
nen ovcrflellen aldus:

MYN I IE ER,
Uwe lange afwezentheie!, fielt my in cdne 

geduerigc ontflcltcniHc, my beklagende, dat ik 
niet éérder uwe tegcnwoórdigheid genieten kan.

Immers ziet de Voorreden der Jaerboekenvan 
Brugge, daer zegt den Opllclder opentlyk, dat 
hy voórgenoinen hadde de zelve in de goede 
vlaemfche Taele op t’heldcrcn; maer, om dat 
deze wy ze van fchryvcn doorgaens aen de Le
zers moeiëlyk valt, en dat zy hun gcnoótzaekt 
zouden vinden, om de gcfchiedcnilfen te lezen, 
hun in de Spraek-konfl t’oeffeneu, verandert zyn 
vóórnemen. . . - . . .

r
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Is dat iydelyk? Zulke misbruikers van Taelen 

hoefde men niet te gedogen : want dit is , ten 
dreéle, de Ichuld, dat vele menfchen aldus fpre- 
ken, en onze Taele veragtelyk maken by alle 
geflagten; wordende dat misbruik bezonderlyk 
agtervolgt in vele openbaere Schriften, daer 
men méér latynfche en franfche woorden ziet, 
als vlaemfche, de welke by d’onwetende Tael- 
bedervers , Pratyke-woórden genaemt worden.

P. P>. van Made ̂  (a )  in zyne Verdedinge 
der Digt-konde, hier af den oórfprong onder
zoekende, fchrylt dit toe aen onze nagebuers ,

. en andere Vorfte 11, van de welke wy dikwils be- 
hoviiicht hebben geweeft, die ook niet weinig 
onze Taele den oorlog hebben aengedaen: want 
Ludovicus van Maele, tegen de Gentcnaers , in 

- Vlaender komende, en Iper belegerende, ver- 
boód ,dat niemant de vlaemfche Taele vermogte 
te fpreken, op verbeurte van het leven , het welke 
de Romeinen, en andere Vorftcn, ook zomtyds 
hebben tragten wcrkltcllig 'te maeken ,om hunne 
taele in deze lauden te brengen, denkende, dat 
eéne algemeéne fpraeke, niet weinig bybrengt 
tot vereéninge der gemoederen; maer de Vla
mingen hebben nóóit konnen gedwongen worden 
eénevremde taele ten gcheélen te gebruiken :dog 
uit deze zanienhandelingc is voórtgekomen eéne 
vremde verwarring  ̂ •••et andere taelen , het gene 
d’onze niet weinig .luiden heelt.

Eén tweéde misbr.uk ontmoeten wy in d’over- 
tollige of noódelóóze letters, van de welke het 
meérdcrendeél der Boeken nog overllromcn, en

[ a ] D erde HoofJJiuk, 7. B ladzijde , zeg t dat van  de 
jacren 1600 tot 1 7 0 0 .

T- — ,p- .  -,-g .
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die by d’onkundige Zackpleiters nog in gebruik 
zyn, de welke den glans onzer taele niet min doen 
verduiftercn als de voórgaende : want, om hunne 
Schriften wydlopig te maken, of uit andere 
onnoódige inzigten, fchryven zy , dat men uit 
eéne bladzyde, zulks geöorlofd zynde, wel 30 
of 40 letters zoude konnen verwerpen , zonder 
de kragt der wóórden of de fchoónheid der taele 
eénigzins te verhinderen, zoo blykt uit liet vol
gende fchets:

Dit was aldus gbedaen en de gbepajfeert in den 
jaere ons Hecren j'efu Cbrijli, als wanneer men 
Jcbreef een duyfcnt [even bonderdt uier en fcfligb 
den vier en twintigbften dag van de Maendt van 
September, enz.

Ten aenziene van d’oncgte woorden, klaegt 
den voórgenaemden Schryver (a ) ook van cénigc 
vlaemfche Digters van de zelïiendc eéinvc, ge
vende dacr af een bewys in het volgende Lyk- 
digt, opgcftclt door Éduacrt de Dbenc:
Meejler Steven vanden Geeufte , die ligt overleden 
Ten Magdalencn , Rbetoricael Artijle,
Procbie Pope was by in dezer Steden ,
Vul civile zeden,
Eerweerdig Pried er vry vrank van twijle,
Veel puerile geeflkens by injlruerendc wijle ,
In de litteraele lezende upreebte Doctrine 
Hemlieden flylerende, als goet Ortograpbijlc, 
Ecrlyc in converfatie Poetig Minervijlc,
Godts Woord verkondiger , was by ten fyne ,
Nu es by verlojl vander eerdfebe pyne.

I* ]  In  zyne 8. Bladzyde.
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Heeft den zelven fchryver in zynen tyd ge- 

zeit, dat de Digters de zuiverheid der vlaemfche 
Taele begonden t’agtervolgcn, met meer regt 
mogen wy liet heden zeggen, dcwyl \vy, met 
vermaek ,dagelyks zien, dat zy die Taele, door 
hunnen yver , tot den top der volmaektheid 
pogen te brengen , in weerwil al’er misagtin- 
gen, die zy ontmoeten van die, de welke hun 
vrugtcloós inbeelden , dat zy gcihie welfprekent- 
heid bezitten, als zy geéne gehcéle redenvoe
ringen van onnoódige of franfche wóórden onder 
liuiine vlaemfche mengelen, de welke zy Saki 
•wóórden noemen ; maer hunne inbeeldingen zyn 
zoó ydcl, als ongegrond.

’t Is de kleinmoedigheid of d’yverloósheid, de 
welke vele Vlamingen hunne taele doet veron- 
agtzamen en misagten, aengezien zy weinig be
kommert zyn ofze ontluiflert, onteórt of vernie
tigt word.

Andere, zoo hacft zy (nog byna ftamclendc) 
de Letterrol verlaten, en nainvelyks in hunne 
eigene taele lezen en fchryven kounen, belleden 
eén gróót deel van hunnen beften tyd in hctlee- 
ren der vremde taelen, vergetende alzoó byna 
hunne eigene; deze verfchillen niet aen die on
derzoeken wat in vremde landen gefchiet, en on
wetende blyven in het gene hunne (bul, belang 
cn wclfland aengaet ; of aen zekeren Sterre
kender, die door het geduerig belpiegelcn der 
Hemcl-ligten, weinig agt nemende op het gene 
hem noódig was, om zig te beveiligen voor het 
ftronkelen , ongelukkig in eénen put viel.

Het zyn deze en meer andere redenen, de 
welke my aenmoedigden hier uit te drukken, 
onder andere, elf bezondere hoedanigheden der
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vlaemfche Taclc, de welke men in weinige an
dere vind, dit om deze onwetende of kleénher- 
tige eénigzins te doen zien hoe verre onze taele 
overtreft alle andere..

Ten eérften, de vlaemfche Taele beftaet uit 
het zuiver geluid der Letteren , zonder aen die 
eénig gewelt of praminge te moeten gebruiken, 
dit betuigt ons Meslier Andries Steven , ( a ) 
jf. Defrocbes, (Z>) en met hun alle andere ncder- 
duitfche Schryvcrs, die op deze taele gefchreven 
hebben : van deze goede hoedanigheid zyn de 
Franfehen verre afgezonden, dewyl in hunne 
taele veelvuldige wóórden zyn , daer vier of vyf 
letters naer een, géén geluid geven, het welke 
belaggens weêrdig is,-te méér, om dat men kan 
betoónen, dat d'eérftc uitvindinge alléén op het 
geluid der letteren geftcunt heelt. - .

Ten twééden, de vlaemfche Taele is boven 
andere’zeér bekwaem om alle flagvan maeten na 
te zingen, gelyk wel betuigt joannes Clayus, 
in zyne duitïche Sprack-konfte van het jaer 1683, 
tot Frankfort in’t ligt gegeven.

Ten derden, B. van Maelc, ( c )  geeft 
vóór,dat geéne taelen in Europa uit luinzelven 

* zoó cén ruim behulp van zamenklinkende wóór
den hebben, tot cieraed der Digt-konft, als de 
Vlaemfche; hoewel de Franfehen met hun on- 
volmaektc vleiende taele, hier mede willen ver? 
eért worden.

• Ten vierden, de vlaemfche Taele, verdient 
allen lof, om haere oudheid, hoewel eénige

Vaorfcbrift-boek, z I l.c fd fh ik , 31 Blndzyde. 
b'] Nederduitfche Spraek-konjl, 41 BLidzyde.

’c J lreidedin§ der Digt-konfi, 2 Hoofdfluk 5 Bind-
1
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voórgeven, dat \vy afdalen van de Duitfchcn, 
ons Nedcrduitlclien noemende , om dat wy be
neden den llhyn en Duitsland wonen : nogtans 
d’Heer^.rt^ Mcerfman in zyn 52 jacrig Onder
zoek , uit Scbriekius , Gulcciardyn , Kolver, 
Kramer, en vericheide , zoó hebreéuwfche als 
andere Schryvers, niet flegts bewyft, dat onze 
Taele is d’oude hebreéuwfche, en niet d'hedcn- 
daegfchejoden-fpracke, niaerook uit eénen ouden 
hcbreéuwfehen \Vet-boek, die de Nederhebrcéu- 
wcn nauwelyks méér lezen konnen, het welke 
hy ondervonden heeft met twéé Joden t’zynen 
koftc t’ontbiedcn, uit de welke hy geénc kleéne 
bcvellingen gehaelt heeft.

Scbiiek hts , ftelt haere afkomfte van de Schy- 
ten , die uit Japbet, Vader van Gomer, hunnen 
oórfprong namen, (<7) den welken met de zyne 
nae de noórdfche geweften is komen wonen, 
vervolgens , niet verre van d’Hcbrcéuwen , 
zynde,de zelve ouder als dc griekfchc ,(^ ) la -  
tytifchc en hoogduitfchc Taele; ( c ) gelyk 
Coef ar Tacitus, (é/) J . dc JSIeerfman, en andere 
Schryvers genoeg bewezen hebben, te weten , 
dat de Flammines of Vlamingen, dien naem 
hebben behouden, om dat zy in de tyden van 
Julius C&far, vlammen Vuers in hunne fchildeil 
hadden; andere, om dat zy de Lonten en Oórlogs- 
vueren hebben uitgevonden.

Ten vyfden, dc vlaemfche Taele is uit hacr 
zelven ryk in wóórden : want Girardus, ( ^  ) telt

’ö j Vóórreden de Orig. Celt< & Belg,
J a  er des w erelds 2550.

c
'd'-i eS

3377- • \
Tuisco.
Lib. 5 de Biblioth. Ivlon.
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itrhaer méér, als duizend éénlettergrepige; de 
Grieken nauwelyks dry hondert, en de Latynen 
nog min.

D’Hoogberoemde latynfche Taele moet zeker 
gebrekkig zyn, aengezien zy om haerc behoef
tigheid te vervollen, van de Grieken ontleént 
alle de naem-woórdcn van konften en weten- 
fchappen, van werktuigen, ziekten of gebreken 
van ’smenfch lighaem; het gene ons wel dui- 
delyk te kennen geeft den zeer geagten en hoog- 
beroemden Ser.eca, in zynen 58 Brief, aen Lu- 
cilius.

Niet min was die Taele vervallen na d’heér- 
fchappië van Carolus Mcgnus, ’t welk blykt uit 
<lcn eéd , die Ltulovicus Piits doet aen zynen 
Broeder Carolus, met deze wóórden, by de welke 
wy, om het verfchil te toónen, het hedendaegs 
latyn hebben geltelt.

Pro Day amur &  pro ebriflian puhlo &  nojlro 
cotnmun falvament.
Pro Dei o more &  pro cbrifiiano populo &  nojlra 
communi falitie.
“ Wacr op Carolus ook zynen eéd heeft gedaen 
in het oud duits,wacr by wy’t hedendaegsduits 
ook gcftelt hebben.

Sfo mft <6 ot uetaté d  ttnti mnïjb furrpDit/ 
3a tjaïb iFj tljifan mijnen 23:utlj£r.

^ 0  mft £5att Bitasrjcft unb dtinegt ofc&t /  
fa Ijnltc icfj Wefai mcincti 23^uber.

Datis,zoómy Godt Wysheid en Magt geeft, 
2oó houd ik dezen mynen Broeder. In die tyden 
iemant Broeder nacmcndc, was eéd fvveéren.
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De franfche Taele is nog flegter, hoe méér zy 

die fchyncn te zuiveren,hoe meer zy iu’tlatyn 
' verfmilt, behoudende llegts van haere oudheid 

eénigebedorvcne woorden, ’t welke men befpeu- 
1 ren kan inden Kruisvaerd, gedaen doorGodefroi 

> de Wrikbar duin, in ’tjaer 1222, den welken zegt:
Sacbiez, que mille cent quatre vinz <3? dix- 

huit ars apres V Incarvation notrc Scingnor j'cfu 
Cbrtfi al tens innocent 3. slpoftoillc de Rome &  
Pbiiippe Roy de I'rance &  Ricbard Roy (VEn- 
gleterre ot un saint Home en France qui ot 
nom , enz.

Ziet hier nevens de Brieven van Dagobert en 
Pepin,gy zult zien watveranderinge de franfche 
Taele geleden heeft.

Dies de franfche , fpaenfche en italiaenfche 
Taelen , zyn anders niet als ednen Mengel- 
klomp , van vlacms, latyn, gottis, gaulois, 
arabis, longcbaerds, en méér andere Taelen te 
zaem gcfinoltcn ; daer onze Taele, na zoó vele 
eeuwen verwarringen cn wifielvalligheden uitge- 
ftaen t’hebben, haeren zuiveren eigendom cn be- 
duidinge der wóórden behouden heeft, zonder 
dat wy noódig hebben ( gelyk j'acob Ferfebenre, 
ten jacre 1643 getuigt heeft) het zy vóór kon
den of anders , met cdnige ontleende wóórden 
te fpreken.

Ten zelden, volgens de getuigeniffe van alle 
Taelkenders, vele wóórden, die verkleéncn, 
geven edn gróót cieraed aen de Taelen; daerom 
mogen wy ons beroemen edn voórrcgt boven 
vele andere t’hebbcn, mits wy die van alle onze 
zelfïtandige naemen maken konnen, gelyk te 
zien is in de wóórden Hof ken , Boomken, Fel-
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, Boeksken , of wel in Boomt jen , Vellet jen. 

Boekt jen , enz.
Ten zeventien, de zelfllandigc naemen kon- 

nen \vy alléén in het meérvaudig, op verfchcidc 
wyzen, uitdrukken, als Ei'èrs, Eieren , Kalvers, 
Kalveren, Vaders,  Vaderen, Kinders , Kinde
ren , enz.

Ten agtflen , d’affnydzels mogen wy ook 
alléén t’allen tyden gebruiken, als 't eèn an
der ̂  duwen, ’t zyn , dure , dinve 9 cTaerde, 
(Tbemelen, enz.

Ten negentien, wat Taele is’er daer alle de 
werkwoórden eindigen door twéé gclyke letters 

. als d’onze, te weten (e n )?  ’tls waer,dat den 
onvolmaekten tyd dikwils aen uitnemingen on
derworpen is; maer 't is niet min zeker, dat wy 
die tyden doorgaens twéé of dry ongclyke uit
gangen geven konnen, by voórbeeld, ik ging , 
ik gong , ik ontfing, ik ontfong, ik ontfangde , 
en méér andere.

Ten tientlcn, wy konnen onze zclfTtandige 
. naemen ten dcéle door céne of twéé lettergre

pen uitdrukken , by voórbeeld, School, Schole, 
Tael, Taele , Straet, Straete , Kerk , Kerke , 
Kortjl, Konjle , enz.

Ten elfllen, de vlaemfche Taele moet wel 
eéne bezondere ligtighcid in haer befluiten ,aen- 
gezien men geéne geflagtcn vind, die meer be- 
kwaemheid hebben, om alle taclen te lcércn , als 
de Vlamingen. Diodorus (a) getuigt, dat d’oude 
Nederlanders eéne bekwaeme Taele hadden,die 
zig uitllrekte tot alle wetcnfehappen en vremde 
fpracken.

[a j Lib. 5 Biblioth.

i



en Spel-konfte. 11
Ik hebbe Vlamingen gekent, de welke zoó 

wel de franfche Taele fpraken, dat de Frnnfcherr 
hun inbeelden , dat zy hun gdlagte logenden , 
als zy zeiden Vlamingen te zvn, welke be- 
kwaemheid in géén andere geflagten ligt t’ont- 
moeten of te vinden is.

Hodrtwnt Guicciardynhier op zegt, die eénen 
Uitlander was, en vervolgens onpartydig ge- 
fchrcven heeft liet gene volgt:

” Het Volk van Nederland is doorgacns groot, 
,, fterk, fraei, wit en wel gemaektaerdende 
„  in elkLandfchap,zoo wat na hacre gebueren, 
0, als oolhvaert na den Oofterling; zuidwaert 
„  na den Iloogduitfch; en wefhvaert na den 
„  Franfchman; zyn dappere, en grootmoedige 
p, Krygslieden, zoo te voet als te paerd,enzoo 
,, te water als te lande, zonderlinge als zy ge- 
„  leid worden van een ftrydbacr en magtig Ka- 
p, pitein, zoodanig als’er by hun nimmer ont- 
,, breken; van hacre zonderlyke kloekmoedig- 
„  heid hebben wy hier vooren geroert; en wat 
,, aengaet den Koophandel , daer toe zyn zy 
„  immers zoo zeer genegen ,en niet min ervae- 
9, ren, als eenig gellagte van de wereld,jahacr 
,, gantfche Land isgenoegzaem daer opgegrond 
„  en geveftigt; zy zyn zeer vernuftig, geeftig 
,, en behendig om iet uit te vinden, daer be- 

neffens zeer aerbeidzaem en nccrlfig, om het 
„  genezy gevonden hebben in’t werk te ltcllen, 
„  en door geduerige oeffeninge , langs hoe meer, 
p, te verbeteren, dit betuigen niet aileen de ver- 
,, fchcide Ambagten en Handwerken, die zy uit 
,, andere Landen in haere getrokken hebben , 
97 zelf tot het maekeri van ^ydc en lluweele La-
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„  kenen; maer ook en voornamentlyk de eere- 
,, lyke en voortreflfelyke Konften by haer eer ft 
,, uitgevonden en verzint, of immers weder op- 
,, geregt als zy vervallen waeren.

,, Haercn vond is d’hoognoodige en lofFelyke 
„  Konft van’tBoekdrukken, welke, zoo zy by 
„  der Grieken en Romeinen tyden aen den dag 
,, geweeft hadde, nog ’t verloop der eeuwen,
,, nog de plompheid en ongeleertheid der men- 
,,  fchen, konde magtig geweeft hebben ons te 
,, beroven van zoo vele eerelyke Boeken, die 
,, wy, tot onze onuitfprckelyke fchade, moeten 
„  mifTen.

,, Haercn vond is de mcnginge van den Olie, 
onder venven , ecne lofwccrdige en gantfch * 

„  noodige zake om de Schilderyen te doen due- 
„  ren , en, by wyzc van fpreken, te vereeuwi- 
„  gen : eerft bedagt binnen de Stad Brugge,
„  in’tjacr 1410, by den vermaerden Schilder 
„  JOHAN VAN E yK.

„  Haerenvond is deGlasfchr^werye^fKonft 
„  van alderhandc koleur op glas te bakken, zoo 
„  datze nog door regen, nog doorwind vergaen,
„  gelyk zy wel eer plagtcn, door welke Konft 

veel Kerken en huizen grootelyks vercicrt en 
,, vereerlykt worden.

„  Haeren vond zyn de Tapyffcr\ren van zoo 
„  veelderlei flag, de Sacicn, Oflettcn, gefrizeerde 
,,  Lakenen, en meer andere, niet minder dien- 
,, flig als profytige fracihcdcn.

„  Het Weven en bereiden van Lynwaeten,
,, als veelderlei flag van wolle Laken, hebben 
,, zy van dees zyden van de bergen eerft begon- 
„  nen op te Bellen, en t’ocfTcnen, en door haer 
„  zyn de zelve Konftcn, als ook die van ’t ver-
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„  wen, eerft in Engeland voortgcplant : want 
,, het is zeker, en cTEngeliclie zelve bekennen, 
„  dat zy haer in de Nederlanden plagtcn te ko- 
„  men voorzien van Lakenen tot den jaere 1404.

„  Zy zyn d’cerfte die de winden haercn naem 
„  gegeven hebben, welke nog heden by alle 
,, overbergiehe Gellagten gebruikt worden, ge- 
,, lyk genuegzaem blykt uit de naemen zelve, 
,, getogen cii ontleent van de Nedcrduitfche 
„  Tacle.

,, Zy zyn d’eerfte en voornaemfte Wcder- 
„  opregters der vervallen Mtizyk, die zy ge- 
„  bragt hebben tothaere hooglte volmaektheid; 
„  eene Konft, welk haer fchynt aengeboren, en 
„  eigen te zyn, dewyl zy, zoo wel Mans als 
„  Vramvcn , van natuer, en zonder ccnige on- 
,, dcrwyzingc,weten te zingen op maeten,en 
„  niet alleen met de kclc; maer ook met alle 
„  inftrumenten, zulke melodie te verwekken, 
,, en zoo meefterlvk om te gaen, dat’er nauw 
„  Koning of Prins is in ’t gantfeh Kriftcndom,of 
„  hy heelt zyn Hof van nedcrduitfche Speel- 
,, lieden voorzien.

,, De Nederlanden leveren alleen méér kon- 
,, ltige Schilders, Glasfchryvers, Bamvmeefters, 
,, en diergelyke Konftenaers, als veel Land- 
„  fchappen en Koningryken t’zaïnen.”

Voórders zyn in Mcchelen veel verftandige 
Mannen geboren, te weten, pfoannes Goccbns, 
en gommes Arinidinc, beide geleerde Schryvcrs. 
Nicnfit/s van JVosrdcn , die dry jaeren oud zynde, 
blind wierd, evenwel zoo geleért geworden is , 
dat hy Doctor in beide Ilcgten wierd.

Tntbemius verhaelt, dat hy in d’hogc Scho
len tot Loven openbaere Lellen gegeven , en Bo<> 
ken belchxcvcn heeft, die men nog in druk vindT
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Ook is tot Mechelen geboren Cbryfiopborul 

L o tig i l i i t s , die door gantfch Europa, om zyne g&*‘ 
leértneid vermaerd is; ook R e m b e r tu s  D o d o n e u s , 
vennaerd Genees-meéller, en andere ervarene 
Wiskonftenaers , wiens geëerde Schriften gehéél 
het Kriftendom dienll doen.

Ik laet my voordaen, dat men die geloof- 
weèrde redenvoeringen aen de Franfchen moede 
vóórhouden , dat zy hunne fchouderen zouden 
optrekken, fchimpsgewyze, om dat zy meénen, '  
dat wy ons weinig beter doen verftaen als de wilde 
dieren, of barbaeren : dog ik zal dit ligtveërdig 
volk in ’t oórdeélen niet te na fpreken, maer my 
bevredigen met te zeggen, dat het by hun eéne 
oude gewoonte fchynt te wezen andere geflagten 
te misagten : want toen zy, ledent méér als 500 
jaeren, onder P b il ip p u s  d en  S cb o ó n en , in deze 
landen kwamen, méénden zy datze onder de* 
woede volkeren van Tartaricn gekomen waren, 
of in de woeftynen van Arabiën ; het gene W i l 
lem  v a n  B r e ta n j e n , in zynen Krygs-togt van 
P b il ip p u s  genoeg te kennen geeft met deze vol
gende digten.
H it te  quoq tte  c o r te r ii v i  m a n ia  c a p ta  f u b i v i t  
N o s  u b i  B a r b a r ic x  p o ft  v e rb a  in c o g n ita  l in g u a  
S u b  q u a  lo n g a  d iu  fu e r a m u s  ta d ia  p a j f i  
D e m u tn  n a t i v a  co g n o v itm ts  o rg a n a  vo cis .

Niet tegenflacnde dat de Franfchen hun in
beelden , dat wy de wilde dieren gelyken ,men 
kan hun, als met den vinger aentoónen, dat’er 
uit de Vlamingen ook groóte Verflanden, (a)

[<t] Pan den ja e re  1406 to t 1774, tellen w y  byntt 
300 Vlam ingen , de welke a e e r fh  p laetze  bekomen 
hebben in  d'booge Scholen to t L o v e n , da er van dry- 
deelen doorgaens tw éé  Franfcben zyn . P . B u ffe r  , 
Pranpm any zeg t, d a t E r  a fm is  van  R o tterdam  inzyner. 
ty d  den geleerdjlen va n  E uropa w as.

V
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cn bezondcre Konftenacrs voórtgekomen zyn: 
want, om hun t’overtuigen van hunne ligtveër- 
digheid , vracgt mner, wie dat de lof baere Druk- 
konft uitgevonden heeft, (a) vanwaer de groótlte 
Schilders zyn, of van wat Schilders (£ )  hunnen 
Koning zig doorgaens bedient; met wat Schil- 
deriën den Koning zyne Konftkamer vercicrt, 
en wie jaerlyks, of immers dikwils, met den 
prvs zegenpraelt in hunne koninglyke en andere 
Oeilcnplaetzcn; ( c )  wie den Uitvinder van het 
Olie-fchildcren is; ( d )  of van waer de groótfte 
Digters (?) komen enz. zyzulleu hoewel zy hun 
door dit bcwys overtuigt vonden , diergelyke 
voórftellingen tragten te verftoóten.

Ik weet w'el, dat de Franfchen géén gebrek 
lyden van verftandige en geleerde Mannnen of 
Konftenaeren; maerzy mogen ook wel w'eten, dat

[<?] L au re in s K o f  e r , va n  H aerlem .
[£ ] Z ie t Voyage Pitorefque de Paris, par M. D. 

d aer g ezeid  voord, d a t de Klaemfcbe Schilders de meéfte 
e lre  hebben toegebragt aen de Franfcbe Kor.fl-oelfen- 
pitte t  zen . D e B r u in e , van  B ru jfe l, hoewel de Franfchen  
zynen nactn verandert hebben in Le B r u n , m et in z ig t  
van  dezen roem aen de K lamingen t'on trekken . K an  
L o o , die de Schilderi'è-kamer des Konings van K ra n kryk  
v e r d e r f  b e e f t , zeg t d a t in  de naem -lyjl der Schilders 
a ld a e r , va n  dry deèlcn tw ee V lam ingen w a er en. Rubens 

• b eeft de Gefcbiedenijfen va n  M a r ia  de Medicis in ' t  H o f  
va n  Orleans ^verw onderensw eèrdig verbeeld , z ie t  de 
Voyage Pitorefque, par Buffier.

[ c ] Kan Loo en D e B ru ine  beide va n  B ru ffel. 
Ook J .  S tiv é e , van  B ru g g e , ten ja erc  1771.

fd  . v a t iE y k , to t B ru g g e , ten ja ere  1410.
e . va n  K u n d e f 'J. '"Kus, 'J. IK c fltrb a e n , J .

K anderb ttrgb , C. H uygens, R . Anflo , D ekker , 
7‘icob C a ts , en K an D uels van /p er , a l Inlanders,

C
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16 Vlaemfche Spraefc
de Vlamingen daer van geénzins ontbloót zyn, 
zoó als zommige te vergeefs pogen voor zeker 
t’liouden hier mede alleen vcrrykt te zyn.

Dog dewyl myn vóórnemen niet is, andere te 
misagten, om ons te verheffen (mits elk in zyne 
taele gedne middels ontbreekt, tot uitdrukken 
zyn’cr gedagten ) zal ik die redenvoeringen op- 
fchortcn : ik wilde die niacr aenroeren, om acn 
eénige eénvaudige, of ongeleerde Vlamingen 
zonneklaer te doen zien, dat onze Taele zoó verre 
niet hoeft gefmeten te worden, als dat zy hun 
inbeelden.

Zommige mogten my vóórhouden, gy zegt 
dat’er niemant zvnc handen aen de vlaemfche 
Taele flaet, om die wel te zuiveren van onnoó- 
dige letters en wóórden, daerwy hier verfcheide 
Bockskens zien, die van de zelve ftoffe hande
len ; ( a ) ’t is wacr: macr de zelve zyn lanter 
Hollands, of Brabands, en teénemacl onvol
doende aen de gemoederen van vele Vlamingen, 
als gantfeh ftrydig zynde acn hunne Spraeke; 
niet dat ik wil zeggen, dat, bczondcrlyk d’Hol- 
landers, of de Brabanders, niet al de vlaemfche 
Taele fpreken, nedn : macr om dat zy uitdruk
kingen hebben, die met onze wyze van fpreken 
niet overeenkomen, en die wy niet vcrpligt zyn 
te volgen, acngezien wy altyd de naem en daed 
gehad hebben, van ons aldcrbefl: in de vlacm- 
Fche Taele uit te drukken, zoó in het fpreken, 
als in ’t fchryvcn, om welke oórzaeke de Scliool- 
meéfters die Bockskens in de vlaemfche Scholen 
niet gedoogt hebben.

TWEEDE

[<j] J .  Desroebes, P . B .  van  A n tw erp en  > en J ,  
de jo n g e , ju n io r . ^  •
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T W E E D E  H O O F D S T U K ,

Van ecnige orwoódigs Letters, die in de 
vlaemfche Taele gebruikt zyn gezveefl, 

en boe veel Letters dader noódig zyn.

Vraece. T T  Oc veel Letters zolder noódig om 
JLAalle Vlaemfche Wóórden huil be- 

hoórlyk geluid te gevenV 
Antwoóude. 'Twintig, te weten :
<7, b , d y e , ƒ*, g , i , /(’, / ,  w , w, o, P ,

7* 3 ^
Vr . Waer toe dienen de Letters c, £, ƒ, rf, x, y, 

de welke tot nu in de vlaemfche Taele of Letter
rol gebleven zyn, en aen de Kinders geleért heb
ben geweelt?

An t . Om eigen Naemen en onegte Wóórden 
te fpcllen.

Vr. Wat moet men doen met de Letters c, en b, 
die zoó dikwils noódig fchynen te zyn in de wóór
den Schoon , Schande , Scbryven , enz. ?

An t . Ik bevinde, dat die wóórden de zelve kragt 
hebben met de g: want heeft de s zoó cénfcherp 
of fchettercndc geluid vóór de letters a,
volgens de leéringe van P. B. gedrukt Xsy Binckcn 
binnen Antwerpen, ( a)  het zelve geluid heeft 
zy ook vóór de^, gelyk men kan zien in de wóór
den ’r morgens , fnoóden, fpr uiten , opfgorten , 
fgoón , fgroóden, fgryven, Jgande, enz.

[ ] Grondrcg. Spdkonfl, 21 bladzijde,
B

----
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Vr . Dit is wel vóór deze wóórden; maer daer 

zyn nog andere daer'de £ in vereifcht word, by 
voórbceld, hacs, dier, helle, woonplaats der 
gedoemde , hand, hert, en méér andere, hoe 
moet men die fchryvcn?

' A n t. Gelvk ik hier-na bewyzen zal, dat de 
meéfte hardigheid van deze letter uit de vlaem- 
fclie Taclc gebannen is , zoude men die letter in 
diergelyke woorden konnen agterlatcn, of als’er 
nogeénige hardigheid in vereifcht word, men 
zoude die letter konnen teékenen, gelykde Fran- 
fchcn doen acn de letter g, tot tcékcn , dat zy 
cén fclierp geluid geeft, by voórbcéld, elle, plaets 
der vcrlloótelingcn , om t’onderfchciden van 

• d'elle daer men mede meet, aes, dier, om ver- 
fchil te maken met aes, gewigt, men zoude 
d’eérftc letter konnen teékenen, op de wyzcals 
voórzcid: dogdcwyldit nog by niemantbcfchrc- 
vcnis,en mogclyks ltrydigofonacngcnaein zoude 
zyn aen d’algcmcénc Liefhebbers der Letter
kunde , zal ik dit alleénclyk laten'dienen tot edne 

f bemerkinge, en myne Letterrol fchryvcn met 
tweéëntwintig letters , te weten:

a , b , c , d , e, ƒ , g , h , i , X’ , / ,  m , ,
o ,  p ,  r ,  s ,  t ,  u ,  v ,  w  ,  z .

Die men moet uitfpreken, als volgt:
a , le , ce, de, e , ef, ge, hache , i , ke, cl, 

cm , en, o , p e , er, es , te , u , ve, we, ze.
•Vr . Wacr toe dienen de letters/, q , x ,y , daer 

- • wy nog niet van gefproken hebben , en die tot 
heden in de vlaemfche Scholen geleért hebben 
geweeft?

An t . Deze dienen om eigen nacmen en onegte
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in*tbcg*n van u ._ .» ^ im e n a c ^ "

o a r f"CfX>s, P *  «** a n d e r

YR; .  1« L i S & r y v m  ( * > « ,
V il. W a ero m  Jact ffvj m | ^  ( f ^ z c i r g c n  m e t

« ^ “ . * $ 2 ?  m o e t 'm c n  d o en  m e t de  w ó ó rd e n  

"e4l  lUe^met de le tte rs  k w ,  a ls  in  d e

f a  } In  zy n e  n e d e rd u itfc h e  S p r o c k - k o n d  c é r j ïc  d éé l-  
[6 ]  D cfro cb es , in  z y n e  n e d e r d u i tfe b e  S p r a e k - k o u f l  

12 b la d zyd e . P . B .  19 h la d z y d e , e n z .
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Ant. Hoewel deze gedne vlaemfche , maer 

cdnc griekfche letter is, zy heeft nogtans ingang 
genomen in de wóórden blixem , exter, Sitixen, 
en andere; maer welgegrond kan men die met 
onze letters fchryven, op deze wyze : blikfem, 
ekfler , Sinkfcn, enz.

V r. Wacrom w ilt gy u it onze L ctte iT o l de 
grickfclie  y b a n n e n ?

A s t . Inderdaed, men zoude laggen als men 
bemerkt wat lpel verlcheid? Schryvers met deze 
letter gcfpeelt hebben : eénige zeggen, dat die 
eéne klinker is; andere houden liaer vóór eóne 
medeklinker; dog zy zyn meed: al eénftemmig 
ïn haer te namen de Griekfche-letter Tpfelon , 
om dat zy deze gedaente heelt, en dat wy luier vaii 
de Grieken zouden ontleent hebben; maer wat 
waerfcliynelykheid is dit, dacr vele goede Schry
vers vauftellcn, gclyk ik in ’t eerltc hoofdlhik van 
dit werk bewyze, dat onze Tacle zes hondert 
jaeren vóór de grickfclie in wezen heeft ge wee ft; 
\vaer uit zonneKlacr blykt, dat wy hunne letters 
nóóit hebben noódig gehad.

Vr . Wat letter is het, de welke gy gebruikt 
in de wóórden wy, Zy, zy , gy , enz. ?

ANT.Ditis den tweeklank/V, het welke ik dui- 
delyk kan betoóncn in menigvuldige vóórbed- 
den : want de Vlamingen, onze Voóroudcrs, 
in de jaeren 500 en daer na, hebben altyd dezen 
twcóklank dus gdchrcven mii, g it , bii 2/7, het 
welke men ziet in de digten door bezint bvgc- 
bragt tot lof van Tbeodoricus* Koning der Gotthen, 
en van Becanus, wacr af wy, hoewel zy veel ver- 
fchillcn met het vlacms, dat men nu lpreckt, 
eónige tot bewys hebben gcltelt, als volgt.
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Zii trugben zwerd, die fcbarpfen ,

Die vil cbuonan wan.
Dar zii vor iren banden , die lichten 
Schild gar prait
Jrn Schilde, die waren neive, und prait 
Und Vil J'cbone irc bellen, enz.

Maer hunne Opvolgers ziende, dat dezen 
tweeklank geleek aen de klinkletter u, hezon- 
dcrlyk als zy, uit onagtzaemheid nalieten die te 
teêkenen, of als zy geteékent was, dat men het 
zoude acnzien hebben vóór het bevende geluid, 
gelvk in ’t wóórd Sa til, hebben dan de tweede 
klinker cén weinig doorgetrokken, aldus i j , de 
welke men heden nog getcékent ziet in d’opcn- 
baere Schriften , ’tgene als met handen taftclyk 
is, en wacr uit zckerlyk de franfche letter je in 
onze Letterrol is geflopen.

Tot lieden hebben de Bruggelingen, leerlingen 
cnKortryzacnen,de goede uitfprakc van dezen 
tweéklank behouden; alle d’andcre hebben daer 
af eénen doolhof gcmackt: eénige (preken die uit 
als ei, andere als ai; by voorbeeld, vóór het 
wóórd wyn, druive-zap , gebruiken zy ivein, 
•wain, enz.

Dit is ook d’oórzaekc der dwalinge van P. B. 
Ca') t’Antwerpen gedrukt by Binken, den welken 
in de placts van klein, reinigbeid, weigeren, 
peijl, fchryft klyn, rynigbeyd, wygeren, pyfl enz.; 
maer als dat onberifpelyk zoude zyn , liadde hy 
ook behoórcn, om zig niet tegen te fpreken, 
te fchryven rynigbyd, Godtbyd, klynhyd, enz.

Immers veel Gentenaers, de Brabanders en

[tf] 46 Bladzyde. *

* 'r .. ......— 1
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22 Vlaemfchc Spraek-
mcdr andere, zyn al van ’t zelve ge dagt,’t welke 
oórzaeke is van eéne gcheéle venvarringe, die zy in 
hunne Tacle, zonder nóód,en tegen reden gedo
gen , dewyl zv altyd agter eénen klinker dezen 
tweéklank ftcilcn, het welke zoó ik reéds gron
dig bewezen hcbbc, cén gróót misbruik is: want 
aengezien zy geen onderlcheid maken in ’t fpre- 
ken, tuflchen dcmaend Mei, en denvoór-naem 
My, zoó is hunne voórftellinge en gebruik, teé- 
ncmael ongegrond ; blowen zy geloven aen het 
gene zy vóór goed houden, als flacven van het 
misbruik, zy hebben, willen zy hun niet over
tuigen, inacreéne letter noódig om het wóórd Ei 
te ichryven, ’t gene zynogtans met twéé fpellen, 
dies bewyzen zy hunne eigene feilen.

/indries Stevens , (n ) eértyds Schoolmcéfter 
tot Kaflel, die ook overvloedig dezen tweéklank 
in zyn Werk gezaeit heeft, fchryvende op dc 
vlaemfc'he Spraek-konrt, heeft aen deze letter ko
mende, moeten rtilrtaen,allcénelyk bybrengende 

_ de kwacde gewoonte van het land.
Deze letter de grickfchc Tpfelot: zynde, zoó 

vele die naemen, men zoude die moeten uit- 
fpreken gclyk de Grieken in het gricks-woórd 
myfterittm, en niet Meiflerium.

De Latynen hebben die van dc Grieken ont- 
leént; maer zy behoud hacre zuivere uitgalmin- 
ge of klank , gciyk in het wóórd Cygnus, en niet 
Ceigtws.

-De Franfchen hebben die ook van de Grieken; 
maer zy behoud haeren zuiveren klank, by vóór 
beeid, in het wóórd Tvrogne, en niet Éivrogne.

( • . . f>] Inzyr.cn Foérfchriftbock 47 bladzyde, 53
• h  ii1-. jByvocgzet. • (
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D’Engelfchc gebruiken die ook ; dog zy fprc- 

ken luier uit, op deze wyze, in liet woord Verŷ  
en niet Verei.

Vit. Wat oiiderfcheid maken dc Bruggelingen, 
Iperlingen en Kortryzaenen tulleken de klinker 
i , en den tweeklank //?

Axt . De klinker lpreken zy klaer uit, en den 
tweeklank .door haere verdobbclinge langer en 
duiflerder, gelyk uit de volgende wóórden te 
bemerken is. -

is, ys; 'uiF hyl; dik , dyk ; tin, tyd; avinfi , 
ïvyn; Jlim, flym ; pin , pyn; zin, zyn; lint, lyn- 
vonet; w it, wyd; z it , zyt; min, myn; vifcb , 
vyjler; enz.

Vit. Spreken zy vóór dezen tweéklank tweé- 
mael de klinker / uit?

Axt. Ja : even als gefchicdcn moet in alle an
dere tweeklanken, te weten, in dc wóórden voóry 
méér, mii, enz.: want den twééden klinker 
doet den klank van den cérften verlangen.

Om onzydig te febryven , ik bekenne , dat 
door ba Crait der Bruggelingen , Iperlingen 
en Kortryzaenen, de vlaemfcbe Taele zoo e/endig 
van baeren luijler berooft word, als by de Bra
banders en andere Vlamingen.

■ <0
• a

t
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,  D E R D E  H O O F D S T U K ,
Van V verdcélen der vlaem fche Letters enz.

Vraege. I j  Oe worden de tweéëntwintig 
. .. JTX vlaemfche Letters verdeelt?

Antwoórde. In klinkers, halve klinkers en 
medeklinkers.

Vr . Hoe veel klinkers zynder?
• A n t. V y f: te weten, a , <?, 7,0 

V r. Wacrom worden deze klinkers genaemt? 
A n t. Om dat zy zonder behulp van andere 

letters hunnen klank of geluid geven , ook om 
dat men geën wóórd of lettergreep zonder be
hulp van deze kan fpellcn.

’t Zyn deze vyf letters , de welke, zoó men 
zegt, de geheelc hebreduwfehe Tacle, berei
ken : dit konnen wy bevatten, om dat \vy die 
uitfpreken elk op zynen (land zoódra wy gebo
ren zyn, zonder die gclcérf t’hebben of óóit 
van iemant t’hebben hoóren namen. Ik zegge op 
hunnen Hand, om dat ik in verfcheide nieuw
geborene kinders hebbe bemerkt, dat, ?ils zy 
wcénden, niet anders uitgalmden als de letter 
s i , en nict_.de E\ het tweede geluid, dat zy ge
ven, is de E ̂  te weten , 11a dat zy vedrtien da
gen, wat meer of min, geleeft hebben, en zoó 
vervolgens ook d’andcrev

Indcrdaed, ik hebbe dikwils het geluid dezer 
letters overwogen, cn bemerkt als men de A  
nitlpreckt, dat het geluid in de kele fchrabt, 
zonder dat het in den mond komt j de E ,  dat
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het geluid z'ig vcrmaekt in’tmidden des monds; 
dat het geluid van de I llaet tegen de tanden  ̂
dat het geluid van de O op de lippen ligt , 
en met geweld de tonge doet agtenvykken; dat 
men het geluid van de U uit den mond blaeft, 
waer uit men kan bemerken, dat die e£ne in- 
vloeiïnge in onzen aert hebben, zonder dat wy 
die van andere leéren.

Vóórts kan men nogbefluiten ,dat indien eenige' 
kinders by malkander bleven, zonder óóit men- 
fclien t’hoóren fpreken , zy eéne verdnenbare 
Taele onder hun zouden hebben van vyf letters.-

Diodorus faelt als hv zegt, dat Mercurius 
O ui ut as eénige klinkers zoude uitgevonden heb
ben : want het is maer de gedaente of wezen, die 
hy deze letters heeft gegeven, waer mede Anaxa- 
goras den eérden boek in’t ligt bragt : want van 
den beginne des werelds heett’er eéne Taele ge- 
weed, zonder de welke G odt aen Adam niet 
hadde konnen zeggen : eét van a lle  vrugten bs- 
balven, enz. anders zoude Hy niet handen of 
voeten moeten gewezen hebben, zoó dc domme 
doen; dies’t is geloof baerder, dat Cadmtts zqïïx&i 
letters uitgevonden heeft; Mslitts en Pehmidcs', 
elk vier, te weten, halve klinkers en medeklinkers; 
(rt)enacngeziende klinkers uit hun zelveneéne 
invloeiïngc in onzen aert hebben, en dat d’andere 
letters uitvindingen der menfehen zyn, men be
hóórde, om eéne Letterrol in goeden (tand t’heb
ben, eérlt de klinkers te dellen, dan d’halve, 
en daer 11a de medeklinkers, immers op dewyze 
gclyk in dc volgende bladzydé te zien is.

f a ] In de Vóórreden der Letter-konjl, door C. D. 
fticrvaerf, o’

: «rr"- "
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a6 Flaemfche Spraek-

« <?, £, i ,  o, u , f , l ,  », r ,  r, £, f ,
^ 9  ^ 9  * 9  V ,  W »  2 ,

: d ie  n a e m e n d e :
•" 4 ,  £, / ,  o, tf, <ƒ,' */, £//;, £«, er, es, be,
« ,  , ke , p e , te, ve, ive, ze , bache.

.H alve Klinkers en M edeklinkers. .

V raeg e . H Oe vele halve • klinkers zynder? 
A ntw oórde. Zes : te weten, f ,  l , m , n , r ,  s: 
v V r. Waerom nacmt.gy deze halve klinkers?

Ant. Om datze de klinkletter vóór hebben, 
de welke men, zonder behulp van deze, niet 
namen kan , ook om dat zy eén zagt geluid 
geven.
_ Vr . Hoe vele medeklinkers zynder.?

. A n t. Tien, te weten, b,  c, d , ,g ,  k ,  p ,
/ ,  V, V), z.

r’u Vr . Waerom worden deze zoÓ genaemt?
Ant. Om dat zy hun, niet door haerzelven, 

macr door d’hulpe der klinkers laten hoóren, en 
om dat de klinkers agter worden gchoórt.
• Vr . Worden d’hulplctters mede getelt in het • 
fpcllen der wóórden ? . , . .

A n t. By ons niet : want, gelyk ik gezeit 
hebbe, zy dienen maer om d’halve klinkers en 
medeklinkers het geluid te geven ,by voórbeeld, ' 
in de woórdeu PFeA eN Te, Ke É e N  eN E  eN, 
•want, kennen» . !.• . • • .< •

V r. Waerom naemt gy de letter ka, ke. ?
. A n t. Öm dat dit beter gegrond is : want dan 

. worden alle halve klinkers, en medeklinkers door 
de e geholpen, de welke ook door d’andere klin
kers zouden konnen geholpen worden.
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.Vr. Gy zegt'dat d’hulpletters by ons agter- 

gelaten worden, zynder geflagten dieze mede- 
rekenen.

Ant. Ja : de Bretons tellen die mede, te we
ten , in lettergrepen van twee letters, als d’hulp- 
letter daer op paft, zoó men kan zien in ’t wóórd 
esk, naem van eéncn vloed in Schotland, welk 
wóórd, by vele voor eéne lettergreep gehouden 
word, dog’t is’er twéé : want de Bretons dit uit- 
fprcken als eska. Ziet hier, vóór de nieuwsgie
rige eénigc voorbeelden in de vlaemiche Taele:

Llcti, Jfcn, rtc, Jfcbenbout, bdlaer, cderbout, 
dken , gjcbreven, A'rolus, Ptrus, Trejia , vdren, 
wdinv, zker enz. die men kan uitfpreken aldus: 
ellen, eden, berte, ejfchenhout, bedelaer, ceder- 
bout , , gefcbrevcn, Karolus, Petrus, Te-
rejta, vaderen, weduween zeker.

Vr. My dunkt dat gy vyf klinkers genaemt 
hebt, zes halve klinkers, en ticn^medekhnkers, 
het welke maer éénentwintig letters t’zamen 
mackt, wacroin ftaen’er tweeëntwintig in uwe 
Letterrol?

Ant. ’tls om dat de Z>, de welke in de voó- 
rige Lctterol fhiet, onder deze niet begrepen is, 
dewyl zy, nog klinker, nog halve, klinker, nog 
medeklinker is. "

Vr. Wat is deze letter, en waer toe dient zy? 
■ Ant. Deze letter heeft my cénige moeiëlyk- 
heden bygebragt, omze wel te namen : want 
in’t begin van myn Meéflerfchap, doorblacdcrde 
ik ccnigc Boeken, daer de Schryvers eénftemmig 
zeiden, dat men deze letter moede ba namen, 
met eéne ophalinge des adeins, hard uit de bord;
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c8 Vlaemfcbe Spraek-
ik, die my dat gevoegelyk konde gewennen, als 
pnlangs uit Duitsland gekomen zynde, begon 
dan de wóórden en lettergrepen daer deze letter 
yoórkwam, uit’er borft te galmen, die ha nac- 
piende, zoó de Duitfchen en Hollanders doen: dog 
zoó ik gevoelde, dat myne Leérlingen aen deze 
misflagen onderworpen waren, gelyk die Hol
landers, dewelke de woorden armen, baen âen, 
enz. fchryven hbrmen, hhhn , haen, ik hebbemy 
deze wyze van leéren ongewoon gemaekt,waer 
door ik veel vrugt aen myne Leerlingen toe- 
gebragt, en myne agtinge niet vernietigt hebbe.

• - Totblyk derhollandfchcmisflagen,indeKerke 
tot Sluis, flaet dit opfchrift,Z>V{̂ ë voor den bhrmen\ 
hunne Uithangberdels zynder niet vry af, onder 
andere is het belaggelykfte , in den Hbbn; in 
hunne Brieven fchryven zy J'obnne vóór Joanne9 
gelyk ik ondervonden hebbe.
-• ’tls waer , dat tlTIollanders vele gedacn heb- 

- ben om de vlacmfehc Taele in wezen t’houden; 
inacr ’tblykt, dat zv zoó vele daer aen gepron- 
delt hebben, datze byna onleérbaer geworden 
js, en dat men by hun, nog lcdckcns, nog ge- 

, flagten méér ondcrlchciden kan.
; Ondervonden hebbende, dat d’hardighcid van 

de b uit’er borft te lchreéuwen, uit onze Taele • 
gebannen was, en maer gebruikt wierd om peêr- 
den te gebieden, ook dat zy eéne kwaede borft 
veroórzaektehebbe ik myne Leérlingcn, die 
leéren uitfpreken bacbe, gelyk de Franichen, 
het welke te zeggen is byl, om dat deze letter 
dc gedaente van eénen byl CO) heeft, voórtsko- 
mende van ’toude wóórd hakken, welk wóórd, 
deFranfchenvan ons ontleént hebben, met welke 
uitfpraeke ik my wel bevinde.
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V I E R D E  H O O F D S T U K ,

Van de Diph tongen of Tweéklanken, £#2.

' Vraf.gb. At naemt gv cénc dipbtonge?
Antwoórde. Als twee klinkers na-eén vol

gen, dit is cénen tweeklank of dipbtonge, en 
als’er dry volgen , oenen dry klank of tripb- 
ton g e , en/,.

Vu. Iloe veel dipbtongen of twéé klanken 
zynder?

Ant. Dertien , te weten, a e , a i, 
c/, f//, i i , ie, oö , oo , , « /, «e,

Wy zullen hier verhandelen de gene eénige 
aenmerkinge vercifclicn.

✓ // heelt zyn geluid in de wóórden bair en 
koórn-air.

Au heeft tien klank gelyk in Laurentius , 
Panlat, enz.

Dcfrocbcs zegt, ( a )  dat deze letters den 
klank hebben als on, Paus als Pons (dit heeft 
hy zeker gevrongen naer zyiien landaeft) en om 
onderfeheul te maken tulleken rauw, dat onge- 
kokt is , rauwe, droefheid, bederft hy vyfen- 
twintig wóórden, fchryvende raettw, klaettw, 
benaeuwt , enz.; maer, wie weet niet, dat het 
wóórd rauwe cdnen zclfllandigeu naem van het 
vrauwelyk geflagte is, die eéne <? na de w ver- 
eifeht; en rauw, ongekokt, eéncti toevoegely- 
ken naent , die men verandert naer zyn geval.

I> 1  fn  zyne Spm tk-konjl, 3 bhuizyde, b e t  derde 
Hvofdjluk. , -

j
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Ziet hier eénige voórbeelden, die den tweé- 

klank au vereifchen.
' Bauw , bauwen, brouwen, dauw , dauwen , 
grauw , grauwen , blauw, flauw, verflauwen, 

v verflauwt, bauwen , knauwen, knauwt, klauw, 
klauwen, geklauwt, krauwen, gekrauwt, lauw, 
wauw, mauwen, nauw, vernauwen, nauwkeurig, 
paus, pauw, pauwinne , rauw, rauwe , vauwe, 
waud , blauw, blauwen, betrouwen, waerfcbau- 

, enz. .
O# heeft zyn geluid in deze volgende woór-, 

den :
Ouderdom, oud, ouders, febouders, fchaepcn- 

lout, gehouden, bonden, bout, koud, mout, /mout, 
zout, zouten, zouden, gout, enz.

Van deze tcékenens word by vele eénen dool
hof gemaekt, P. B. in zyne nederduitfehe Spek- 
konlt,( *0 fpant daer de peérden ngter den wa
gen , zeggende , dat men de wóórden geeft,

' beeft, leeft, teékenen moet, en de wóórden 
weer, geen, heel niet; maer, wat vlaemfclien 
Lettcrkender is’er die met den eérften oogflng 
niet ziet, dat dit céne misgrypinge is, die vóór de 
Vlamingen onnoódig is.

Vr. Welke letters behóórt men te teékenen, 
en welke niet?

An t . Die , de welke in het uitgalmen eén 
ander geluid geven als men die in de Letterrol 
naemt, en niet te teékenen als de letters hun ei
gen geluid geven, gelyk men die in de Letterrol 
naemt.

[<?] 14 Bladzyde.
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e Vraeg-geval.
é  D ae r  G o o t  d e n  w e é  m ede u itfprak .
é Gebleet der fchnepen.

Geénen minderen misflag begaet den zelven 
Schryver (o )  als hy zegt,dat dezen tweéklank 
in de woorden />eerd, fleerd, iveérd, enz. 
het geluid heeft als ei. Om hem t’overtuigen 
van dezen misdag, ziet hier eénige wóórden van 
die hoedanigheid by-eén geilek , die malkandc- 
ren zoó weinig gclyken als’t ligt de duiftemis.

JVei-dert. f  heilig. Weinig.
Rei-zen. < Feirdig. > Rein.
Pei-rcl. \_Steirt. J  Weirdig.

* V r . Hoe vele Geluid-teékens zynder noódig
in de vlaemfche Taele ? '

Axt. Volgens ’t gevoelen van alle goede vlaem
fche Schryvers,vier, die zy namen, met de La- 
tynen , Acutus , Circumflcxus, Trema en Aj>o~ 
/Irophits. ( h ) '

Vóór wy vertoóncn waer deze moeten ge- 
plactll of gebruikt worden, ziet hier eénige tweé- 
Klankcn (rc) de welke by ons een zagt geluid 
geven, en daerom geéne tcékcns behoeven.

Beek , beeld, beeldhouwer, beet, eel geeft, 
been, keef keelgat, heeft, zweeft, leeft ', beeft, 
beleeft, , ydel, /<?<?>• leerfnyder , /tv/? in
uwen bock, leesboer, meelzak, meet wel, neep~ 
digt, neef, opp'eigeel, />tv; , vtvr, ttvév,

[ ̂  J //v zytie 14. Blodzyde.
Cé 1 Scbap-gcluid, Draet-geluid, Bevende-geluid,
Verkort-geluid.

\

1. '■ ' s
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fcbael, weegt, week van zeven dagen, weerbaekt 
weer ligt, ik uw/, haekfmeet, weeft aftreek ,[eék, 
fieeht, [preekt, y?wg-, [peelt, [peet, fpeenkrtiid, 
preekt ,[ee l, neemt, eet, , />/wg-/ [reep,
dreef van bomen , [cbeepgezellen, [cbeel-gezigt, 
wier galm, enz.

A n d e r  V ü ó r b e e l d .
- • Bein, breit, dreéf, eéd doen, , eénigbeid,
eins , , eirbaer, eirf , eiuwig , geémven ,
gebeél, kciren, leén-goed, leétwezen,

' leiren, leirt •> leiuw, leimvinne, meir , meifer , 
meéze , min, , raV/e, uit reiden, [ebeide ,
fcbeéf, feèn , [reilen , teir, teerheid, 
wö/, Z>/<?̂  van wezen, het Z'/eftf aen zyn gelaet, 
wcék, en /<^r, w</, weédom , 2é ,̂ 2eilander, 
zeim, zeir, zciuwfcb, enz. >

N og e e n  a n d e r .
- Beêr , beêrinne, bleéten , deérlyk , deérnis , 
dweérfcb, dweêrfcben, eêrde, geêrne, geweêr , 
greéten , ’tis cdnen greêter of fpotter, wty/ daer 
men vier maekt, keérfigt, melkkeëren, leêrs, 
leirzen, gclcir[, mcèrfcb , neiringe, neêr[ig,

< peird, peire ,peirle, peirdsbair, [cbeéren, droog- 
[ebeinter , [cveirbekken, [eirt, teer geit, teeren, 
[me ér en, teérling, veêrdig, regtveérdig ,weérd , 
weérdinne, weirdig, weird, clierbaer, verteert , 
meêrle , zweer en , zweer d , zweire , begeéren, 
begeêrt, uitget eert, genei ren , enz. ,

Men mag nog, behalvcn deze, het Omvang- 
• tcéken gebruiken, in naemwoórden daer men 

eénige letters wilt uitlaten,by voorbeeld, vóór 
het wóórd Broeder, is ook goed Broer; kleide-

ren,



ren, kleëren; Mogentbedsn ,  d Togen toe én enz.: 
dog'dit' dient meêit voor deDigters.*

- ‘GEBRUIK VAN DEN ACUTUS.
VÓÓRIiEELD.

v.i Hy hóóg, onder het gewigt,bloos, broos, bróód, 
bóót, boódfebap, boórd, boenen, boorden, hroós- 
beid, dóód, doodshoofd, gehoor, gcóorloft, geboor- 
znem, hy goot het water uit, gróót, Imren , 
oóren, boórn, aerdenkloót, khófter, koórn, koórn- 
<i:r, kóórde, króón , lóón, hós, loot, moord, 
móórden, moor, moórfch-peêrd, nóód, noórclen , 
ttoórd, oóft, oórloós , oórd, vlaemfche munte , 
oirzaek , oèrfprong, oórhg , oótmoedig , poórte, 
poort klokke , póót, róód, roós, roózeboom, ftoóren, 
ft oót, ft oót en, ftroó , toónen, tóón, troon, t rooft ,
■ Jroófter, hy vloot, vóór, het vroós, wóórd, zoó,
, enz. ■ ■ r •••,.. t f ' w ... .

A N DE R,; V.Ö6  R R E E L  D.

*r’ /?o^omtefehieten, boom , dooft , door liefde, 
of door liaet, doorlugtig, doos, de goot druipt, 

■'hoofd, boog, hoogmoedig, hoop, kloof, knoop, 
koolzaed, koopman , goeden koop, loog, loopt, 
klieder look, droog, ftroom± droom, fpöok , baeze- 
noot, oog, ook, pools-hoogte , prooft, roof-neft ,

‘ rook , room, rooms fcbool, toog, vloód, geboog- 
znern, ftoof, ft o of, voogd, woonftede, zool-leer , 
doofpot, geboorte, geloof, enz.

Dat wy zonder dezg geluid-tedkcns niet be- 
daenkontien ,kan men zien uit de volgende voór- 
beelden. . : .

Zom zyn van gedagt, dat de .vloóiën ’s zo
mers .vloeien van den dauw, om dat men ’s wiiw 

' w * "C '
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ters geéne vind ; dit 'gedierte is flimmer als 
d’haezen, de welke aes zoeken, om hunne jonge 
haezen t’aezen : want deze roeien maer het land 
om; en de vloóiën zuigen het bloed uit’smen- 
fchens aderen vóór hun aes.

Ik hebbe dezen Man zien fchoóiën; maer hy 
.'was wel gefchoeit vóór eénen fchoóiër.
. De Groeven konnen de graven niet ontvlug- 
ten, acngezien eénen Graef zoó haeft in het graf 

.tan dalen ais eénen Bcdelaer. •
Eénen Hert moet maer .cén klcén herte heb

ben , dewyl hy vreesagtiger is. als vele andere 
dieren. -  - . • A-»

In de Beek heeft den Bcêr zyn Beén gebro
ken.
• Ily krakte eéne noot in zynen nóód.

Hy leeft op zynen lééft als hy leërzcn maekt. 
Ik hebbe cén kind hoórcn weénen, om dat ’t aen 

zync oóren gekwetft was door eénen hoórnkam. 
Hy is oir in dat Scërfhuis.
Haer hair fchcén gclyk te wezen aen het 

koorn-air
Dit vers is nog verfch ; het was in de wafchte 

van het wafch. • ■ * • , . .
1 I langt dat leer op de leér, want ’t moet dienen 

v̂oór myne leêrzcn. - ‘
. Die Pniden wiltkweéken, moet dikwils, in eéne
week liet kweéken hoórcn. ’ . •:

Hy heeft in zynen tóórn van den toóren ge- 
fprongen.

“y Als ik leeg bén, ik zitte geérne leég. ^
‘ : Hy is peérs van de pees te [pannen.

Deze week hebbe ik wéék geweeft. J '
* . Kneed dat deég ter deeg ' ; .
'■ ' Eet w el,w ant gy zult uwen céd moeten doen.
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- De vree'dzamige zullen van de vreèdheid ver
lof!: worden.

Al fehynt u de leéringc laftig, gymoet daerom 
den moed niet laten vallen enz.

- . V r . Wanneer behoort men den Trema te ge
bruiken.

A n t. Als twéé, dry of vier klinkers malkander 
volgen, in welk geval de geteékcnde letteraltvd 
eéne nieuwe lettergreep begint zonder verande- 
ringe van geluid, by voórbeeld, Sa Hl,  Ifra'èl,  
beziën , geënt, geêert, groeien , bejproeien, enz.

Vr. Wanneer, en hoe moet den dpojlrcphus 
gebruikt worden V

Ant. Als men van eén wóórd eénigc letters 
afihyd of wegneémt, om het van eéne lettergrepe 

• te verkorten : dog daer moet wel agt genomen 
worden, dat dit teéken getlelt word aen den 
kant daer de letters afgefneden of weggenomen 
zyn, by voórbeéld:

des avonds. •<> tot Oófïende.
's avonds. <> Oóftende; 

des morgens. <> tot mynen.
*s morgens. *ó« / ’ mynen.

VAN DEN TWEEKLANK ET.

H  Ter vóór hebbe ik gezeit, dat men höóit den 
Tweéklank ei agter eénen klinker behóórt 

te flellen: want, wat onderlcheid is’ërtuflchcn ei 
en ey, ai en ay , oi en öy? Géén : wacrom zou
den wy on$ bedienen van twéé letters, alswy’er 
maer eéne noódig hebben; en zoó dit voör de 
grickfche Tp fclon genomen wierd, Mei geeft géén 
ander geluid als ■Mey. Ziet de volgende voór- 
beelden.
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■ ' Baei., bereiden , pelzen, bereiken, bef uiten -> 
bcrmhertigheid, godvruptigbeid, bezaeit, bruid, 
bruiloft, bruin, buiten-buis, buit, druive, duive,

' duivel, duive, £7, eieren , eigenzinnigheid, eif- 
fcben i eifch, zeilen , z<?/7, _/?//// , fruit, gezeit ,
~getrauïvigbeid, getuigen , geitenbaerd , guit-, 
heidendom , heilig , keizer, kei, knuift , kruim , 
kruipen, kruis, leidsman, leiden, luiden , luik , 
luiken , luis, luizen, luifteren , mei, meiboom , 

'in eis ken, muil, muis, muit maker, muizeval, 
neiging, nooit, óóit ,pluime , pluizen, puimfieeh, 
reis , reizen , ruim , uit, vuil, zuiver , enz.

d’Hollanders ftellcn de wóórden goddelyk en 
tnenfcbelyk, met twed lettergrepen, als volgt,

• ~g°dïyk, tnenfcbiyk; mner my dunkt dat dit niet 
goed is, aengezien. het wóórd goddelyk beduiden 
wilt einen Godt gelyk, en het wóórd menfchc- 

. lyk, eénen menfch gelyk enz., ook luid d’andere 
lettergreep hier in niet onaengennam.

Oe, klinkt als volgt: ' .••••,
x Boek, broek, kloek , kroeg ffnoek, vloeken , 

zoeken, boek, vroeg, loeg, bocf,Jlocf, droevig , 
droef, begroef, dróeg, foeg, enz.

*. Ui kliijkt zoó volgt: /.">
„ Bruin, bruiloft, bruid, diiivsl, kruid, krui
denier, kruipen, kluizen, lutkervodcl, luikeiifch, 

'■ luifteren, enz.' ' r
' - Eu aldus : • '• ,'v “‘ft . • •:

■ Beurs, beurt, beuzelen, blèuzen, deugdelyk , 
- deunvaerder, gebeurt, geur, gcdeuren, heusheid, 

heuvelkeuken, keuren , Keulen, Keurvotjl,
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keus, kreunen, kreupel, leunen , leuren, leute
ren , m/; , neuzen, neufdoek , peuzelen , ,
ra/*, febsuns, Jcbcuren, ra/r, veuren, Veurne, 
veufien, enz.

Iioe wel Defrocbes (a) en andere Schryvers, 
de r/ vóór de  ̂plactzen , dunkt my nogtans dat 
dc e cjrft gehoórt word, cn daerom eerft moet 
ftaen; inner niet in de volgende woorden, te 
weten , dtieren, gebucren, btieren , interen , 
febtieren enz. gelyk dit volgende lelicts talie- 
lyk bewylt.

V  O Ó R B E E L D.

• Zedcrt twéé uren hebbe ik edn huis gaen bue- 
ra;, en ik hebbe den toezigt veitrauwt acn edne 
van myntgehueren, hem beladende dat hy’t zoude 
doen reinigen, cn ’s avonds dc deuren wel fluiten; 
by dat huis^vas’er nog edne febuere, waer langs 
ik gaende, mync kledderen gebeurde acn céneii 
krommen lpitzeu fpykker.

O ]  bi zytie Sprask-konjl, 4, Bladzijdet
r
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VYFDE HOOFDSTUK,
Van eéntge Dry- en Vierklanken.

O P dat den Lezer grondig zoude begrypen 
wat de Diy- en Vierklanken zyn, of hoe die 

moeten gebruikt worden, hebben wy noódig 
geöordeelt hieraf eénige voórbeelden te toónen.

Aei ziet men in de volgende wóórden:
Baei,  hraercn ,  bezaeit,  bezaten ,  draei'èn,  

dra eter,  fraei , .  pap ega e t ,  bacivifcb,  haci,  klaei, 
kraei,  kraei'ên ,  den haen kraeit,  laei , laeïèn ,  
inaei'èn ,  tnaeityd,  maeier,  naeihujfen,  na ei er ,  
rtaeijler , paei'èn, faei , faeïèt om te breien, 
waeiëti, bladen, zaciiyd, zaei'èn, enz.

Eénige Scbryvers twyfelen wannéér zy Oei of 
Oo/ moeten gebruiken. Ziet deze voorbeelden, 
die aentoónen wanneer Of/ moet gebruikt wor
den.

Moeite, , vloeien, dezen inkt v/öf/V wel,
bomen fnoeïèn, te fchepe roeien, befproei'èn , 
moeiëlyk, bemoeien, ik bemoei'è mymet diezaeke 
niet, broeizel des duivels, foei, verfoeien,groei- 
zaem, groeien, het groeit wel, gloeien, feboeien 
boeien , enz.

In de voórgaende eérfle lettergrepen hóórt men 
befcheidentlyk het geluid van céne <?; maer in 
de volgende niet.

■Broói'én werk verllcgten, doóieny het doóit,
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f oóiên , fmyten , hy goóit met ftdenen, boói , 
oói-maend, boói en, vogelkoói, loóicn, móói weder, 
nóóit, óóit, grooie , rod/, rooien, rotf'/V die let

ters uit, fthoóïèn bedelen, Jiroóièn, ftróóit, floói 
flegten ’ drank, optoóïèn, troóién, vlooien, zeker 
ongedierte, enz.

’tls zeker, dat in de voórgaendc wóórden liet 
geluid van den tweeklank 00' gehoórt word, of 
den klank van cene griekfche Omega, het welke 
befpeurelyk is in de volgende woórdekcns,

Dóód, Dod. Noot, Ar0/. 
v ~ Nóóit, Doit. Nóóit, Noit.

. <£<?:/ vind men in de volgende wóórden:
' Eéit w , ééuwigheid, geéinot, geètiwen, leéuw- 

werk, leéitw, ïeiuwinne, zeè-meéuwe, meèuwen, 
zeéttwen, zeétnvfch, fcbreèuwen, fcbreéuwt, ge- 
febreétnvs, fneéuw , fneéuw en, liet fneéuwt, Zv- 
breéuw , bebreéuwt , enz.

ƒ<?#, word weinig in de vlaemfchc Taclc ge
bruikt, in nieuw, vernieuwen, enz. is ’t noódig.
' d’Andere tweeklanken, te weten , O,?, Te,

zyn niet mociclyk; hoe wel Defrochet, in zync * 
nederduitfehe Spraek-konfl, zegt, dat de <7, ge- 
volgt zynde van cénc 0,edncn langcrcn klank 
zoude hebben : dog alle Minnaers der vlaemfche 
Letter-kunde zeggen met my, dat a en 0, elk op 

. zig zelvenhun geluid geven. Ziet hier ednige voór
beelden tot oefteninge der leergierige Jongheid.

, aerde, ast, aezen , bast, werkmedftcr, • 
baezen, baerd, baerden , baer, baeren, baet, 
baeten , blaes , daed, daeden, dael, daelen, Jo- 
faphats dael,gaen, gaef, gaoven, Graef, Gras-
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ven, baen , baaien , jaèr ,jaeren, Zw;, kaezen,

, kraaien , maet, maeten, naelde , 
»̂.;êr, paeren, r<w, zeldzaam, tael, taele , vaen, 

va enen, via el, ivaelen, ẑ eZ, zaelen, inner, waer^ 
óaer, m r ,  enz. ; •; v -•'

Ziet hier cénige Werkwoórden met eéne 0 
tegen het gevoelen van ednige Hollanders.
. Dalen nederkomen, dragen, falen, graven fpit- 

ten, balen, jagen, klagen, Ẑ Zr;;, maken, naken , 
razen i vragen, dagen , via gen , ’cnz.

Andere voórbcelden van den tweéklank Cte.
i?$;»Z* , boeken, Ztô Z* broeken, boef, boeven, 

, goed, Z'öcZ, koelen , Zöét*/;, fchcrp toezien, 
rr.oed, voeder, voedfer, ;/of;7, oefenen, 'poeder , 
roeren, roerxnn cén fchip, toen ,d\s,rcoenfdag , 
woel gééf, zoeken, 20?/, enz.

Voórbcelden van den tweeklank Ie. .
. Bie , bier ,  biegt, /vet, brief, brieven, belieft, 

believen, die , dief, dieven, fe it, feiten, gerief 
gerieven , ZvVr, iernant, kiezen, Xr/VZ van een fchip, 
Jleden, lied, «»Vr , mieren , )tier , vieren , ;;/*<?- 
^7/, nieskruiden,' piet er , y>/Vr, worm , riem , 
rrV;, tien, tieren ,vicrgetal, vieren feeft houden, 
«?/>, wVg-, wif.t, vleugel, cc/VZ, wielen , wierd, 
wierook , z/VZ, zjV/;, z/VX*, zieken.
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„ S E S D E  H O O F D S T U K ,
Van eênïgc halve en medeklinkers, de 

[ '. welke céne hezondere acnmerkinge
' vereifchen. \

;;  VAN DE L E T T E R  C. .',.T

H Oe wel ik weet dat liet misbruik van eéne • 
c voor de k tc Hellen byna vernietigt is,.', 

ik zal nogtans, tot oefleninge van d’edrd begin
nende Leerlingen dervlaemfche Taele, hier eénige. 
voórbcelden Hellen, om dat’er vele oude Boeken 
mede befmet zyn. Ziet dit volgende. ~ V

Kaek, kackfag, keert e, kalf, kam, hakken, 
zakken , pakken, fokken, pokken, zo k ken, druk- , 
ken, drukker, gebak, gezakt, geraekt, gefaekt, 
vlokken , rokken , mokken, koeken , vloeken , 
zoeken, doeken, doek, bok, bokken, trekt, trek- ,, 
ken, vlekken, rekken, gerokken , getrokken , 
plekt, rekt, enz.

De c word nog van liet mcóHc deel derSchry-'* 
vers in eigen naemwoórden gebruikt, als Carolas, , 
Catharina enz.; maer dTIollanders, die geéne 
Hacven van de gewoonte zyn, hebben d’ecrHe- 
gpweeH die de gezegde wóórden met cóne k 
wel hebben gcfchreven. .

Dacr zyn weinige wóórden in de vlaem-'; 
fche Taele, die met eóne c beginnen als Ciere, 'l 
cigracd, cyfferen, en de woorden die’er van vóórt- ' 
komen : dog, zoó alle Schryvers myn gevoelen 
volgden,zy zouden die,en 'diergelyke wóórden, " 
met eóne /lchryven, ; ‘ '
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Vele Schryvers gebmiken nog ch in plaetze van 

g  om onderlcheid te maken tulYcljen digt, eén 
gcdigt,en digt by, dogmaer, dogge ee'nen hond, 
en laggen, fchryven zy of het lagjen ware: want 

' de c vóór eéne b Itaende , geeft eén fcherp ge
luid , byna of men fchiüffeloe, gelyk in de vol
gende franfche wóórden Cbeval, Chien, Co- 
cbe , enz.

, Ik hebbe, na alles, aengaende onze Taele, wei
nagezien t’hebben, het noódig gcöordeelt deze 
en méér andere diergelyke wóórden met eéne 
g  te fchryven, Ziet de volgende voórbeeldcn, 1

Agt dagen , agt uwe ouders, ag wat pync! 
nog, dog, dogge, Pag, magt, ge agt, gedag t, 
gezag , gelag, laggen, ,

, //£/ , het ligt, //g*, dat niet zwaer is enz.
Egtcr behoeft het wóórd laggen ednigc har

digheid; maer zoó veel niet, om, in de plaets 
vang?», cben te dellen.

Iemant zal zeggen, is de vlacmfchc Taele zoó 
ryk in wóórden, waerom maekt men gcénondcr- 
fcheid in ’tligtendc ligt, ligt gewigt, en cénigc 
andere wóórden.

Ik zegge, dat dit gcénc voldoende reden is, 
om cén wóórd te vcrflcgtcn in de Ipcllinge : want 
d’omftondighcden dic’cr by ftaen, geven genoeg 
hunne hoedanigheden te kennen, ook is onze 
Taele daer mede minlt befmet. De Franfchen 
fchryven je fuis ik ben, je luis ik vol ge,je pttnis 
ik ftraffe, je punis ik (traite, en menigvuldige 
andere wóórden.

Blcgny (» )  heeft van diergelyke geheélelyflen

[tf] Elem. fraiif. fol, 136.

----  p---—-r-r
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De Latynen maken géén onderfcheid 
githy leeft,en legit hyheeft gelezen; 
e kleéne wóórden gelyk te fchryven, 
oó woórdenrvke Taele als d’onze i$^ 
veinig of niet ontliftfteren.

- V A N  DE i).
Vraegb. X X 7  At ondeifcheid is’er tuilchen 

V V  ded en t l  
A ntw oórdu. Dat de d eén zagt geluid geeft j 
en de; eén hard, als in dc wóórden den, te», dit, tyd, dóód, tot enz.

V ra . Is’cr zoó gróót onderfeheid tuflehen deze 
twéé letters, waerom gebruikt gy die vóór de zelve 
uitgalmingc, te weten, geleerd ygeleért, bemind., 
bemint, enz.?

A n t. Dit is niet wel: want wy tcvcelfteunen 
op wóórden die met eéne t eindigen, by vóór
bede! met, ined , wet, wed, enz.

Ik heb het nóóit gedoogt, dat myne Lcér- 
Iingen deze wóórden met de d zouden fluiten: 
want, behalven dat dit den eigen klank niet is , 
’tbacrde my eén ongemeén gemak, dewyl ik de 
kinders niet moefte vóórhouden wat Werk- * 
woorden, verba, adjectiva offupina waren enz. • 
weinig agt nemende op’t gene A  B. zegt in fyne 
Spel-konft,(<z) dat dit zomtyds veel verfchil by- 
brengt, om dat fcheid vóórkomt van febeiden , 
en febeit van fcheiten : het leftc Ichynt eén wóórd 

* . uit zynen winkel te zyn, gevrongen na zynen 
aert of wyzevan fpreken,dat hy nóóit ineénige 
woórdenboeken gezien heeft.

fa }  35 Bladzyde, •: ..s •- otn w *
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opgeftelt. 
tuilchen Ie 
dies eénig« 
in eéne zi 
kan haer v
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|’̂ dTEigen liefde, die zomtyds d’aldergeleértfte 
fiïeéit, en d’eénvaudige misleid, heeft my 
hpdfczoóverblind, dat ik, den raed verfoeiende 
Van Geleérde, in twyfel zyndc hoe het wit beft be
doelen , zoude naer myn oórdeél werken, neen: 
want toen zy my zeiden, dat den klank van de d  
en t op het einde van eén wóórd, zoó weinig 
.onderfchcid hadde, dat ’t byna niet te bemerken is; 
dat het rierlyker is, ’t eéntal van hét ’veeltal zui- - 
.ver t’houden, door ondeifcheid te maken, ik heb 
dit niet llegts wel bevonden, maermyverpligt ge
houden zulks ftiptelyk te volgen, zoó blykt uit 
ditvoórbeeld.

Peêrd, pcérden, bad, baden , flad, ft eden , 
bróód, bralden, zweerd, zweerden, woord, wóór
den enz. fleert, fteèrtcn., ftraet, Jiraeten , pot, 
póft én , rat, ratten ,.kot, koten enz.

Dit is vóór de Naennvoórden; macr op de 
werk wóórden moet men agt nemen hoe die in 
het önbepacldc luiden, by vóórheeld, in worden 
begint de leftè lettergreep met cdne d; dies \ 
fchryft: ik worde, gy word en niet wort. In te- 
gendcdl in moeten begint de lelie lettergredp met 
eéne t, fchryft ik moet, gy moet, en niet moed.

De wóórden die eindigen in beid ,moeten ook • 
met eéne d gefloten worden, om dat zy in ’t veeltal 
beden hebben, als bermhartigheid, bermbertig- 
beden , regtveérdigbeid, rcgtveérdigbeden , enz. 
Uit alle dies, zondere ik het wóórd Godt , het 
welke ik met vier letters fchryve, dat is, als het 
den waeren Godt bedied : want dit géén meér- 
vuldig heeft; ook word het in alle taelen met. 
vier letters gefchreven,alsin’thcbreéuws,nrcic-

\
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niaens, gricks, Iatyn, fpaens, italiaens, frans, 
hoogduits, en in méér andere.

d’Hebreéuwen, uit eerbied, durfden dat wóórd 
niet uitfpreken, en daeróin naémden zyalleén'de 
vierletters. „ .. , r .. . v \

: ! ‘ V A N  D E  G. ■

D Eze letter word van velejuitgefproken alsze, 
gclyk de Franfchen in het wóórd genera!, 

Velddverfte'iT i oPer ftond Zeneral, welke bena- 
minge wel voegtaen de Franlehen; macris ltrydïg 
den "dkiitl'prnke der vlaemfche Taclc : want als 
men deze letter den klank geeft volgens ’toude 
misbruik ze, men moet (pellen voor de wóórden 
geit, goed  ̂ Godt, zelt, zoed-, zodt; maer men 
lioórt doorgaans fpellen Za'E'LT, geit Ze OED\ 
goed, Ze ODT, G o d t  : dog dit is eéne van de 
mcéile misdagen die iemanciu de Spelkunde kan
begacn. ::....  .... r s . . . . .  . ..
- ?t Zyn d’Hoogdtiitfchen die de goede bcnaminge 
van deze letter behouden,-dewyl wyby ondcr- 
vindingc weten, dat de Puitlehen, die ’tlatyn 
fprekeu, .zeggen : Rcgóina, gbentes, Gbemini, 
enz., hoe wel zyde óm die woorden nietichry- 
yen, dit dicht'om te doen zien wat kragt zy aca 
de g geven. , . "

Vii. Iloe moet men deze letter uitfpreken? ‘ 
Ant. .Gclyk d'eerde lettérgrepe van de vol

gende wóórden , te .weten, GEiveeft, GEyicrU 
GKleden* enz. ’• . *
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V A N  D E  S.ji
Vraegé. TT J  At verfchil is’cr tuflchen de ƒ 

en z? ' ‘
. - Antwoórde. Dat de f  eén fcherp geluid heeft, 

en de z eén zagt, zoó in de volgende wóórden 
te bemerken is.
\  Stifnen, fa  ei, faei'ètfas , favoóieh , feipet, 
fimtfie juffen, fuiker, fcboón flim 9fnyaen, jpot,

, enz.
■  ̂ , zaegen , Zrfc/, zaei'èn, ẑ X’, zagt, zand,

zang, zaterdag, zedeteffe, Z£̂ , zt r̂ , zeém, zeêp± 
zeéttvus, z ^ / ,  zegen, zeggen , zeker, zelven , 
zerp, z/g, ẑ x zeven, ziek, z/V/, zinzonde, 
zondaer, zonder, zolder, zomers, z<?d, zo»#* , 
zuiver, zuivel ,zwaeben-, zwaene, zwaer,zwéérd, 
zwakheid, ztiw/p , zwaluwe , zwang, zwart , 
zwavel, gezelfeb ap , z-ieed/ zweden zweedfcb , 
zweep, zwellen, zwerm, zwier, zwigten, zzwV- 
f er , zwygen, zwym? zwyn, zynen, zyne, zyn.

Zommigefchryvcn de voórnncmcn zytfé;/ , zyne
■ fcn zv», met eéne ƒ, om onderfchcid te maken 

met het werkwoórd zy« of wezt?« , en het 
lefte <&z£r uitgalmen, te weten, het onzydig: 
dog dit verwerpen vele goede Schryvcrs, (<*) 
om dat d’uitfprakc, die den regel van onzè Spel- 
lingeis, geéneƒ, macreénez vêreifcht;óok,ge- 
lyk men ziet, zoude dit macr plaetsgrypen inliet 
onzydig alléén, en niet in het manneïykofvrau- 
welyk geflagte , dus, dat dit geéne verwarringe

:• X! V:
y ■ /

{ i'

[<j] Woordenboek door H a lm a . Defrocbes W oor
denboek en Spraek-konjl.
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kan baren ; dat méér is, de vlaemfche Taefe 
heeft, om dit uit te drukken twéé wóórden, te 
weten, icezen en zyn. ' : .. \

Indien dit ondericheid koude bybrengen, wat 
zoude men doen met verfcheide andere wóórden j 
als zyn : zaelóm op de peêrden te leggen , zael 
van eén huis , eén zagt vel, zagt fpreken, zak 
dat van zakken komt, zakken néèrftorten, zaté, 
verzadigt, zat, dat van zitten- komt , zéér 
groot, zéér,- iet dat pyne veroórzaekt enz.

V A N  D E Z .:

D  E reden waerom alle Schryvers tót bena- 
minge van deze letter, dry andere daer 
by voegen, die namende zeta of z e t e hoeft 

men niet verre te zoeken, aengezien het waér- 
fchynelyk gefchicd, om ondericheid te maken 
tullchen de 2 en g  : dog, als het misbruik weg
genomen is;, van de g te misnaemen, gclyk jk 
mync Leérlingen-onderrigte, kan men deze let
ter ze nnemen : want ’t is zeker, dat men maer 
eéne klinker noódig heeft om alle halve en mede
klinkers hun behoórlyk geluid te geven, 

u y . ,:n . • •• • •:.. .. . ..  ̂ .*
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-.!" Z E V E N S T E  H O O F D S T U K ,  .' •
/^7« bet onderfcbeiden van eénige Naemen, 
v.v.v- .••;••■ •. finjjferkveoórden. . . -

V raege .  ■*£ Tï T Anneér moet men agter de 
. ••■•VVïBénê Efchryven? ' . »

A ntw oórde. Als het eéntal céne a vereifclit*
V O O  R B E E J,D.

Eéntal. 1 Vceltal. r ■> Eéntal. Veeltal.

"Ba et. • Baeten; ' Bal. • ' Balenr *'
~ ‘Ba en. ' Baer.en. *> Dal. Dalen.'

Straet. Straeten | Dag. Dagen*
‘'Baer. ' Baer en. | > Glas. " Glazen.
' Blaet. Mact en. 730 Slag. Slagen. ;

Qraet. Graeten. - M 2J Dak. ■ Daken.
~JGracf. Gra cv en ~ Graf. Graven’.

Slaef. Sla even. . - Gelag. Gelagen.
' Vr. Als in cénige wóórden den tweéklauk Oo 

in het eéntal vereilcht word, moet men den 
zelven tweéklank in’tvceltal gebruiken?
. An t . Zoó doen d’Hollanders en Brabanders;, 
maer zy dwalen, aengezien dit niet gcfchieden 
kan zonder de letters eénigte gewclt aente doen. 
Ziet de volgende wóórden. .. . .
. Boom, Boometi, boon, boónen, droom , droo* 
men, lóón, loónen-, enz. — '

Mynen regel is, als den tweeklank oo’tfcherp 
geluid vereifcht in ’t eéntal, dat die woórdeii den

twéé-

T—--MM



en Spel-konfïe> , 49
tweéklank behouden in’t vceltal , by voórbccld, 
lóón, kónen, toon , toónen , króón, kroóngn , 
boón, boónen , vooórd, 'móórden, dood, doóden , 
[nood, fnoódcn, enz.

Als zy dit teéken niet vereifchen aldus :
• Boom, bomen, droom, dromen, ftroom, ft romen, 
zoon , zonen, zoom, zomen, [pook, [poken, knoop, 
knopen, room, romen, enz.

Het zelve verftac ik van dewerkwoórdcn,de 
welke, hoewel zy in ’t eéntal macr eéne o hebben, 
niet'tcgonllacnde, dat irl den twééden en derden 
perzoón den tweéklank vereilcht word : want 
dit den aert is van onze Spellinge, zonder dat 
men eénig gewelt aen de letters doet, by voor
beeld, in ’t werk wóórd, dromen , fchryft, ik r/ro- 
w? , gy droomt, hy droomt, wy dromen, enz.

Verfcheide Schryvcrs falen dikwils iiidevoór- 
naemefi, fchryvende rnyn zufter, broeder , 
myn banden, enz;

Om deze te doen zien op wat wyze zy de voór- 
naemen moeten gebruiken , behoórcn zy te 
weten, dat de vlaemfche Taele dry gcflagtcn 
heeft, te weten, mannelyk, vrauwelyk en 011- 
zydig, waer van het lelie, nog mannelyk, nog 
vrauwelyk beduid.

Vr. Hoe zal men weten of eén wóórd mau- 
nelyk, vrauwelyk of onzydig is.

A n t . Als men vóór eénen naem kan dellen 
den, dan is het mannelyk; zoó men daer vóór 
kan dellen de,' t is vrauwelyk; en als men bet 
daer vóór kan dellen, dan is liet onzydig. Ziet 
de volgende voórbeeldeu tot onderrigtinge.

■. . D' . '

----------- ‘ " ..........' ’ ^
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V O O R B E E L D .  

W a n n e l y k .  V r a u w e l y k .

<> De
Dène

Den 
Eènen
Mynen Y  Mync

' Uwen Man v Uwe
< Zynen yfioek Zyne
Dezen f  Zoon Q, Deze
Den welken J Kader a De welke
y.Inderen | Y  Andere
Gebeêlen . I- • v Gebeéle
Zulken J Zulke

A N D E R  VOORBEELD.
V A N  H E T  O N Z Y D I C .

Krauwe 
\^Dogter 
' Kamer 

Hand

Kind 
Huis 
Land 
Hoofd.

Uit deze bovcnftaende voórbeelden , kan men 
gemakkelyk kennen wannéér de naeimvoórden 
mannclyk, vrauwelyk of onzydig zyn : dog ik 
zal in myn volgende dedltjcn hier af eénen 
groóteren uitleg tragtente geven; zóódanig, dat 
eén ider met den cérltcn oógflag zal konnen zien 
in wat geflagte dat de wóórden Man, Krauwe, 
Kind, 5nz. ftaen; ook wat naem of werkwoór- 
den zyn; immers alles wat noódig zy om de 
vlaemfche en franfche Taele te fchryven 5 en 
grondig te verftaen.

Het j 
L* én I 7r' j  
Myn 1 Kind 
Uw J

«O» Dit
<> Het welk 
<y> Ander 

Gebeél
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Vr. Waerom fchryvcn de Brabanders dewerk- 

woórden klagen, dragen, vragen enz. met céne 
e in d’eerilc lettergrepen, en dTlollandcrs met 
twéé aa, aengezien deze tweéde e of a, in d’edrfle 
lettergrepen van de genaemde wóórden, die zy 
fchryvcn aldus, klaegen, droegen, vroegen , of 
kloagen, drongen en vraagen geen geluid geeft#

Ant. Dit is onnoódig,en daerom oordcele 
ik, dat zy dit doen uit een oud gebruik of zonder 
oplcttcnthcid. ’tls waer, dat ik ook e ngter dc« 
fchryve; dog ik doe dit nllcduelyk in de liaan— 
wóórden , te weten, in Straeten, om dat men 
Stroef lchryft. Boeten, omdat men Boetlchryft; 
en vóór de werkwoórden klagen, drogen , vra
gen , weet ik géén ander reden, als dat den ge
biedenden tyd eéne e of o vereifcht, by voor
beeld , droegt of droogt , vraegt of vraagt, enz.

Deze naemwoórden met twee o te fchryvcn, 
is cénigzins gegrond ; maer men zoude wclcénc 
fpille in den mond mogen hebben om de*tweé- 
macl bchoórlyk haer geluid te geven.

d’Hollandcrs fchynen ook geéne fwarigheid 
te maken om de wóórden wezen , lezen en dier- 
gclyke dus te fchryvcn, weezen, leezen, enz. 
d’oórzaekc wacrom dat zy dit doen, is my on- 
bekent; dog ik laete my voórflacn , dat zy ’t veel
vuldig naer ’t céntal pogen te vringen, hoewel dit 
tegen het gevoelen is van alle goede vlacmfche 
Sciiryvers.

Eénige Perzoónen hebben my verfchcidc wóór
den opgeworpen, die zy zeggen frans te zyn, 
om dat die met de franfche Taele overeen ko
men , en dat wy die van hun zouden hebben 
ontleént, waerom ik noódig geóórdeeld hebbe
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eénige van deze wóórden van’tfrans in’tvlaems 
over te brengen.

V l a e m s . F r a n s ,
Somme, Somme.
Gomme , Gomme.
Offeren, Offrir.
CylFercn, Cbiffrer.
Regel, . Regie.
Stildcren, Etudier.
Meéfter, Maltre.
Ure, Hcure.
Zinker, * Encre.
Terzoónen, Perfonnes
Ral, Bal.
Lyfte, Lijfe.
Rorze, Bours. ,
Zak, • Sac.
W yn, Vin. .

En hoewel ik redds betóónt hebbe , dat wy 
vele cd uwen vóór de Franlclicn in wezen hebben 
gewceft, waer uit wy genoeg konncn befluiten, ' 
dat zy met onze vederen pronken, ik zal no*- 
tans, tot voldoeninge van de gezcide Opwor- 
pers, en gerief van ’t algeméén in tnync Regels 
der vlaemfche Tacle, of W’oörden-boek, den 
grond dacr van tragten aen te toónen, zoó uit 
d’oude bcbrcduwfcheTaele,als uit d’oudedruk
ken en fchriften , waer uit blyken zal, dat wy 
die wóórden gebruikt hebben vóór hunne tyden 
en dat zy die van ons ontlednt hebben.
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- Eénige onkundige zouden my miflchien vra
gen waerom, dat ik de wóórden, die by hun 
lchynen , hoewel die verfchillen, gelyk te zyn, 
met ongelyke letters fchryve , by voórbeeld, 
namen, nae/nen fpraken, fpraeken enz. V lk ant- 
woórde daer op, dat d’eérlle werkwoórden, 
cn d’andere naemwoórden zyn ,en om mynzeg- 
zen te beveiligen, dient ’t volgende voórbeeld, zy 
namen alle hunne naemen in gcichrüt, omdatzy 
niet willen wat fpraeke dat zy fprr.ken, enz.

I lier ziet gy, dat den eérlten namen den on- 
volmaektcn tyd beduid van nemen, en fpraken, 
den onvolmaekten tyd van fpreken, te weten, 
den lellen pcrzoón van het veeltal.

Wat aengaet de wóórden geloven, beroven , 
verdoven, immers alle die uitgaen in ven , zom- 
mige zyn van gevoelen , bezonderlyk de 
Digters van Belle, dat alle de tydcn daer deze 
wóórden met de / lluiten, ednc v zouden moeten 
vóór hebben, lchryveilde, ik gelove, hy geloovt,  
enz.: dog die lchryfwyze is verworpen van alle 
de bede Schryvcrs,enlict dunkt my ook beter te 
zyn aldus te fchryven, te weten:

Geloven , '  Gelooft, Beroven , Berooft,
Verdoven , Verdooft, Loven , Looft,
Bederven, Bederft, Sterven , Sterft,
Erven, E rft, Slaven, Slaeft,
Graven, Graeft, Laven , Laeft y
Begraven, Begraeft, Bederven, Bederft,
Verwerven, Verwerft, Bedroeven, Bedroeftt

ket ook, als men het voórbeeld zoude volgen
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van de gezeide Belfche Digtcrs, dat men zoude 
moeten Ichryven dieven , diev, duiven , duiv, 
brieven, briev , het welke teéncmacl tegen den 

■ klank van onze letters zoude zyn, dacrom ’t is 
beter dat men fchryft brieven , brief, dieven, 
dief , duiven, duif, enz.

Acngaende de misflagen, door Ricbelet be- 
gaen, of om beter te zeggen, door die ’t vlacms 
by zyn frans Woórden-boek gevoegt' hebben, 
deze zyn zoó veelvuldig, dat ik hadde behoó- 
ren eénbezonder déél temaken om die ai bondig 
aen te toónen; mncrdewyl dit de fchuld van den 
Opfteldcrnicr is.vernoege my met te zeggen, dat 
’t céne der groótfte feilen is, dat de y in ’t byge- 
voegdc vlacms na eénen klinker geduerig te vin
den is, tegen het gevoelen van ïlahna, cn allo 

. lofweerde Taelkenders. • • •
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B E M E R K I N G E N ,
Op cênigc mis (lagen van den Boek, genaemt 

Dcure oflngang der nederduitfehe Taele, 
door V an Bellegem , Schoohneéfler tot 
Brugge, bier onzedig en bondig ontdekt.

I E mant mogte my zeggen, dat ik liet Werk 
van den genaemden mcéllcr F a n  Bellegem, on
langs in ’t ligt gekomen, niet ééns beroepen hebbe, 

cn dat hy zig ook uitgeeft voor Tael-meéller, 
met inbccldinge , dat ik partydig fchryvc, om 
mynen medegezel te verfclioónen doorzynebe- 
gaenc misdagen te verzwegen, liet welke nooit 
mync meéningc is gewed!: want, hoewel ik my 
niet vleiü vry te wezen van cénigc feilen, en my 
gelukkig agte, als ik overtuigt zyn de, die mag 
verbeteren, dies hope ik dat mynen medegezel, 
zig overtuigt ziende door de reden, en kloeke be- 
wyzingcn , alles zal ten goeden nemen.

Dat ik het gezeide Werk niet ééns beroepen 
hebbe, is om twéé reden : ten cérffen , om dat 
myn werk voltrokken was als ’t zync van onder 
de pers kwam; ten twééden, dunkt my dat zyn 
Boek min sienmerkens weérdig is, als dat van 
myne opgcliaelde lofweerde Schryvers, ’tgene 
blykt uit de groefde feilen, die ik, zyn Boek 
terlops doórbladerende, gevonden hebbe, cn om 
myn zeggen te beveiligen , ik zal eénige van die 
laten zien. '

, I Jet Opfchrift van ’t Werk belielfl, Dcure of In-
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gang tot de Nederduitfcbe Taele, en bladzyde 
38, 78, enz. fchryft hy Univerjiteyt, procede
rende , reformatie, enz. vóór goede nederduitfche 
wóórden, het welke ftrydig lchynt te wezen 
aen zyn gezeide Opfcbrift.

Twééde bladzyde dunkt het hen), dat hy 
Adam ziet fchryven, en zegt, dat A n a x a g o r a s  
.den eérflen Boek heeft in’tligt gebragt, langen 
tyd na de dood van Adam; maer vergeet zyn 
zeggen te bekragtigen met eénigen fchyn van 

•jvaerheid. ' . . .
64 Bladzyde zegt hy , dat dTIollanders d’eére 

hebben van dewacre benaminge der letteren, en 
op de 8 bladzyde benaemt, of misnaemt hy de 
letters als volgt: .
• f ,  g , 1, ra, . n , r ,  s , y ,  z.
ejfe, dje , elle , emme, enne, erre , ejfe, ey, zeta.
- Zoó misnaemt, dat niemant kan eénige woórr 
den fpcllcn met die benaminge, ziet ’t wóórd bem7 
met de letters te namen zoó hy zegt zoude het 
zyn Ila E eMme, is dit niet belaggens weêrr 1 
.dig, ’t is tenmiijften niet mcéfteragtig. . •

'59 Bladzyde , zegt hy, dat het c.én misbruik' 
is te fpcllcn als volgt.

Va- de- rett, Kin- de- ren ,
Dei- lin- ge, Ver- moór- den, enz.

•Ziet Zyne vcrbetcringc, die hy geeft. * 
Va- der- en, Kind- er- en.
JDecl- ing- e , ' Ver- moord- en , enz.

Welke yerbetcringc zoó vrugteloós als befpot- 
tdyh is, ' ' - ' ‘ *:
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22 Bladzyde, zegt hy, als men géén fcheid- 

teékens gebruikt in de nederduitfche Taele, dat 
dit dikwils d’aenhoórders tot laggen moet aen- 
porren , en in de 4 , 8 , en 85 bladzyde fchryft 
hygeëert, geëerde, hooggeëerde, aldus ,geeert,
feecrdc, hooggeëerde enz. zonder teékens , waer 

oor hy niet min de Minnaers der Taele tot 
Jaggen aengemoedigt heelt.

62 Bladzyde, zegthy, dat het gemak, en de 
vcrkortinge moet gezogt worden, en Helt door- 
gaens twee logeningen (* )  in eéncn zin, het 
welke van alle goede vlaemlche Schryvers word 
verworpen. / . ■ - ':\1
. 33 Bladzyde venvorpt d’oude gebruiken, en 
84 bladzyde, zegt hy, dat het beter is den ou
den fchik te volgen.. Men moet van het geheu
gen misdeclt zyn, om zig zoó eénvaudig tegen 
te fpreken. 1

38 Bladzyde, zegt, dat ” Y procederende in 
„  d*(Jniverfiteyt van Loven tegens I , hacr pro- 
„  ces heeft verloren, en dat dit dient in de let- 
,, tergrcpcn.brid , u it, uil enz.” en, niet tegen- 
ftaende dit voórbeeld, doorzaeit zyn Boek met Y 
in de zelve gevallen.

91 Bladzyde zingt hy den lof van het zoet 
bekgekweel van den Gendfchen Nagtegael, trag- 
tende dit te bekragtigen met het gene den hei- 
tlenfchen Daniël ïleins zegt, in zynen verfoeië- 
lyken boek , hebbende voor opfchrift, den Lof
zang van Jefus Krifttis, den eéuivigen en eéni- 
jgen Zone Godes 9 den welken dul'damg doorzaeic

( ? )  Negations.
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is met nackte beelden, onzuivere en ftoórende 
redenvoeringen, minnebrieven enfchimpdigten, 
dat het eén tedr gemoed zoude doen fchromen; 

. immers eénen boek, die, niet zonder reden, ver
boden is. ó wat misdag zig van diergelyke boeken 
te bedienen ! Heeft Van Bellegem in meéninge 
geweeft:, dat dien bock door den gendfehen Heins, 
gemaekt was, zyn misdag is nog groótcr: want, 
dezen heeft, in zyne latynfche en vlaemfche 
Digten-, den lof van Brugge uitgegalmt, maer 
fiöóit gefchreven op ’t zoet bekgekweel van den 
gendfehen Nagtegacl.

95 Bladzydc , zegt dat Daniël Heins de gend- 
fche fprackc hemcl-hoog verheft, en op de 78 
bladz.doethy den gendfehen Nagtegacl fchimps- 
gcwyze aldus zingen.
Zue,
Ueck, 
Kuept,

r Zo!,.
Ook.
Koopt.

'De miere kruype, ^ V0(̂ R De wieren kruipen
tip de mi ere, 

"Moeke, 
yilteyd,
Ka, Kyk,

op de mtteren. 
Maken.
Altyd.
Ziet.

119 Bladzydc, zegt wederom, dat het beter 
Is het oude gebruik te volgen. i
. De zelve bladzydc, dat het edn misbruik is 
jdc wóórden tien, troón, en tóón, zonder b te 
fchryven ,• het welke nogtans van alle goede 
Scbryvers goedgekcurt word. Ziet het Woórdcn- 
boek door Halma , enz.

133 Bladzydc, ledrt hy, dat men, om wel en
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gem’akkelyk te fchryven niet mag onflekcn zyn 
door liéetc dranken, dit heeft miflehien aen de 
goede Schryvers zyne wyze van fchryven doen 
verwonderen.
' De zelve bladzydc onderrigt hy de Timmer
lieden cn Stoeldraeiërs, om Banken, Leflenaers 
cn Tafels te maken; dit is den Schoenmaker vol
gen . die slpclles poogde t’onderrigten, en tot 
antwoórdc kréég ^gaet niet vóór der als uvoen leêfi*

195 Bladzydc, zegt,dat men, om wel teleé- 
ren fchryven, den navel des buiks moet dry of 
vier vingers boven de tafel hebben , dies zyn de 
Schoolmcéftcrs gelukkig die vele tafels hebben, 

* om die geduerig naer d’hoogte van hunne Leér- 
.*' lingep te doen zetten.

137 Bladzyde, zegt dat het by middel der 
Pcnnc is, dat men fchryft, is dit zoó, zyne twéé 
voórgaendc onderrigtingen, acngacnde het wel 
fchryven, zyn vrugteloós.

145 Bladzyde vertoónt hy eénen .eéuwigdue- 
renden Dagwyzer , getrokken uit Vaerman, 
Kerckbove, Özanna, en andere, zig vleiende den 
f.iitvindcr daer af te wezen.

V

J


